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Část I.


Hra o moc

	 


3. února 2009 
Hamburk

	Clarissa Wedekindová přišla do baru „20up“ hamburského hotelu „Riverside“ krátce před půlnocí. Byl pondělní večer a bar nebyl naplněn tak, jak bývá o víkendech, kdy si návštěvník musí předem zarezervovat místo, aby si mohl dosyta užívat neobyčejně zajímavého výhledu na přístav. Dnes tu nebyl snad ani tucet hostů, kteří toho večera zabrali nejvýhodnější první radu u stěny tvořené velikými okny.

	Clarissa letmo přehlédla bar. Nejraději by se posadila vlevo na barovou stoličku k jednomu z vysokých stolů, pokud možno co nejdále od ostatních hostů. Neměla zrovna náladu na rádoby veselé projevy bavících se skupinek návštěvníků, byly jí protivné. Přesto však zašla nejprve k oknům, aby z výšky nějakých devadesáti metrů pohlédla do hloubky na přístav. Byla to ostatně právě možnost dívat se na proslulé panorama přístavu, kvůli níž se vlastně v tomto hotelu ubytovala. Samotnému hotelovému pokoji se nedalo nic vytknout, pokud by se ovšem nechtělo komentovat snahy a současné neúspěchy bytových architektů. Pohled z oken hotelového baru byl však skutečně úchvatný. Do přístavního doku právě neobyčejně opatrně vplouvala veliká záoceánská loď. Dok byl tak úzký, že se zdálo, že lodi zbývalo na obou stranách jen několik centimetrů, aby nenarazila na jeho stěny. Na divadlo, které se tady nabízelo, upřeně hleděla především pánská část hostů, která obdivovala schopnosti kapitána lodě a vychloubala se svými nedokonalými vědomostmi o zpětném chodu a reverzních mechanizmech.

	Remorkéry, lodě, doky a kontejnerové terminály byly osvětleny nespočetnými bílými, oranžovými a červenými světly, jejichž odrazy se mírně a třpytivě pohupovaly na tmavé, téměř nepohyblivé hladině Labe.

	Pouhých několik metrů od Clarissy stála velmi hezká, velmi mladá a zářivě světlovlasá dívka a držela se za rámě staršího, zjevně dobře situovaného pána, jenž patrně také zaplatil její briliantové náušnice. Dívka dávala najevo svůj mladistvě romantický charakter stálým opakováním „pane Bože, to je krása!“ Clarissa si byla jistá, že o něco později tato mladá dívka bude svému otcovskému průvodci podobnými slovy přehrávat svůj orgasmus. „Hartmute, dívej se přece, tolik světel, jakoby ve vodě plavaly hvězdy,“ horlila blondýna v náhlé snaze vyjádřit vlastními slovy svou sensitivitu.

	Clarissa věděla, že sentimentální výlevy při takové podívané mohou někoho uvést až do vytržení. Pro ni však byl třpyt jen odrazem světla a celé panorama pouhým osvětleným přístavem, v němž si tetovaní chlapi s rukama od oleje asi tak každou hodinu třou své bolavé kostry. Clarissa neměla pro poezii noci pochopení. Vzala tento hamburský pohlednicový motiv bez většího zájmu na vědomí, zašla k barovým stolkům a objednala si osmnáctiletý skotský single malt. Alkohol pila zřídka, dávala přednost jasné mysli. Dnes však bylo co slavit. Poslední kolo jednání o spojení s konkurenčním hansovním podnikem totiž proběhlo k její plné spokojenosti. Když budou během několika týdnů podepsány všechny smlouvy, Clarissa může počítat s tím, že bude zvolena předsedkyní představenstva globálně činného a burzovně kótovaného kosmetického koncernu ‚Aglaia‘, pro který pracovala v Düsseldorfu více než patnáct let, nejprve jako chemička ve výzkumu, posléze jako jeho vedoucí. Tím by konečně dosáhla toho, po čem od začátku prahla – být zcela na vrcholu.

	Single malt znamenitě chutnal po suché kořenité whisky plné rašeliny a mořského vzduchu z pobřeží, takže Clarissa byla brzy ochotná přiznat alespoň svému jazyku básnickou žílu. Ještě svou whisky ani nedopila, když k jejímu stolku přistoupil mladý muž. Vzal s omluvným úsměvem její skleničku a decentně k ní přičichl.

	„Skotský single malt, zakouřený, solný, velmi rašelinový. Řekl bych Talisker z ostrova Skye nebo Lagavulin z ostrova Islay? Ano, je to Lagavulin! Proti tomuto silnému základnímu tónu stěží obstojí i samotné sudy od sherry.“

	„Podplatil jste číšníka, nebo vám tu informaci vyzradil dobrovolně?“ zeptala se Clarissa poněkud pobaveně. Krátkým pohledem zjistila, že mladík není jen mimořádně atraktivní, ale také pečlivě upravený až po konečky prstů. Jeho na míru šitý oblek měl známky nedbalé elegance a nákladné, avšak nikoliv nafoukané pečlivosti.

	„Investoval jsem pouhých deset euro. Co je ten číšník za idiota! Dobrý začátek u dámy, jako jste Vy, je k nezaplacení. Smím se představit?“ Naznačil lehkou úklonu, která nepůsobila nikterak nadneseně nebo trapně. „Stephan Wöhler, atomový fyzik se základem 400 euro.“

	Clarissa se zasmála. „Za to nedostanete ani jeden z vašich manžetových knoflíků.“ Nabídla Stephanovi místo. Zdvořile poděkoval a objednal dvakrát Lagavulin.

	„Co tady děláte, pane atomový fyziku? Obdivujete vyhlídku?“

	Stephan nenápadně ukázal bradou na mladou dívku u skleněné stěny. „A dostat se do křečovitých záchvěvů kvůli pestrému třpytu, který leží na Labi jako hvězdná obloha? Mohl bych té dámě vyprávět něco o lomu světla, ale obávám se, že její zájmy mají vztah pouze k diamantům. Ne, pracuji v Ženevě v CERN. To je uzavřený ústav pro vědecké pracovníky. Jsem v Hamburku do zítřka, protože jsem tady diskutoval se svým kolegou z DESY, což je rovněž uzavřený ústav, o problematice supersymetrických stavů látek. DESY a CERN spolupracují na současně nejvýkonnějším urychlovači částic na světě Large Hadron Collider, krátce LHC. Ale nechci vás nudit. Raději mi řekněte něco o sobě vy, to bude určitě mnohem zajímavější!“

	Clarissa by mohla Stephanovi objasnit, že pro ni jsou pojmy CERN i DESY zcela běžné. Avšak nemyslela si, že by vědecká rozmluva měla nějaký smysl, zvlášť když by se s mladým mužem dalo znamenitě flirtovat. Po patnácti minutách byla Clarissa Stephanem a jeho konverzací, kterou vedl na vysoké úrovni, krajně uchvácena. Po další hodině ho pozvala do svého hotelového pokoje. Uvědomovala si zřejmě, že Stephanovi asi táhne na třicítku a je tedy asi o téměř třicet let mladší než ona. Avšak díky svým vynikajícím kontaktům v kosmetickém průmyslu by jí bylo možné hádat kolem pětačtyřiceti. Kromě toho ho k ničemu nenutila. Naopak, Stephan nabídl velmi účinné spektrum okouzlujícího svádění, až ji měl, kde chtěl. Teď si začala sama plně užívat.

	Číslo bylo tvrdé, rychlé a mechanické, ale Clarisse to nevadilo. U tak mladého muže nečekala žádnou rafinovanou erotiku, ani obscénní hříčky, jimiž se leckterý starší milovník při své nedostačující schopnosti sem tam utěšuje. Místo toho se jí dostalo mladého pevného masa a bezstarostného, neřkuli dravého mužství. A taky pěkně voněl.

	Asi po dvaceti minutách se šla Clarissa osprchovat, aby se opět cítila čerstvá. Uvolněně pozorovala v zrcadle své nahé tělo. Ve snaze být žádoucí ještě více vypjala své štíhlé vytrénované linie. Usmívala se a cítila se vznešeně jako královna ze Sáby. Po úspěšném dni následovala nečekaná vzrušující noc. Myla se, svými prsty pročesávala vlasy, pudrovala si nos, na svou dekoltáž nastříkala trochu chanelu a zamířila zpátky do pokoje. Že by si ještě jednou zopakovala tu rychlovku?

	Avšak po několika minutách nepřítomnosti byla její nálada ta tam. Všechny lampy by]y rozsvíceny, jejich záře poničila veškerou intimitu, teplota v místnosti se zdála být po jakémsi kolapsu poloviční. Oblečený Stephan seděl v jednom ze dvou křesel a usrkoval whisky, kterou si zřejmě dovolil vzít z minibaru. Jeho chování vyjadřovalo náhlý odstup, k posteli i ke Clarisse. Zmateně se mu podívala do očí. Byly studené, svůdný šarm jakoby vymizel.

	Clarissa porozuměla. Jak jen mohla být tak pitomá! Pocit povýšenosti ve vteřině praskl a po královně nebylo ani stopy. Byla již jen pouhou ženou, která si uvědomovala své stáří, svou únavu a svoji nahotu. Zamrazilo ji. Sebrala koupací plášť ležící na křesle vedle Stephana a zahalila se do něj.

	„Myslím, že chceš peníze,“ konstatovala chladně. Nebylo to poprvé, kdy Clarissa byla v posteli s nějakým gigolem. Ale obvykle se hrálo s otevřenými kartami, byla to jednoznačná, oboustranně výhodná obchodní dohoda. Stephan ji však zklamal. A ona doplatila na svou vlastní marnivost. Na svou naději, že je stále ještě velmi atraktivní ženou, která dokáže do svých tenat vtáhnout tak mladého muže, že svými vybranými způsoby, svou inteligencí a zkušenostmi má nad každou hezkou myškou z kteréhokoliv na míle vzdáleného baru převahu. Omyl. Autistické myšleni. Clarissa se vzchopila. Když byla již tak hrubě katapultovaná ze svého hloupého výletu do světa iluzí, chtěla alespoň ochránit svoji důstojnost.

	Aby na sobe nenechala znát žádné pohnutí, vytáhla ze své tašky z krokodýlí kůže peněženku, rovněž z krokodýlí kůže. „Kolik?“

	Stephan se na ni s chladným úsměvem díval. Teplotní kolaps musel nějak: s tímto úsměvem souviset. „Milion.“

	Clarissa se hlasitě zasmála a peněženku opět zastrčila do tašky. „Jsi blázen? Za tak bídné číslo?“

	Stephan s klidem složil ruce do klína a přehodil nohu pres nohu. „Dáš mi milion. Mám ti říct proč?“

	„Jsem zvědavá,“ odvětila Clarissa posměšně.

	Řekl jí to.

	Clarissa běžela do koupelny a zvracela. Po několika úděsných minutách se vrátila do pokoje a na svém laptopu převedla pres elektronické bankovnictví na Stephanovo švýcarské konto milion.

	3. února 2009 
Tübingen

	Konvice na vodu na plynovém sporáku začala pronikavě pískat. Když se Elisabeth Stammingerová, zvaná krátce Líza, přicourala do kuchyně, bylo okno do dvora úplně zarosené. Líza popadla dečku, kterou sama háčkovala, stáhla konvici z ohně a okno otevřela. Spařila si darjeeling, sedla si ke stolu a spočinula klidným pohledem na konvici, dokud se čaj louhoval – téměř by si byla zdřímla. Vtom však zaslechla zdola hlasy. Sára měla patrně návštěvu a zároveň otevřené okno. Dvůr byl maličký, takže bylo možné rozumět každému slovu pronesenému v ostatních bytech. Líza to nepovažovala za obtěžování, ale za zábavnou rozhlasovou hru, jejímž prostřednictvím byla ve svých čtyřiasedmdesáti letech jakoby vtažena do života mladých lidí kolem sebe.

	Kromě Lízy v domě bydleli jen studenti. Naproti ní, zcela nahoře ve třetím poschodí, to byly dvě hezké sestry ze Speyeru. Od nich však toho slyšela relativně málo, protože jejich pokoj měl okno do ulice. Dole v přízemí žil Turek Memet, který chtěl být lékařem. Ten studoval ženské tělo také soukromě, a to velmi intenzivně a na stále se střídajících objektech. Jednou za týden Memet docházel k Líze, aby zkontroloval její krevní tlak. Jinak žila spíše v ústraní.

	V posledním desetiletí byl ve studentském městě Tübingen celkem klid. V současnosti nikdo nikoho nehonil a nevykřikoval silným hlasem různá hesla vyzývající k vystoupení z církve nebo ke vstupu do nějakých spolků. Líza nepatřila k těm starým osobám, které tvrdí, že dříve bylo všechno lepší. Říkala, že všechno bylo pestřejší, zejména v šedesátých a sedmdesátých letech. Ale s dobou Líza nešla. Starala se se svým – bohužel velmi záhy zesnulým – Erwinem o malé květinářství ve Starém Městě. Potají však se vzrušením sledovala, co se kolem ní děje. Líza se o mladé lidi vždy zajímala, dokonce i dnes, přestože je pro ni jejich neustálé zabývání se počítači cizí. Raději četla knihy, nejraději kriminálky.

	Přímo pod Lížou bydlela Sára, která byla jejím světélkem. Studovala národopis a byla to mimořádně přívětivá třiadvacetiletá dívka. Sára dokonce Líze nabídla, aby si vyměnily byty, aby Líza nemusela chodit po schodech až do třetího patra. Líza to však s díkem odmítla. Bydlela v tomto bytě již třiačtyřicet let a byla doslova srostlá s každým škrábancem na svých starých porcelánových mísách.

	Hlasy ze Sářina bytu byly hlasitější a ten její zněl rozčileně. Sára byla včera u Lízy a žádala ji o radu. Její přítel, kterého znala teprve šest týdnů, se s ní chtěl oženit a mít děti. Nejraději ihned. Sára byla nadšená, ale váhala. Jednak již měla dost krátkodobých vztahů prožitých za poslední tři roky, jednak ji tempo mladého muže naplňovalo obavami. Jmenoval se Frank a v Tübingen se objevil teprve před několika týdny. Měl jako docent na univerzitě nastoupit do práce. Každopádně se tento Frank do Sáry překotně zamiloval.

	Líza dobře rozuměla spontánním pocitům, důraz mladého muže na bezodkladné založení rodiny se jí však nelíbil. Myslela si, že je Sára na vdávání příliš mladá. Líza byla dokonce potají přesvědčena, že Sára je příliš mladá i na to, aby měla tolik ‚krátkodobých vztahů‘. Poradila jí, aby ještě nějaký čas počkala, aby své srdce ještě raději vyzkoušela.

	Sára ji často po očku pozorovala a měla dojem, že Líza něco proti Frankovi má. Líza zase měla pocit, že to Sára poznala. Frank byl bezpochyby muž jako vystřižený z nějaké fotografické knihy – vzhledný jako mladý Horst Buchholz. Ale v těch dvou třech příležitostech, kdy ho Líza na chodbě domu potkala, jakoby ji zamrazilo v zádech, i když se na ni příjemně usmál. Když to řekla Sáře, ta s vážným pohledem přikývla. Jakoby přesně věděla, o čem Líza mluví.

	A teď se Sára s Frankem urputně hádali. Líza mohla rozumět každému slovu.

	„To mi připadá příliš rychlé Franku, vždyť se sotva známe! A není správné, že na mne tak tlačíš!“

	„Buď se ví, co se chce, nebo se to neví. Já chci dítě!“

	„Ty to říkáš tak… jako… chci vanilkovou zmrzlinu.“

	„Víš ty vůbec, co chceš?“ Také Frankův tón byl stále ostřejší.

	„Ano…, ne! Ne, nevím to! Nejdříve bychom měli mít možnost zjistit, jak se naše vzájemné city vyvinou.“

	„City! Důležitá rozhodnutí se dělají hlavou!“

	Líza měla málem špatné svědomí, protože Sára patrně na její radu dala, a proto došlo k této hádce.

	„Tak se rovnou rozejděme!“ křičela Sára. „A nemysli si, že kvůli tobě budu brečet! Ty jsi studený jako ryba – absolutně bez srdce!“

	Frankova odpověď byla tak tichá, že jí Líza sotva rozuměla. Přesto se polekala jejího tónu, který jí pronikl až do morku kosti.

	„To mi už nikdy neřekneš, slyšíš? Nikdy!“

	Okno pod Lížou se zavřelo, takže slyšela už jen krátkou slovní výměnu, ale ničemu nerozuměla. Pak nastálo ticho.

	Líza usrkla čaj a myslela na Erwina. Co se s ním nahádala! Na tu spoustu nicotných příčin si už ani nemohla vzpomenout. Jen na usmíření. Ta bývala mnohem intenzivnější než rozmíšky.

	Asi po půl hodině Líza zaslechla zdola bouchnutí dveřmi. Vstala, aby si nachystala něco studeného k večeři. Po jídle se jí zmocnil lehký neklid. Z bytu Sáry nebylo vůbec nic slyšet, ani hudba, nic. Seděla snad Sára sama na pohovce a plakala? Líza sice nechtěla být vtíravá, přesto asi po hodině sešla dolů a zazvonila. Sára neotevřela. Co když s Frankem někam odešla? Líza zazvonila znovu a navíc zaklepala. Sára byla mladá žena, která mohla rychle odejít, třeba něco nakoupit, nebo sedí s přítelem kdesi v restauraci. K obavám není důvod, ale Líza se neuklidnila a ani nevěděla proč. Odešla nahoru pro klíč od Sářina bytu. Líza si se Sárou vyměnila klíče již asi před rokem, aby si mohly vzájemně zalévat květiny během dovolených nebo pro nějaké jiné náhlé případy. Líza usoudila, že takový případ právě nastal.

	Když opatrně vstupovala do bytu a zároveň volala Sáru, ihned ucítila ostrý zápach jakéhosi čisticího prostředku, jako kdyby ho právě někdo použil. Všechno vypadalo čistě a bylo uklizeno, až na pohovku v obývacím pokoji. Tam ležela Sára a z její hrudi trčel velký kuchyňský nůž.

	Líza se z posledních sil vypotácela do svého bytu, třesoucíma rukama si vzala své kapky proti vysokému krevnímu tlaku a pak vytočila číslo policie. Krátce potom už popisovala policejnímu úředníkovi mladého muže, který vypadal jako Horst Buchholz, ale jmenoval se Frank a měl na univerzitě začít pracovat jako docent. V následujících dnech se však ukázalo, že na žádné fakultě v Tübingenu vůbec neměl jakýsi Frank na místo docenta nastoupit. Nebyla po něm ani stopa, nic. Jako kdyby tento mladý muž nikdy neexistoval.

	15. srpna 2009 
Hamburk

	Vrchní komisař Christian Beyer postavil velký těžký kufr na běžící pás. O několik minut později se Anna a Pete přihlásili ke svému letu do USA. Zbývalo ještě dost času na kávu nebo na sklenici piva, než budou oba muset projít bezpečnostní kontrolou, a Christian zůstane tady v Hamburku. Pete předstíral, že si chce na dlouhý let koupit nějaké čtení a poodešel, aby se Anna mohla s Christianem rozloučit. Šlo o rozloučení na čtyři týdny. Pete, bývalý kriminální psycholog z FBI, získal v hlavním sídle v Quantico tříměsíční stáž. Anna jela na čtyři týdny s ním, aby učinila poslední krok ve svém doplňkovému vzdělávání jako forenzní psycholožka. Christian oficiálně vítal plány své životní družky týkající se jejího povolání. Koneckonců dokázala mu již při řešení jeho posledních tří případů svými obsáhlými odbornými vědomostmi a dobrou intuicí výrazně pomoct. Pro něho však měla cesta poněkud choulostivou příchuť, protože než se do něho Anna zamilovala, měla pletky s Petem. A s tímto světáckým, atraktivním a pro ženy přitažlivým Petem teď měla Anna v Quantico po dlouhý měsíc pobývat.

	Když Christian před několika lety jako vedoucí nově založené Spolkové pátrací komise řešil případ jednoho dětského vraha, Spolkový úřad pro vyšetřování mu psychologa Pete Altmanna tak trochu vnutil. Christian byl proti Petemu od začátku zaujatý. Mělo to původ především v jeho skrývané žárlivosti na Peteho kvůli psycholožce Anně Maybachové. Na rozdíl od svých kolegů Christian zdůvodňoval své výrazné antipatie tím, že Pete by se prý jako jakýsi dohlížitel ze Spolkového úřadu nerad zapojil do sehraného týmu. První Spolková pátrací komise v Německu s celostátními kompetencemi měla tehdy působit jako experiment k tomu, aby potulující se sériový vrah nemohl mezerami, vzniklými v důsledku federálních kompetenčních sporů, uniknout. Mezitím se Christianova pátrací komise některými svými výraznými úspěchy prosadila a jen málokdy se vzpomnělo na dobu začátků a na nedůvěru, kterou k ní měly místní kriminální skupiny, jimž úřad přidělil Spolkovou pátrací komisi jako pomoc při řešení obtížných případů. Vztah mezi Christianem a Petem byl vyjasněn již dávno, oba se respektovali jako kolegové a byli dokonce i přes charakterové protiklady něco jako téměř přátelé. Téměř. Kromě toho ovšem byla milostná pletka mezi Annou a Petem již dlouho věcí starých vzpomínek a prakticky zavátá prachem minulosti.

	Není důvod se znepokojovat, myslel si Christian.

	„Není důvod se znepokojovat,“ řekla Anna s úsměvem u kávy a svázala si gumičkou své dlouhé vlasy vzadu na hlavě do pohledného uzlíku. Věděla, proč byl Christian tak mlčenlivý.

	„Jenom mě štve, že teď nemám ve své partě žádného psychologa. Posrané plánování! Bůh ví, proč jsem schválil Petemu tři měsíce zvláštní dovolené!“

	„Dřív jsi se obešel bez psychologa docela dobře. Jak jsi tomu tak rád říkával? Nepotřebná arogantní pakáž, která ze sebe nevysype nic než kolem dokola omílané teorie a o praxi nemá ani potuchy?“ Anna vítala, když Christian sváděl svou špatnou náladu na profesní nesnáze. Ani ona nijak nepřála sentimentálním scénám při loučení.

	Krátce poté Christian viděl, jak Anna s Petem po boku procházejí bezpečnostní kontrolou. Otočil se, opustil letištní budovu, nasedl do služebního auta, které měl zaparkované přímo před terminálem, a odjel – na strážce zákonů příliš agresivně – domů do Anniny malé městské vilky, v níž již téměř dva roky společně žili.

	Byl nepřirozeně klidný. Nebyl by tak klidný ani kdyby Anna tiše seděla v křesle a četla si. Christian si jednou uvědomil, že v Annině přítomnosti dochází ve vzduchu k jakémusi šumu. Že vzniká nějaký málo slyšitelný základní tón, nějaké téměř neznatelné chvění, které mu dává pocítit, že není sám. Tak jako právě teď. Musí si na to zase zvyknout, nejméně na čtyři týdny. Na tom nic nezměnily ani jeho příležitostné aférky. Tyto nezávazné milostné poměry během a po jeho manželství mu jenom ještě zřetelněji naznačily, jak je vnitřně rozpolcený. To ho však dříve nijak nerušilo, spíše naopak. Jeho samota byla stavem, jaký si sám vybral, stavem vzniklým z nepřekonatelné nedůvěry v lásku. Teprve Anna změnila tuto pomyslnou zeď v suť a popel; od té doby se Christian cítil jako celý člověk. A ona mu už nyní chyběla.

	Christian pohodil svou bundu do kouta a odešel do kuchyně, aby dal chladit slušnou dávku piva. Měl totiž přijít jeho nejlepší přítel a dlouholetý kolega Volker Jung na obvyklou týdenní partii šachu. Christian si právě otevřel láhev, když se ozval zvonek. Před dveřmi byl ovšem nejen obrovitý holohlavý Volker v celé své výšce téměř dvou metrů, ale i Eberhard Koch, specialista na místa činu ze Spolkové pátrací komise, který byl také proslulý kuchařským uměním. Svým kolegům byl znám pod přezdívkou Herd.

	„Skat se hraje ve třech, šachy jen ve dvou,“ řekl Christian na pozdrav.

	„Jsem také rád že tě vidím,“ odpověděl Eberhard. „Tvoje špatná nálada bude hned ještě horší, dávej pozor.“

	„Nebudeme totiž hrát šachy. Ale ani skat. Budeme si hrát na lupiče a policajty. V Berlíně,“ dodal Volker.

	O několik hodin dříve 
Berlín

	„Hej Kalle, pocem, máme tady nějakej náklad!“

	Kalle překvapeně zvedl oči od svých seznamů dodávek a šoural se halou dopředu k rampě. Tam stál jeho kolega, malý, tmavovlasý mužík s hrudí ozdobenou vlnitým tupé, v němž se uhnízdil řetěz se zlatým křížem. Jmenoval se Chico, protože se chtěl u dam z přilehlého chudého předměstí uplatnit jako Latin Lover. Přitom byl nefalšovaným Berlíňanem, což bylo zvlášť jasné, když se snažil zarputile potlačovat své rachotivé R.

	„Dnes nemáme žádnou dodávku, nic není objednáno,“ řekl Kalle nevlídně a díval se do svého přejímacího seznamu. Kalle měl vždy všechno v pořádku.

	Před rampou však stála dodávka celosvětové poštovní logistické služby i s uniformovaným řidičem, který právě posunoval na rampu velikou bednu postavenou na výšku a vrhal na Kalleho a Chica zlostné pohledy. Ovšem právě ty jeho pohledy mu nedávaly naději, že by mu ti dva pomohli. Bedna byla asi půldruhého metru vysoká, metr široká a stlučená ze silných dřevěných prken.

	„Tady to je,“ řekl řidič a přidržel Kallemu u nosu pomačkaný cár papíru s flekem od kávy. „Nějaká vosková figurína, dar pro síň hrůzy u Madame Tussaud. Můžete mi teď konečně potvrdit příjem?“

	„My si vyrábíme naše voskové figuríny sami. Mimoto nemáme žádnou síň hrůzy, jenom hvězdy z politiky a kultury jako Merkelovou, Wowereita, Britney Spearsovou, Michaela Jacksona, Toma Cruise…“

	„Teda přece jen síň hrůzy, dokonce docela pochmurná.“ Pošklebování řidiče zmizelo při pohledu na hodinky. „Tak mi to podepište, mám dnes ještě před sebou několik jízd.“ Kalle se nerozhodně škrábal na hlavě. „To je určitě pro Londýn, tam mají takovou mučírnu.“

	„Zatelefonuj někam nahoru,“ radil Chico. Kalle šel k telefonu, hovořil krátce s někým z vedení a pak: přišel zpět na rampu. Bedna tam pořád ještě stála, ale dodávkové auto i s řidičem už bylo pryč.

	„Potvrdils mu to?“ osopil se Kalle ostře na svého kolegu. „Člověče, ten chlápek musel jet. Co říkal šéf? Nepřebírat to?“

	„Převzít a podívat se, co je uvnitř.“

	„No tak,“ šklebil se Chico, „všechno je v pohodě.“

	„Právě že ne! Ty nemáš právo potvrzovat příjmy, to dělám já, jasný?“

	Chico devótně přikývl. Kalle byl přece jen v této práci už šestnáct let. Naproti tomu Chico tady pracoval teprve necelý rok, proto měl být zcela jasně zticha. Přivezl tedy rudl a opatrně odvezl velkou bednu do skladu.

	Kalle vzal páčidlo a Chico ho napodobil. S navyklou obezřetností uvolnili prkennou přední desku zakrývající vnitřek bedny. Vysypalo se na ně množství čisticí vlny. Odstranili ji a uviděli figurínu zabalenou do průhledné fólie. Byla to mladá žena v sedící poloze, připevněná ke stoličce tenkými dráty.

	V levé ruce držela střepinu zrcadla. Figurína byla úplně nahá, na těle neměla žádné ochlupení a neměla ani paruku. Jediné, co na ní bylo nápadné, byla velká vyboulená červená jizva v srdeční krajině, ve které byly vidět černé nitě po zašívání. Jinak: byla bílá, celá bílá, od hlavy až po paty pokrytá divadelní šminkou. Vypadala neskutečně, ani ne jako člověk, ale spíše jako nějaká nenápaditá vize jakési cizinky z druhořadého hollywoodského filmu.

	„To je určitě pro Londýn. Něco takového tady nepotřebujeme. Kromě toho ani není dobře udělaná. Nevypadá jako skutečná, kůže je moc vápenitá a oči jsou úplně skleněné. Ukaž mi dodací list, kdo asi takovej šmejd posílá?“ řekl Kalle. Chico mu papír podal.

	„Co je to za pitomost?“ Kalle potřásl hlavou. Za šestnáct let ještě něco takového nezažil. Žádný odesílatel, jen poznámka ‚dar‘. Kalle potřásal bezradně hlavou a díval se na figurínu. „Co s tím teď uděláme? Zavolám šéfa, aby přišel sem dolů.“

	Peter Jansen, šéf u Madame Tussaud, také před figurínou bezradně stál s dodacím listem v ruce. Chtěl se už vrátit nahoru, aby zavolal do Londýna a zeptal se, o co jde, když Chico objevil v průhledné fólii u nohou figuríny obálku.

	„Koukejte šéfe, tady je asi dodací list!“ Společně s Kallem sundali opatrně fólii z figuríny. Fólie praskala, jako kdyby rozbalovali kytici. Kalle a Chico se propracovávali shora dolů. Z fólie vycházel lehký zápach konzervačního prostředku.

	Chico odvrátil s odporem hlavu. „Co to bylo za diletanta? Ta smrdí!“

	Při rozbalování se Kalle lehce dotkl stehna dodaného výstavního kusu. Polekaně a prudce ucukl a roztřásl se.

	Chico to zpozoroval a ihned ho chlácholil: „Buď klidnej, nic jsi nepoškodil, na loutce je všechno pořádku.“

	Kalle však vrtěl hlavou a zíral na figurínu. „Ne, Chico, kurva, drž hubu! Kurva, šéfe! Ne ne! Hovno! Ona je skutečná! Loutka je skutečná! To není vosk, určitě ne! To je mrtvola, lidi!“

	Chico pod svou uměle vypěstovanou zdravou barvou viditelně zbledl. Popadla ho zvědavost, napřáhl ruku a konečky jeho prstů se blížily k nahému stehnu ženy.

	„Nedotýkat se!“ syknul zděšený Jensen.

	Tohle varování nebylo nutné. Chicova ruka se zastavila asi tři centimetry od kůže, aniž se jí mohl svými prsty dotknout. Jeho ruka jakoby byla ve vzduchu zafixovaná, jakoby ženu obklopovalo jakési silové pole, jímž nebylo možné proniknout, Aura smrti. Chicova ruka se začala mírně chvět a Kalle pozoroval, jak se černé chlupy na Chicově předloktí ježí. Kalle lehce položil svojí dlaň na Chicovu napřaženou paži a ten jí mohl teprve teď spustit.

	„Jsi si jist, Kalle?“ zašeptal Jensen.

	Kalle jen přikývl. Jensen vytáhl z kapsičky své košile mobil a zavolal policii. Půl hodiny poté se Kalleho výsostné území hemžilo policejními úředníky. Mladá hezká policistka, která v Chicovi probouzela všechny možné životni představy a naděje, si zapisovala osobní data Chica, Kalleho a Jensena a první výpovědi o tom, co se událo. Další policisté uzavřeli okolí bedny včetně jejího obsahu a rampu jako místo nálezu, zajišťovali stopy a fotografovali. Mezitím se dostavili i všichni zaměstnanci Madame Tussaud. Uzavřeny byly také všechny výstavní prostory a návštěvníci byli vyzváni, aby opustili všechny sály. Některým zaměstnancům se dřívější konec pracovní doby docela zamlouval a vraceli se do svých soukromých životů. Většina jich však zůstala stát za ohrazením a pokoušela se nahlédnout do skladu. Věděli pouze to, že se objevila jakási mrtvola, ale že bližší okolnosti nejsou známy. Nemohli se promluvil ani s Kallem nebo Chicem. A tak se postupně začali konečně rozcházet po svých záležitostech s tím, že se zítra snad dozvědí více.

	Šéf berlínské pohotovostní skupiny vyšetřující vraždy vrchní komisař Dietmar Striebeck přijel na místo krátce po svých policistech zajišťujících stopy. Stál před otevřenou bednou tváří v tvář s mrtvolou a usilovně přemýšlel.

	„Takové svinstvo!“ Byl krátce před odchodem do penze a těšil se na svou chatu u jezera Müritz, kde by si se svou ženou Elenou užívali za svitu zapadajícího slunce večerního grilování pomořanských párečků. Daleko od svého kdysi tak oblíbeného Berlína plného drzého šmírování a zahrádkářských kolonií, Berlína, který v posledních letech, ovlivněných okázalým kosmopolitismem, vůbec nepoznával, pryč z berlínského vzduchu, který již ani v létě nevoněl po dřevěném uhlí a nechutnal po limonádě fassbrause, ale jen po kávě se skořicí nebo s vanilkou a po čokoládových fudge brownies s makadamovými oříšky. Dieter Striebeck byl frustrovaný a unavený starý pán, který chtěl mít svůj klid. Do jeho představ o svém budoucím útěku před civilizací se nějaký chorobný zabiják: vůbec nehodil. To, co tady viděl, bylo špinavé, odporné a perverzní, a proto to také určitě probudí velký zájem médií.

	Striebeck si opatrně navlékl ochranné rukavice, sáhl do bedny a vytáhl obálku ležící u nohou těla. Normálně by nechal bednu včetně netknutého obsahu předat soudním lékařům tak, že by se neztratila ani nejmizivější částečka kůže, ale ve Striebeckovi klíčilo zlé podezření, které si chtěl ověřit. Otevřel nepopsanou obálku a vylovil z ní arch papíru. Byl na něm napsán jen jeden řádek:

	Lidstvo! Třetí pohlaví je na světě.

	Tiše klel. Toho se obával. Papír zase pečlivě složil, vložil jej zpět do obálky a tu potom do papírového sáčku, který mu podal jeho mladý ctižádostivý kolega Ali Cenkel. Striebeck vzal telefon a zavolal Spolkový úřad pro vyšetřování.

	„Co to má znamenat?“ obořil se na něho Ali, jakmile ukončil telefonický rozhovor. „Tohle můžeme vyřídit i bez pomoci sami! Je to náš případ!“

	„Vůbec nemám chuť si tuhle sračku vyžrat sám,“ potřásl Striebeck hlavou. „Tohle není osamocený izolovaný případ. Copak jsi už zapomněl, co se v dubnu stalo v Mnichově?“

	Ali se zarazil a zlobil, protože nerozpoznal souvislost.

	„Tohle je případ pro Christiana Beyera,“ řekl Striebeck.

	„Myslíš toho týpka ze Spolkové pátrací komise?“ Ali s velkým zájmem sledoval zřízení pátrací komise operující na celém spolkovém území i její současné případy.

	„Ano, přesně toho.“

	Ali přemýšlel. Striebeck by přece měl se svou starou zanedlouho plesnivět u jezera Muritz. Beyer a jeho komise – možná by to nebylo špatné… Po celém spolkovém území. Trochu něco jako FBI. A on by u toho mohl být. „Znáš Beyera?“ zeptal se Striebecka.

	Striebeck přikývl. „Měl jsem s nim před léty co do činění. Tvrdý chlap. Kdyby sis chtěl u něho šplhnout…, ten když přijde a všechno omrkne, velmi ocení, je-li o stavu věci ihned plně informován.“

	Zatímco spolková pátračka byla na cestě do Berlína, Striebeck se staral o řádné prvotní zabezpečení místa nálezu, o výslech svědků a o okamžité zdokumentování prvních nálezů. Dva policisty poslal na poštu, zda by se tam nenašlo něco o odesílateli zásilky. Šance však byly malé. Striebeck vůbec nepředpokládal, že by vrah byl tak naivní, aby na svůj příkaz uvedl skutečného odesílatele. Ale každá informace, i když se může zdát nevýznamná, může být užitečná. A bude-li přát štěstí, může se stát, že si někdo vzpomene na člověka s nápadně velkou dřevěnou bednou a mohl by podat jeho popis. Aliho poslal za řidičem, který bednu přivezl. Měl ho vypátrat a bez předběžného varování ho vyslechnout. Asi o hodinu později se Ali vrátil s tím, že z šokovaného řidiče nebylo možné dostat žádné využitelné informace. Byl totiž od rána zaměstnán tím, že musel se svou dodávkou jezdit půl dne křížem krážem Berlínem, aniž by věděl, že má ve voze ženskou mrtvolu, než konečně podle cestovního plánu bednu odevzdal u Madame Tussaud.

	Bylo krátce po deváté večer, když Christian, Herd a Volker dorazili do Berlína. Přijeli vlakem, protože železnice je na trase Hamburk-Berlín rychlejší než kterékoliv auto, a to i když za volantem sedí automobilový rowdy Volker. Na Lehrterském nádraží se setkali s Karen Kretschmerovou, která byla v hlavním městě jako účastnice lékařského kongresu. Karen byla čtyřiatřicetiletá hamburská soudní lékařka a léta spolupracovala s Christianovou pátrací komisí. Byla zaměstnaná v ústavu soudního lékařství hamburské fakultní nemocnice, mohla se však podle potřeby nechat ze svých každodenních pracovních závazků v nemocnici uvolnit, aby byla k dispozici výlučně Christianovi a jeho speciálním případům. Pátrací komise hodnotila Kareninu práci velmi vysoko, protože Karen byla nejen mimořádně schopnou lékařkou, které by neunikl ani sebemenší detail, ale měla také nos – jak sama ráda říkávala – „na duši zločince“, kterou dokázala z těla oběti vyčíst jako z otevřené knihy. Se svými zlatými blond vlasy dlouhými až k bokům, perfektní postavou a s tahy v obličeji srovnatelnými s klasickou krásou navíc vypadala neobyčejně dobře. Christianovi a jeho týmu pokaždé působilo radost, když kolegy z některého jiného města s Karen seznámili a jejího šarmu využili k tomu, aby je ovlivnili. Ale Karen nechávala všechny, kteří se o ni ucházeli, bez povšimnutí, nebo měla legraci z toho, že je svým bezbřehým patologickým humorem odradila. Mnohému mladému policistovi se kolikrát udělalo špatně a rychle prchal z Kareniny vykachlíkované pitevny, když mu náhle strčila pod nos zakrvácené vnitřnosti.

	Všichni čtyři se vtěsnali do taxíka a odjeli z nádraží do okázalé Unter den Linden. Cestou Volker informoval Karen o několika málo podrobnostech případu, o nichž až dosud věděl. Když přijížděli k Madame Tussaud, bylo právě červencové slunce za Braniborskou bránou a pod kobaltově modrou oblohou svítil berlínský městský znak. Čtyřspřeží, Berlíňany lidově nazývané „zpáteční kočár“, bylo ze západní strany nasvíceno červenozlatě a z východní strany působilo jako mocná připomínka zašlého lesku a slávy.

	Jeden z policistů skupinku přijal a zavedl ji na místo nálezu, kde na ně čekal unavený Striebeck. Christian a Striebeck se uctivě pozdravili. Potom si vzájemně představili své týmy. Striebeckovo mužstvo zajišťující stopy již svou práci dokončilo a prozatím si odešlo zakouřit na dvůr. Tam zvracela mladá, ještě nezkušená státní zástupkyně, která byla teprve před půl hodinou nahoře u otevřené bedny.

	Christian se jako obvykle nezdržoval nějakými projevy přívětivosti. Přiblížil se pomalými kroky k bedně. Mrtvola mladé ženy byla netknutá. Zmačkaná průhledná fólie ležela u jejích nohou jako nepozorně potrhaný dárkový balicí papír. Christian nejprve vnímal celkový dojem scény před sebou, aby si jej zapamatoval i s nedefinovatelnými pocity, které tento výjev vyvolával. Ve svém životě toho už viděl hodně – znásilněné i rozřezané ženy, zneužité děti utýrané k smrti. Mnozí jeho kolegové snášejí toto své povolání, jen když bez emocí považují mrtvoly za pouhé nositele a zdroje stop. On sám to tak nevnímá, vždy vidí i člověka. Dnes mu to tady však připadalo jiné. Žena, která v bedně před ním seděla připoutaná dráty k židli, vypadala jako okradená o svou lidskost. Násilná degradace oběti a její přeměna na exponát v něm vyvolaly ošklivost. Jako vždy, když měl před sebou nějaký zločin, cítil, že do něho vstupuje jakýsi zuřivý lovecký instinkt. Začínalo to vždycky určitou malátností, jako kdyby mu bylo souzeno kapitulovat před všemi nemocemi světa, a pak to postupně přecházelo do jakéhosi horečnatého stavu, v němž nenacházel klid, dokud nad chorobou nezvítězil. A dokud nedošlo k dalšímu propuknutí něčeho podobného.

	Herd, Volker a Karen se drželi stranou. Znali Christiana. Nikoliv však Ali. Ve snaze neztrácet čas u možného nového šéfa a s nadějí posbírat první kladné body se postavil vedle něho a souhrnně a precisně ho informoval o dosavadních poznatcích, tedy o výpovědích Kalleho a Chica, o stavu pátráni, o výpovědi řidiče dodávky…

	Christian nejprve nevěnoval Alimu pozornost a pokoušel se u mrtvoly udržet svou koncentraci. Když ho však Ali celé dvě minuty zahrnoval slovní palbou, Christian se k němu obrátil.

	„Drž už konečně hubu, pracuji,“ pronesl. Christian věděl, že se zachoval nekolegiálně. Jeho skupina bude více méně muset s Berlínany pracovat ruku v ruce a mladý policista jistě jednal s nejlepšími úmysly Christianovi to však nyní bylo jedno. Při prvním kontaktu se zločinem potřeboval mít svůj klid, takže poznámky kolegy ho v té chvíli pramálo zajímaly. Proto měl také u mnoha policistů v Hamburku i jinde pověst arogantního debila. A nikoliv zcela neprávem.

	Ali se uraženě přesunul o pár metrů dozadu a postavil se ke Striebeckovi a ostatním.

	„Christian nemá rád, když ho někdo při prvním blízkém kontaktu ruší, ale to jsi vlastně nemohl vědět,“ řekl Herd Alimu.

	Ali vrhl na Striebecka vzteklý pohled, ten se však jen ušklíbl.

	Po několika tichých minutách se Christian vrátil ke svým lidem a pokynul jim. Herd, Volker a Karen se pustili do práce. Herd fotografoval a doplňoval tak práci Berlíňanů při zajišťování stop, protože věděl, že se Christian nerad spoléhá na práci jiných. I to se Striebeckovým lidem zdálo nekolegiální, měli pocit, že jsou kontrolováni a obcházeni. Herd se snažil zapojit Berlíňany co nejvíce do hry a žertováním otupit situaci, kterou dobře znal i z jiných měst a případů. Zcela se mu to však nepodařilo. Volker procházel s Alim záznamy prvních výslechů svědků a vybíral z nich, co bude muset být předmětem dalších výslechů vedoucích pracovníků. Karen si zatím prohlížela mrtvolu, než bude převezena k pitvě.

	Striebeck předal Christianovi rukavice a sáček, v němž byla uložena nalezená obálka.

	„Nevíš, jestli v Mnichově dostali podobné poselství?“ zeptal se Christian.

	Striebeck přikývl. „Neznám však doslovné znění. Ještě jsem s nimi nemluvil. Strategii a časové termíny bych chtěl přenechat tobě.“

	Christian k sobě zavolal Volkera. „My dva jedeme do Mnichova. Karen zůstane tady kvůli pitvě. Až bude hotová a trochu se vyspí, přijede za námi do Mnichova, aby se podívala i na mrtvolu tam, tedy pokud si myslí, že to má smysl. Rozhodnutí je na ní. Herd zůstane tady, místo činu v Mnichově již vychladlo.“

	„Právě proto se divím, že tam chceš vůbec jet,“ nadhodil Striebeck, „co ti to přinese?“

	Christian pokrčil rameny. „Možná nic, uvidíme. Ale rád bych získal vlastní představu.“ Obrátil se na Aliho. „Postarej se prosím o jízdenky pro Volkera a pro mne. Volker ti řekne přesně co.“

	„Jsem snad vaše sekretářka?“ odvětil Ali pobouřeně.

	„Sekretářka?“ Christian pouze povytáhl obočí, odvrátil se a s Karen sledoval odvoz bedny.

	Volker se na Aliho zamračil. „Předpokládejme, že člověk, který převezme sekretářské nebo asistenční povinnosti, by měl každopádně být ženského rodu. Je to sexy, ale není to férové vůči ženám. My jsme však parta, která má ženy ráda a ctí je. A teď k věci. Letím zítra ráno prvním spojem do Mnichova, potřebuji proto tady v Berlíně hotel, abych mohl několik hodin spát. Christian jede příštím nočním vlakem, potřebuje tedy místo ve spacím vagonu. A malé upozornění. Neptej se ho, proč nechce letět.“

	Poté se od Aliho odvrátil i Volker a šel po své práci. Ali se za ním zlostně podíval. Už věděl, že k Beyerově týmu patřit nebude.

	Mnichov

	Jediný City Night Line z Berlína do Mnichova odjel už v deset hodin dvacet minut večer. V tu dobu se Christian právě díval na mrtvolu. A tak místo ve spacím voze seděl v normálním ICE, pokoušel se svých téměř metr devadesát poskládat na sedadlo v první třídě, pokud to vůbec bylo možné, a aspoň trochu se prospat. Podařilo se mu to celkem snesitelně. Byl každou půlhodinu vzhůru a plný závisti vzpomínal na Volkera, Herda a Karen, kteří usnuli v měkkých berlínských hotelových postelích. Christian proklínal svůj strach z létání, ale když si představil, že by příští ráno musel nastoupit do nějaké létající rakve, smířil se se svým rozhodnutím pro železnici. A spal další hodinku.

	Když vlak konečně dorazil do Mnichova, Christiana bolela celá kostra a šíji měl bolestivě ztuhlou. Jeho nálada byla na bodu mrazu. Jediná potěšitelná věc byla SMS od Anny, která ho láskyplně informovala, že po klidném letu přistála ve Washingtonu. Anna stále ještě lehce pracovala na tom, aby jeho strach z létání potlačila. Kolikrát se ho snažila přemluvit k účasti na přednáškách u Lufthansy – jako „objasníme vám, jak letadlo funguje a – bum! – a strach je pryč.“ Ale Christian byl neustále tvrdohlavý. Pro něho byly tyto kurzy jen snahou o vymývání mozků, prováděnou průmyslovými šamany, jejichž cílem bylo jediné: vymluvit mu něco, co on sám považoval za krajně rozumné a nanejvýš přirozené. Člověk přece není stvořený pro létání, protože jinak by mu příroda dala křídla. Anna argumentovala, že podle této logiky nebyl člověk stvořen ani pro jízdu, protože to by musel mít kola, převodovku a pokud možno i řazení rychlostních stupňů, což Christian coby nadšený cyklista odpálil jako špičkování. Tímhle tématem se pak už nezabývali.

	Christian vystoupil z vlaku zmuchlaný vnitřně i z vnějšku a sedl si do nádražní kavárny, kde se měl podle domluvy sejít s Volkerem. Ten přijel z letiště na hlavní nádraží asi po půl hodině. Káva chutnala po pracím prostředku s něčím hořkým a Christianovu náladu nijak nepozvedla. Byl také pořádně rozmrzelý, protože Volker se dostavil se značným zpožděním.

	„Přefiknul jsi nějakou letušku?“ bručel Christian.

	„Tři.“ Volker se nikdy nedal vyvést z klidu.

	Christian byl nadmíru unavený, a tak upustil od dalších nezdvořilých narážek. Zaplatil za prací prostředek a oba odjeli taxíkem na policejní ředitelství v Erststraße. Jak málo se Christian včera věnoval pohledům na Braniborskou bránu ozářenou večerními červánky, stejně málo ho dnes zajímal pohled na blízký chrám Frauenkirche ve světle ranního slunce.

	Na ředitelství je přijal vrchní komisař Udo Zeiner, asi šedesátiletý muž s řídkými vlasy, zavalitým tělem a s jemnými červenými žilkami na nose. Zeiner své hosty stroze pozdravil a nabídl jim židle. „Zajímáte se o případ v cirkusu Krone v dubnu? Můj kolega, se kterým jste telefonovali, mi řekl, že se včera v noci objevila v Berlíně podobná mrtvola.“

	Volker sáhl do tašky s laptopem, vytáhl flash disk a podal jej Zeinerovi. „Tady jsou fotografie místa nálezu a mrtvoty a první přehled dosud známých faktů.“

	Zeiner materiál přelétl a přikývl. „Vypadá to tak, jako bychom hledali totéž.“ Klikl několikrát na klávesnici svého laptopu a natočil obrazovku tak, aby se hosté mohli podívat. Viděli mrtvolu ženy ve stáří kolem pětadvaceti let, stojící ve velké dřevěné bedně. Byla nahá, bíle našminkovaná a zcela bez vlasů a ochlupení. V srdeční krajině měla špatně sešitou ránu. Její končetiny byly přidrátovány k vnitřním stranám bedny, takže při manipulaci s bednou z ní nemohly vypadnout. Její levá zahnutá paže byla rovněž držena drátem ve zdvižené poloze. V ruce držela malé zrcadlo, její hlava se k němu nakláněla a oči byly otevřené.

	„Umělecky ambiciózní jako světy těl od Gunthera von Hagena. A stejně chorobné, zajímá-li vás mé mínění,“ komentoval Zeiner.

	„Jaký je stav vyšetřování?“ chtěl vědět Christian. Debata o estetice ho nezajímala.

	„Nic jiného než v dubnu. Jen o několik spisů tučnější.“ Zeiner vypadal zahořkle. „Nic jsme nenašli, nic o pachateli. Oběť se jmenovala Mira Weiningerová, pětadvacetiletá studentka práv. Byla omráčená, rozříznutá, konzervovaná. Žádné sexuální násilí, které by se dalo prokázat. Pokud pomineme vykrvácení a vyjmutí srdce, žádné další známky násilí. Podle našeho soudního lékaře mrtvola vypadala jako velmi dobře a pečlivě ošetřená. Nebyl to žádný čin v afektu. Všechno bylo přesně plánováno. Zbytek si vyhledáte ve spisech.“

	„Než se tím tady prohrabeme…, byl v bedně nějaký dopis?“ zeptal se Volker.

	Zeiner se zarazil. „Mám se tedy domnívat, že v Berlíně mají také nějakou zprávu?“ Zase klikal na klávesnici. „Podrobnosti z vyšetřování a technické úvahy jsme do tisku nedávali.“

	„My budeme postupovat stejně i v Berlíně,“ ujistil ho Christian.

	Zeiner ukázal na obrazovku. Bylo vidět sken zprávy vytištěné stejně jako v Berlíně nenápadným písmem na normálním archu papíru velikosti A4:

	Zacpěte si uši, abyste neslyšeli ten výkřik!

	„Co si o tom myslíte?“ zeptal se Christian.

	Zeiner pokrčil rameny. „Uvažovali jsme o všem možném a nemožném. Ale všechno zůstalo jen v oblasti spekulací. Možná je lepší, že vy pátráte podle svého vlastního přístupu.“

	„Mohli byste prosím poslat všechny soubory a podklady našemu úřadu do Hamburku? Třeba e-mailem.“

	„Většinu toho máme uloženou v počítači, také fotografie z aservátů.“ Obrátil se na Volkera. „Mohu všechno co máme, poslat hned na tvůj laptop. Zbytek vám pošleme v kopiích do Hamburku.“

	Volker mu dal svou e-mailovou adresu.

	Christian se obrátil na Volkera s tím, že by se fakta z Berlína mohla také poslat do Hamburku Danielovi.

	„To je vyřízeno. Odeslal jsem je už dnes v noci z hotelu v Berlíně.“

	Christian spokojeně přikývl. Daniel pracoval jako pátrač Spolkové komise. Tento bývalý hacker vlastně nebyl kriminalistou. Mohl sice přijít do bližšího kontaktu se zločiny nebo se zločinci, avšak uměl se dostat k informacím, které kolovaly kdekoliv po celosvětové síti nebo by]y uloženy v počítačích. Že přitom někdy nezachovával legální postup, přejímali jeho kolegové mlčenlivě a s ohledem na výsledek.

	„Rád bych si pohovořil s matkou oběti,“ řekl Christian Zeinerovi.

	„Moc bych se divil, kdybyste se dověděli víc než to, co už je ve spisech. Ale prosím. Naše sekretářka vám dá adresu a dohodne termín.“ Zeiner vypadal lehce namíchnutý.

	„Osobní kontakt může někdy pomoct,“ pokusil se ho uchlácholit Volker.

	Zeiner reagoval chladným pohledem, podíval se na hodinky, vstal a s hosty se rozloučil. „Asi jste si od této návštěvy slibovali víc. Je mi líto. Mohli byste mě nyní omluvit? Mám ještě jednání o dalším případu. Zůstaneme samozřejmě v kontaktu a poznatky si budeme vyměňovat.“

	„Snad se nám společně podaří toho chlápka dopadnout,“ postřehl náhlé napětí i Christian.

	Christian a Volker byli pozváni přesně na pátou hodinu do vily Weininger u jezera Starnberger. Když vystupovali z taxíku, hnala se přes Mnichov prudká bouře, spustil se silný liják doprovázený hromy a blesky, takže po dvaceti metrech běhu po štěrkovém nájezdu k domovnímu vchodu byli úplně promočeni. Po zazvonění jim otevřela elegantní dáma vypadající na pečlivě udržovanou začínající sedmdešátku.

	„Jste mokří,“ konstatovala káravě, když se oba zlomyslně rozhodli zamáčet parkety vily Weininger. „Mohli byste se prosím vyzout?“

	Poslušně se sehnuli a požadavku vyhověli. Christian zpozoroval, že palec jeho levé nohy pronikl ponožkou. Potají mrkl na Volkerovo zouvání. Bezvadné.

	Paní Weiningerová pozvala návštěvu do salonu. Dobře vychovaní Christian a Volker vyčkávali, až jim bude nabídnuto místo k sezení a paní domu zaujme to své. Po krátkém vzájemném představování Marta Weiningerová pyšným tónem zahájila rozhovor.

	„Jak si patrně myslíte, jsem babička Miry. Promiňte, že není přítomna moje dcera Sybilla, ta je od smrti Miry psychicky velmi narušená. Její rozčilování je kontraproduktivní. Musíte se spokojit se mnou.“

	„Jsme vám vděčni, že nám věnujete svůj čas,“ odpověděl Christian.

	„Dva hamburští komisaři… Domnívám se správně, že se zase něco stalo?“

	Christian přikývl. „Myslíme si, že mezi smrtí vaší vnučky a novým nálezem mrtvoly existuje souvislost.“

	„Z čeho tak usuzujete?“

	„Paní Weiningerová, byl bych mnohem raději, kdybychom mohli klást otázky my.“

	Až na malé cuknutí úzkých rtů v koutcích úst paní na sobě nedala znát ani nejmenší pohnutí.

	„Dejte se do toho.“

	Christian se pohodlně opřel v lenošce a krátkým pohledem vyzval Volkera. Tato paní se mu zdála příliš vzpurná a arogantní. Věděl, že kdyby v tomto rozhovoru pokračoval sám, nevyhnutelně by došlo ke konfrontaci.

	„Jakým byla Mira člověkem?“ začal mírným hlasem Volker.

	Paní se ihned poněkud uklidnila. Složila ruce do klína a oknem pohlédla do zahrady. „Byla jednoduše báječná. Hezká, dobře vychovaná, mimořádně chytrá a sympatická.“

	„Proč tedy neměla přítele? Alespoň je to tak uvedeno ve spisech,“ nadhodil Christian. Volker se na něho ihned varovně podíval. Christian mu dal potají za pravdu. I když mu ta paní šla na nervy, nebylo chytré ji provokovat. Spíše to situaci zatvrzovalo, než aby se svědkyně otevřela.

	Marta Weiningerová odpověděla přiměřeně dotčeně. „Myslíte-li si, že teprve sexuální partner život ženy naplňuje, může to být v důsledku vaší androcentristické mentality. My jsme z Miry vychovali sebevědomou a nezávislou mladou ženu!“

	Christian chtěl cosi odpovědět, ale Volkerův chladný pohled ho odradil.

	„Mnichovští policisté nenašli nic, co by naznačovalo, proč padla pachateli za oběť právě vaše vnučka,“ obrátil Volker pozornost paní Weiningerové zase k sobě. „Neměla nepřátele, byla všude oblíbená, měla jen nejlepší styky. Máte snad nějakou představu, proč se na Miru kdosi zaměřil? Především tedy, když se berou v úvahu děsivé okolnosti tohoto činu.“

	„Myslíte, protože Mira byla označena jako zásilka pro neexistující freak show někde v cirkuse?“

	Volker přikývl.

	„Pachatel, bezpochyby muž, musel být velmi narušený. Na těle Miry nebylo nalezeno nic, co by mohlo být motivem takového činu, a to ani u nějakého chorobného mozku. Je naprosto vyloučeno, že tento čin měl cokoliv dělat s Mirou. Moje dcera i já jsme přesvědčeny, že Mira byla vybrána náhodou,“ prohlásila paní Weiningerová.

	„Jak se to jeví otci Miry?“ vmísil se Christian znovu do rozhovoru, i když ze spisů věděl, že Sybilla Weiningerová nebyla vdaná.

	Marta Weiningerová se opět zatvářila kysele. „Moje dcera není a ani nebyla vdaná.“

	„To není odpověď na mou otázku,“ trval Christian chladně na svém.

	„V tomto domě nejsou muži potřební. A je to tak dobře.“

	„Pak tedy byla vaše dcera Mira vychovávána Vámi a Vaší dcerou?“ pokoušel se Volker mírným hlasem situaci uklidnit.

	„Mne přitom laskavě přehlédněte, mladý muži!“

	Náhle se otevřely dveře do salonu. Dovnitř vešla malá, nevzhledná, avšak nelze říci že neatraktivní žena s postavou připomínající hrušku a bledým obličejem. Ostýchavě se představila jako Sybilla Weiningerová. Sybilla neměla naprosto nic z grandiózní upjatosti své matky, působila spíš jako šedá, hořem sklíčená posluhovačka paní domu.

	A právě tak Marta Weiningerová se svou dcerou mluvila. „Co tady dole děláš? Říkala jsem ti, že máš odpočívat!“

	Sybilla podala návštěvníkům ochablou a chladnou ruku. „Mluvili jste o Miře?“

	Christian chtěl Sybille objasnit důvod jejich návštěvy, ale Marta Weiningerová vstála se slovy: „Moje dcera není absolutně schopna o těchto hrozných událostech mluvit. Mohu-li vás tedy prosit…“

	Pohyb hlavy Marty Weiningerové směrem ke dveřím byl jasnou výzvou. Christian se jen s námahou ovládl, Martu ignoroval a obrátil se k Sybille Weiningerové: „Byl bych vám velmi zavázán, kdybychom si s vámi mohli vyměnit pár slov.“

	Avšak Sybilla se projevila poslušně jako malé dítě. „Moje matka má pravdu. Jdu raději zase do svého pokoje.“

	Stejnou, jakoby bezvládnou chůzí, s jakou přišla do salonu, se Sybilla Weiningerová odšourala zase ven a splynula v předsíni se stíny vrhanými tmavými dřevěnými obklady stěn na dubovou podlahu. Marta Weiningerová pohlédla na své hosty lehce triumfálně. Těm nezbylo nic jiného, než následovat Sybillu do předsíně, znovu si obout promáčené boty a přiměřeně zdvořile se rozloučit.

	„Když ti řekla ‚mladý muž‘, myslela asi spíše ‚kakerlake‘, to byla sufražetka z komedie Knallharte Jungs,“ láteřil Christian, když stáli na ulici a mobilem objednával taxi. Stále ještě silně pršelo.

	„Víš, že jsi posraný zuřivec?“ zeptal se stejným tónem Volker. Byl jediný, kdo směl s Christianem tímto tónem hovořit.

	„Ano.“ Christian, stejně jako jeho spolupracovníci, řádně navštěvoval každé doškolování týkající se metod výslechů. Od Anny se také mnohému přiučil o neurolingvistickém programování, o raportech, o dávkování zpráv, porovnávání, vedení a o všech dalších potřebných krámech. Avšak když seděl proti někomu, kdo mu byl hluboce protivný, jeho pocity v něm zvítězily a začal nekontrolovatelně provokovat. „Byl jsem neprofesionální a kompletně idiotický. U dalších svědků, které bych nejraději uškrtil, budu jednoduše držet hubu a přenechám je tobě.“

	„To by tedy bylo vyjasněné,“ mínil Volker a zamával na taxi, které se objevilo na konci aleje. Sotva nasedli do vozu, Christianovi se ohlásila Karen. Berlínskou mrtvolu již identifikovali. Matka mrtvé chtěla naléhavě hovořit se šéfem vyšetřovatelů.

	„Kam si přejete jet?“ tázal se taxikář netrpělivě.

	„Na nádraží,“ řekl Volker, „a potom na letiště.“

	„Hned na letiště.“ opravil ho Christian.

	Cestování bylo jednou z mála věcí, kterou na své práci nenáviděl. Přitom musel mít jasně na očích právě jeho nezbytnost, zejména když byl jmenován do čela Spolkové pátrací komise. Ostatně základní myšlenkou pro založení této komise bylo položit vrahům neustále měnícím místa pobytu překážku, která by při častých změnách kompetencí v jednotlivých spolkových zemích působila bez třenic a hlavně bez časových ztrát. Christian byl tehdy o smyslu této koncepce tak přesvědčen, že ho ani nenapadlo, že by své ‚zákazníky‘ musel honit letadly. Při pomyšlení, že by měl často nastupovat do těchto létajících rakví a kvůli nějaké nepatrné technické závadě nebo depresivnímu pilotovi, popřípadě kvůli pitomému hejnu ptáků, by se měl zblízka koukal smrti do očí, přičemž by mu nějaké kovové součástky trhaly vnitřnosti na kusy, začal se už teď potit. Ale nechtěl se vrátit do Berlína uprostřed noci a rozhovor s matkou nové oběti přenechat Striebeckovi. Berlínský případ byl žhavý. Proto nesmí ztrácet čas.

	Berlín

	Přistání bylo srovnatelné se simulovanou havárií. Německem se již týden proháněly neobyčejně silné letní bouřky a při příletu k Berlínu letadlo do jedné z nich vlétlo. Větrné poryvy síly asi 9 Beaufortů pohazovaly Boeingem z jedné strany na druhou, takže hrozilo, že konce křídel poškrábou asfalt přistávací plochy, a krátce před kontaktem s ní stroj zase zdvihly do vzduchu, aby jej pak jakoby dobře mířeným úderem pěsti na ni srazily. Asi polovina pasažérů, mezi nimiž jistě byli i značně otrlí, při mimořádně tvrdém přistání vykřikli. Christian se zavřenýma očima a zatajeným dechem se křečovitě držel svých loketních opěrek, klouby jeho prstů byly bílé od námahy a košili měl zcela propocenou.

	Po nemluvné jízdě taxíkem je na policejním ředitelství přijal Striebeck. Bylo skoro deset hodin večer. Na Striebeckovi bylo vidět, že za posledních čtyřiadvacet hodin téměř nespal. Vypadal skoro tak: bídně jako Christian, který přebytky svého strachu před smrtí vyplivl do keramiky ještě v letištní budově. Ve Striebeckově zatuchlé kanceláři seděl Herd a telefonoval s Danielem v Hamburku. Karen chyběla. Strávila poslední noc a velkou část dne pitvou mrtvoly a souvisejícími šetřeními a odjela do hotelu, aby se na několik hodin uložila do postele.

	Striebeck otevřel okna, aby pustil dovnitř čerstvý vzduch vymytý vydatným deštěm. Nabídl Christianovi a Volkerovi, aby se posadili, což v úzkých prostorách a omezených možnostech sezení nebylo tak jednoduché. Volker obrátil prázdný kovový košík na papíry a využil jej jako stoličku. I když seděl nízko, vypadal stále ještě jako obr, který budí strach.

	„Mladá žena z naší dřevěné bedny se jmenovala Catrin Biahnbergová, věk 23 let. Studovala hospodářské vědy na Svobodné univerzitě v Berlíně.“ Striebeck se obrátil na Christiana. „Její matka ji včera ohlásila jako nezvěstnou, sedí od dvou hodin vedle v místnosti a čeká na tebe. Jakási ukecaná huba tady na ředitelství jí podstrčila, že na tom dělá Spolková pátrací komise.“

	„Předala už Karen výsledek pitvy?“ chtěl vědět Christian.

	„Zpráva ještě není napsaná. Ale říkala, že příčinou smrti bylo predávkování narkotiky, že po smrti bylo odstraněno srdce a že tělo bylo potom konzervováno speciální látkou. Zbytek se dozvíš od ní. Chtěla, abychom jí do hotelu zavolali, až přijedete.“

	„Až budeme v hotelu, vzbudíme ji,“ řekl Christian. „To může ještě trvat. Jak je to s matkou? Co všechno ví?“

	„Řekl jsem jí jen, že její dcera byla zardoušená. Neví ani o chybějícím srdci, ani o zprávě na lístku. To jsem chtěl přenechat tobě. Karen identifikovala mrtvolu podle zubního nálezu. Přesto ta paní chtěla svou dceru vidět. Trvala na tom. Ukázali jsme jí jen obličej, tělo bylo přikryté.“

	Christian přikývl. „Dobře. Některé podrobnosti zatím ven nepustíme, abychom ty vlezlé masařky z médií pokud možno přibrzdili a abychom mohli vyloučit obvyklá falešná doznání od pomatenců. Dá se s matkou mluvit rozumně, nebo je hysterická?“

	Striebeck potřásl hlavou. „To bychom ji asi sotva nechali vysedávat někde samotnou. Jmenuje se Petra Rahnbergová, je profesorkou literárních věd na Humboldtu. Velmi odhodlaná, s jasnou hlavou, velmi rozhodná.“

	Když Christian stál v rozlehlejší vedlejší místnosti proti Petře Rahnbergové, ihned pochopil, co Striebeck svou charakteristikou myslel. Byla to atraktivní žena na začátku padesátky a vyzařovala z ní chladná krása Catheriny Deneuveové. Všechno na ní bylo dokonalé, každý vlas ležel přesně na svém místě, žádné slzy nesmyly decentně nanesené líčidlo na řasy.

	„Paní Rahnbergová, jsem Christian Beyer a vedu vyšetřování.“ Představil se také Volker. Striebeck zůstal s Herdem ve své kanceláři, aby paní Rahnbergovou nezmátla příliš velká přítomnost vyšetřovatelů. Christian ovšem získal rychle dojem, že se paní Rahnbergová nedá hned tak něčím zmást.

	Než stačil položit první otázku, měla v ruce sešit. „Doufám, že neúčast vrchního komisaře Striebecka neznamená, že by se cítil dotčen mou domnělou nedůvěrou. Myslím ovšem, že má smysl, abych měla kontakt přímo na toho, kdo vyšetřováni vede. Samozřejmě očekávám, že budu o každém jednotlivém kroku a o všech nových zjištěních informovaná, a to bez prodleni.“

	„Pokud to bude v rámci vyšetřováni možné, určitě, pani Rahnbergová,“ odpověděl Christian rezervovaně.

	„Smíte mě oslovovat profesorka Rahnbergová. Jako první věc bych ráda věděla, proč vedoucí vyšetřování případu vraždy mé dcery odjede nejprve do Bavor místo toho, aby se o všechno potřebné postaral tady na místě. Pan Striebeck byl tak nevlídný, že mi o tom žádnou informaci nepodal.“

	Christian začal vnitřně pěnit. Tahle byla ještě horší než babička v Mnichově! Hodil po Volkerovi vyzývavý pohled. Jestli bude muset s touhle ženskou vyměnit dvě tři další věty, nevyhnutelně vybuchne. Jeho nervy už dostatečně poničil dnešní let.

	„Paní profesorko,“ začal Volker se svým podmanivým tmavým pohledem. Díval se paní Rahnbergové přímo do očí. Jeho úsměv zmizel a zůstala jen temnota, při které již mnoho svědků ztratilo rozvahu. Volker byl proslulý tím, že obvykle sám připravoval základní podklady k rozhovoru, i když nikdo neměl tušení, jakým způsobem to vlastně nastrojil. „Chtěl bych vám prokázat náležitou úctu, současně bych však prosil o odložení určitého odstupu. Ledaže by vám tento odstup pomáhal při zvládání vašeho smutku. A hněvu. A zoufalství. Chceme-li si vzájemně pomáhat při pátrání po vrahovi vaší dcery, musíme si vzájemně důvěřovat.“

	„Musíme?“ Pevné sebevědomí paní profesorky Rahnbergové pomalu předcházelo do Volkerova hlubokého pohledu.

	Christian někdy obdivoval svého kolegu pro jeho empatické a prolhané ‚my‘. Volker to jednoduše s ženami uměl, třebaže již léta žil sám. Ale možná právě to bylo důvodem, že Volkerova trpělivost nebyla denně napínána.

	Paní Rahnbergová zamyšleně přikývla a chvilku mlčela. Ticho v místnosti bylo téměř hmatatelné. Pak si odkašlala.

	„Dobře. Jak vám mohu pomoci? Co mohu udělat?“

	Volkerovi problesklo hlavou „Zkrocení zlé ženy“. Minimálně poprvé.

	„Byli jsme v Mnichově, kde v dubnu došlo k vraždě, která je vraždě vaší dcery mimořádně podobná. Je docela možné, že se jedná o stejného pachatele.“

	Christian Volkerovi přisvědčil. „Musíme zjistit, zda existovalo jakkoliv uzpůsobené provázání Vaší dcery s obětí v Mnichově. Je přitom důležité, abychom měli co nejpřesnější informace o vašem okolí, o vašich kontaktech a o vašich životních zvyklostech.“

	„Jak se jmenovala oběť v Mnichově?“ zeptala se Petra Rahnbergová tiše.

	„Mira,“ řekl Volker. „Byla o dva roky starší než Catrin. Zatím vám toho víc nemohu říct.“

	„Zeptejte se matky Miry na jakéhosi Thorstena.“

	„Kdo je to? Víte něco o tom Thorstenovi?“ Christian si nevzpomínal, že by v mnichovských spisech bylo tohle jméno uvedeno.

	„Velmi málo. Příjmení neznám. Dcera mi o něm asi před týdnem říkala. Seznámila se s ním v kampusu a byla jím okouzlena. Byl ve městě nový a měl nastoupit jako docent v oboru geologických věd. Komisař Striebeck to již nechal prověřit. Byla to lež. Stejně jako mnoho jiného.“

	„Co vám o něm dcera ještě říkala?“

	„Všechno, co věděla. Byla jsem pro Catrin upřímnou důvěrnicí.“ Teď se přece jen objevil v očích paní Rahnbergové náznak slz. „Tenhle Thorsten… vysoký, štíhlý, velmi atraktivní, mužný…, když dcera řekla vysoký, myslela tím nejméně metr pětaosmdesát. Hezké, pěstěné ruce, černé vlasy, modré oči, zdvořilý, šarmantní, chytrý… dvakrát si s ním vyšla. Bohužel nevím kam. Předevčírem večer chtěla ke mně přijít na večeři. Nepřišla. Nejprve jsem si myslela, že měla nějaké vzrušující rande s Thorstenem. Ale neozvala se, aby večeři odřekla. Nebyla k dosažení. To u ní bylo nezvyklé. Catrin byla velmi spolehlivý člověk.“

	„Měla Catrin přítelkyni, která by ji mohla někde s Thorstenem vidět?“

	„Už jsem jim všem telefonovala, bohužel ne. Kdysi jí Catrinina nejlepší přítelkyně přebrala posledního milence a Catrin se od té doby drží… držela při navazování nových známostí zpět.“

	„Co je s otcem Catrin?“ zeptal se Christian. Nevěděl proč, ale paní profesorka mu náhle byla sympatická. Možná proto, že zpoza své ochranné zdi tvořené studenou arogancí poněkud vykoukla.

	Krátkodobé zranitelně působící vzezření paní Rahnbergové však opět rychle pominulo.

	„Jsem rozvedená. Můj bývalý muž žije již jedenáct let se svou novou rodinou na Novém Zélandu. S Catrin nemá žádný kontakt.“

	Krátce poté se profesorka Rahnbergová rozloučila. Neměla již nic podstatného, co by dodala. Poznamenala si čísla Christianova a Volkerova mobilu a šla.

	Christian, Volker a Herd odjeli do svého hotelu v Charlottenburku. Byl to malý staromódně zařízený hotel, ale s velkolepě vybavenými pokoji. Hotel vybral Herd, protože se přímo naproti na malém travnatém náměstí nacházela irská hospoda. Tam se hned zastavili a sešli se s Karen, kterou telefonicky vytáhli z postele s tím, že přijíždějí.

	„Sakra, vy vypadáte!“ přivítala je Karen lapidárně. Ona sama vypadala jako vždy úchvatně, vyspaná a neuvěřitelně perfektní. Posadila se. Bar byl obsazen jen málo. Vzadu se opíralo o pult jen několik ztracených hostů kritizujících rozhodnutí rozhodčího nějakého fotbalového zápasu, který sledovali na veliké obrazovce. Když před Christianem a jeho kolegy stály čtyři guinessy s prýštivou svěžestí, Karen začala odříkávat svou zprávu. Jako obvykle zpaměti, bez jakékoliv podpory psanými poznámkami a řečí srozumitelnou i laikům.

	„Všechno důležité vám již určitě řekl Striebeck, takže to zkrátím. Oběť byla omráčená isofluranem. To je narkotikum, které se dříve užívalo často, ale vzhledem k vedlejším účinkům se už nepoužívá. Ty vedlejší účinky způsobily, že předávkování isofluranem vedlo u oběti ke smrtelnému potlačení dýchání.“

	„Znamená to, že byla udušená, aniž si to uvědomila?“

	Karen přikývla: „Dá se to tak říct. Žádné známky nějakého zápasu nebo sexuálního násilí. Srdce bylo odstraněno po smrti. Přitom je zajímavé, že rána byla zašita lajdácky, což ukazuje na laika. Myslím tedy, že by to ukazovat pouze mohlo, protože při odebírání srdce nebyl proveden ani jeden přebytečný řez, tedy všechno jiné než krveprolévání laikem. Na fundované medicínské znalosti může mimoto ukazovat i konzervování mrtvoly. Před několika lety Španělé sestavili novou řadu prostředků? které usnadňovaly konzervování mrtvol ke všem možným účelům. Náš muž použil ‚complucad tanas‘…“

	„Bingo!“ přerušil ji Volker. „Přesně totéž zjistil soudní lékař v Mnichově. Je to bezpochyby tentýž vrah.“

	„Zdá se,“ souhlasila Karen. „Complucad je výborný prostředek k zakonzervování na několik dní. Pro konzervátora není toxický, nepáchne… stačí jednoduché natření mrtvoly. Dříve se při náročných způsobech konzervace musely vybrat všechny vnitřnosti, krev se musela úplně a čistě vypláchnout a potom…“

	„Můžeš mě prosím ušetřit podrobností? Chci si vychutnat svůj guinness!“ Herd se nijak zvlášť nezajímal o podrobnosti Kareniny práce. V hamburském soudním lékařství ji striktně odmítal i jen navštívit. Úplně mu stačila otevřená těla, která nacházel na různých místech činu.

	„Myslíš si tedy, že naším pachatelem je nějaký lékař nebo něco podobného?“ zeptal se Christian.

	„Kdo ví? Lékař, ošetřovatel, patolog, preparátor zvířat, umělecký řezník, hobby chirurg… Christiane, sám víš, jak jsou takové závěry nespolehlivé. Zručnosti se mohou přizpůsobit, informace o všem možném a nemožném jsou dnes všeobecně přístupné. Zadej do internetu heslo ‚konzervování‘ a můžeš se toho naučit hodně. A na prostředek, který použil, se můžeš dostat nejrůznějšími způsoby. Výrobce, překupník, nemocnice, univerzity…“

	„Když je zná,“ dal Volker k uvážení.

	„Přesně tak! Váš muž nemusí být žádný profík, ale vyzná se. A vyzná se dokonce dobře,“ potvrdila Karen.

	„Okay, děkuji za první informace, Karen.“ Christian objednal ještě čtyři guinessy a rozhlédl se okolo. „Co tedy zatím víme?“

	„Dvě ženy ve věku kolem dvacítky, studentky, žádné opticky nápadné shody. Ale obě hezké, nadané, nenápadného sociálního chování,“ začal Herd.

	„Dvě velkoměsta, stejný modus operandi,“ připojil Volker.

	„Čisté provedení, žádní svědci, dosud žádné věrohodné stopy. Obezřetný, plánující, organizující vrah,“ doplnil Christian.

	„Dvě matky samoživitelky z vyšších kruhů. Oběti jedináčci,“ řekl Herd.

	„Dobrý postřeh,“ potvrdil Christian. „Dobře, dál. Jaké jsou další otázky kromě těchto: Kdo je Thorsten? A znala Thorstena také Mira?“

	„Zítra se o to postarám,“ řekl Volker.

	„Jak to, že se tak dobře vyzná? A kde získal své chemikálie?“ chtěla vědět Karen.

	„Kde preparoval mrtvoly? Ve svém bytě? Má jeden v Berlíně a jeden v Mnichově? To by bylo spíše neobvyklé, ne?“ zeptal se Herd.

	„Možná v hotelu?“ přispěla Karen k debatě.

	„Nikdo si tak velikou dřevěnou bednu neobjedná do hotelového pokoje. Příliš nápadné,“ uvažoval Volker.

	„Kde se dají takové dřevěné bedny získat? V zasílatelství.“ Herd si psal poznámky do malého sešitku, který měl stále u sebe.

	„Jak vyhledával své oběti? Náhodou? Asi ne. Na to jsou si obě příliš podobné. Sice ne zevnějškem, ale charakteristikou,“ přemýšlel Christian.

	„Existuje mezi oběťmi nějaká spojitost? Existuje nějaké spojení pachatel-oběť před deliktem a jestliže ano, jaké?“ ptal se Volker.

	Christian si tento způsob jakéhosi brainstormingu přál. Jeho tým byl rychlý, zkušený a sehraný. Chyběla jen Anna. Nebo Pete. Prostě psycholog. Před rokem nebo dvěma by to Christian viděl zcela jinak. Ale poslední případy ho naučily něčemu lepšímu. Sérioví zabijáci se vždycky vyznačovali chorobnou psychikou. Pochopit jejich motiv znamená učinit rozhodující krok na cestě k jejich dopadení.

	„Co znamená zrcadlo, které mnichovská oběť držela v ruce?“ zauvažoval nahlas Christian. „A střepina zrcadla u Berlíňanky? Co znamenají věty, které ležely u obětí? Co tím chtěl říct?“

	Herd pokyvoval. „Daniel už u toho sedí a hledá. První předběžný výsledek ke zprávě v Berlíně mi už esemeskoval.“ Herd otevřel svůj mobil a četl: „‚Třetí pohlaví‘ označuje intersexualitu, popřípadě transsexuály, hermafrodity, kastráty v Evropě, eunuchy v Indii… pomůže to? Podrobnosti a historii později mailem. Daniel. – Nenašel toho tedy zatím víc než Striebeckovi lidé a já při našem prvním surfování po internetu. Značně hubené.“

	„Ale je to směr. Hodilo by se to k dodacím adresám – freak show a síň hrůzy. K úpravě mrtvol se to hodí taky. Po kompletním oholení obě ženy vůbec nevypadaly žensky.“

	Herd podotkl: „Měly něco z androgynes, je to taky tím bílým pudrem, to souhlasí. Vypadaly jako příšerné loutky. Měly ty dvě dívky něco do činění s transsexualitou nebo s transsexuály? V mnichovských spisech o tom nic není. A zdá se, že naše berlínská oběť, aspoň podle dosavadních poznatků, mohla vést normální heterosexuální milostný život.“

	„Když se jedná o něco takového, proč jim pak vyoperoval srdce? Srdce přece není nic pohlavně specifického. Sexuální násilí se taky nekonalo,“ dala Karen k úvaze.

	„Třeba je impotentní, eunuch,“ odtušil Volker.

	Ti čtyři mlčeli a synchronně upíjeli ze svých piv.

	„Další otázku jsme taky ještě nevyslovili: kdy a kde zase udeří? Protože to ví jen on,“ řekl Christian a odkašlal si.

	Opět mlčení a synchronní pití. Aspoň v tom byli jednotní. „Tolik otázek,“ řekl Volker.

	„A tak málo odpovědí,“ dodal Herd a zarmouceně se podíval do své zpola prázdné sklenice.

	„Kromě těch, že je mladý, vysoký, štíhlý, atraktivní a patrně pod falešným jménem a jako falešný akademik obchází univerzity,“ doplnil Volker.

	„To není moc,“ mínil Herd.

	„Ale víc než nic. Je to začátek,“ řekl Christian a dopil své pivo.

	Lucembursko

	Niklas stál v kuchyni a do dřezu značky Nirosta napouštěl vodu. Potom do ní vložil chirurgické spony, nože a skalpely. Měl navlečené růžové gumové rukavice. Neměl nijak v oblibě pach gumových rukavic, to bylo banální. Ale tahat něco z vařící vody mohl jen v rukavicích. Všechny kovové nástroje důkladně očistil od zaschlé krve a od ulpěných kousků tkáně, potom je vydesinfikoval a vyleštil, až se zase leskly a nebylo na nich možné ani sebedokonalejšími metodami prokázat, že byly v kontaktu s lidským tělem. Jeho pečlivost nebyla pouhým bezpečnostním opatřením, on je čisté mít chtěl. Chtěl je mít dokonalé. Jeho CD přehrávač právě hrál píseň Toma Waitse ‚Dead and lovely‘. Jde v ní o dívku, která věřila, že má celý svět. Až potkala mladého muže.

	He had a bullet proof smile, he had money to burn 
She thought she had the moon in her pocket 
But now she’s dead, she’s so dead
Forever dead and lovely now

	To poslední se mu skutečně dobře podařilo. Téměř dokonale. Po své přeměně vypadala konečně opravdově. Dal jí skutečnou krásu. Její krásu. Ukázal jí to. Avšak ona to vidět nechtěla. Proto to zrcadlo. Jako výpomoc. Co na lidech nejvíc nenáviděl, byla jejich snaha zapírat. Myslel – doufal – oni po jeho úderu, oni přece musejí být jiní. Vědoucí. Vidoucí. Protože kdyby byli neznalí a on jim přinesl pravdu, museli by pak být veselí. Vděční. Nejprve zmatení. Jistě, to byl on také, kdysi. Ale nakonec – veselý. Stačilo udělat jen jeden krok, malý krůček. Meze tady byly, ignoroval je. Překonal. Aby se cítil nekonečný – volný. Volnost byla velikost. Velikost byla moc. Moc byla vše. Proč jste tomu neporozuměli? Když jste údajně byli tak Inteligentní. Ták zvláštně. Ale byli jste nevděční. Hloupí. Obyčejní. To bylo nejhorší. Protože jste nebyli jako on. On byl neobyčejný. Spokojeně si bzučel text písně spolu s přehrávačem: But now she’s dead, forever dead, forever dead and lovely now…

	Přirozeně to byla zase jednou náročná a především zbytečná hra, připravit bednu a celý balík pak poslat na zkomolenou adresu. Ale tenhle malý žertík si dopřál. I když to pak byl jen čistý sarkasmus. Musel být ve střehu. Niklas stále zkoušel sám sebe, zas a znovu. Nejdůležitější byla kontrola. Protože chyby nebyly směšné. Byly nebezpečné. Když své nářadí bezpečně a čistě uklidil, šel do pokoje a lehl si na pohovku. Jeho koncentraci nerušilo ani světlo, ani televizor. Jen tlumená hudba. Nakřáplý hlas Toma Waitse, který ho zbavoval napětí a zároveň svazoval.

	Musel si ještě jednou všechno promyslet. Jeho potřeba upravovat mrtvoly k vystavování v kontextu, který bije do očí, ho nesměla udělat neopatrným. Někteří již byli dopadeni, protože vyhledávali světlo veřejnosti, navázali kontakt se svými lovci a zanechali zprávy, kterými je naváděli na své stopy. Marnivost. Jeden ze sedmi smrtelných hříchů. Ten by neměl do těchto případů šmátrat.

	Niklas myslel na včerejší večer. Odejel do Lucemburku, aby si ujasnil své chmurné myšlenky, a šel na diskotéku. Bylo to stejné jako vždy, když zajde do barů nebo diskoték. Postavil se k pultu, objednal drink a pohledem líně bloudil po okolí. Ženy po něm pokukovaly, ať už měly mužský doprovod, nebo ne. Některé se na něj dívaly kradmo, jiné zcela otevřeně a dychtivě. Jako obvykle netrvalo dlouho, některá k němu přišla a zvala ho na drink. Šlo to rychle, patrně proto, že se obávala, aby ji některá konkurentka nepředešla. Dobře vyhlížejících mužů jako on, mladých, sportovních, zdrženlivých, a tím tajuplných, bylo poskrovnu. Přicházely k němu, ženy. Toužebné. Plné naděje. Odhodlané. Věděl, co chtějí. Mohl jim to dát. Všechno. Vrchovatě. Měl víc než chtěly. Víc než mohly snést.

	Přicházely k němu. Rýpaly. Byl nezdvořilý. Ony byly uražené. Tyhle otravy neměly ani potuchy, jak od něho bylo hezké je ignorovat! Niklas neměl absolutně žádnou chuť se těmito zřejmými nabídkami jenom pokochat a potom s jinými čekatelkami provozovat rychlý společný sex. To bylo pod jeho úrovní. Nekonečně hluboko pod ní. Jako téměř všechno. Jako téměř všechno…

	Tady by]y obyčejné ženy, ty v diskotékách, které po něm šly. Nestály za řeč. Hodně se vyptávaly, ještě víc očekávaly a nic si nezasloužily. Subalterní bytosti. Pak tady byly děvky. Ty se neptaly. Nic nečekaly. A dostaly, co si zasloužily. A potom tady bylo několik málo jiných. Ty, které měl na svém seznamu. V nejhorším případě očekávaly málo. V nejlepším případě získaly vše. Ale vyptávaly se špatně.

	Everything has it’s price 
Everything has it’s place 
What’s more romantic 
Than dying in the moonlight?

	Niklas ležel na pohovce a poslouchal Toma Waitse. Tuto noc neměl na práci nic. Avšak brzy ano. Brzy by to zase zkusil. Ale teď chtěl relaxovat. Vychutnat si své zklamání. A trest, který si za své zklamání udělil. Svědomitě se ptal sám sebe, zda ho trest uspokojil více, než splnění jeho přání, které by mohl uskutečnit.

	Musel dávat pozor. Sám sebe stále a stále kontrolovat. Své cíle nesměl ztrácet z očí. I když mu mezitím ztroskotání přece jen připravilo tak velké potěšení.

	17. srpna 2009 
Düsseldorf

	Clarissa Wedekindová prošla energickým krokem předsíní a vešla do kanceláře. Položila složku z krokodýlí kůže se spisy na stůl, přešla k oknu a s úsměvem se zahleděla ven. Bylo slunečné dopoledne, ani ne dvanáct hodin, ale ona toho dne již dosáhla svého vrcholu. Byla pozvaná k současnému předsedovi představenstva koncernu Rüdigeru Rothovi domů na pracovní snídani. Ta proběhla jak nejlépe mohla. Starý Roth jí přislíbil plnou podporu a využije všech svých styků k tomu, aby se Clarissa stala jeho nástupkyní. Teď se už sotva může něco zhatit. Jejím jediným vážným konkurentem, který by také mohl převzít nejvyšší vedoucí postavení, byl Uwe Dietrich, vynikající národohospodář, který se houževnatě prokousával nahoru a stejně jako ona tvrdě bojoval. Vycházeli spolu kolegiálně, téměř přátelsky, ale oběma bylo jasné jedno – za přátelsky klidnou fasádou bylo vyzbrojeno. Clarissa při vyhledávání něčeho, čím by ho mohla napadnout, přišla s jakýmisi Dietrichovými pracovními podklady, které nerespektovaly zákon o ochraně dat.

	Dietrich určitě hledal něco proti ní. Kdyby se kterýkoliv z obou dopustil i jen malé chyby, byl by z kola venku. Ani Clarissa, ani Dietrich se samozřejmě nesnažili hnát věci na ostří nože. Ale že by oba třeba jen vteřinku váhali prát otevřeně špinavé prádlo druhého a strhnout tím na svou stranu veřejnost, bylo také jasné.

	Clarissa se otočila od okna a spokojeně si sedla za svůj psací stůl z černého ořešáku. Když ji Roth podpořil, mohla být klidná. Starý pán měl jak v koncernu, tak i u akcionářů stále velký vliv. Clarissa stiskla knoflík a zavolala k sobě svou osobní asistentku. Tanja přiběhla jako obvykle během sekundy s otevřenou a roztříděnou poštou z dnešního rána v ruce.

	„Tanjo, pošlete prosím manželce Rüdigera Rotha kytici s díky a blabla za krásný brunch. Kytici decentní, ale reprezentativní – jako vždy.“

	„Zařídím, paní Wedekindová. Dnešní termíny máte v počítači. A tady je pošta. Balíček přinesl kurýr s poznámkou ‚soukromé‘. Mohu pro vás ještě něco udělat? Kávu, čerstvou mangovou šťávu?“

	Clarissa listovala dopisními obálkami. „Obojí. Je připravena porada vedoucích oddělení?“

	„Samozřejmě. Pan Hansen z výzkumu bude mít přednášku s prezentací v power-pointu.“

	„Bude ten buřt zase dělat důležitého?“

	Když Clarissa začala otvírat balíček, Tanja s úsměvem odcházela z kanceláře své šéfky pro kávu a mangovou šťávu. Clarissin výkřik a hlasité láteření ji však náhle zastavily. Polekaně se otočila. Viděla, jak: Clarissa vyskočila a převrátila přitom křeslo u psacího stolu. Zděšeně zírala na obsah baličku, který ovšem Tanja ze svého místa nemohla vidět.

	„Kdo to přinesl?“ Clarissin hlas byl náhle chraptivý a jakoby zlomený.

	„Kurýr, odesílatel tam napsaný není. Neotevřela jsem to, protože je tam poznámka ‚soukromé‘. Nesouhlasí něco?“

	Clarissa odvrátila zrak od balíčku a zírala na Tanju, jako kdyby ji viděla prvně v životě. Pak se vzpamatovala, postavila křeslo, posadila se na něj.

	„Zapomeňte na to. Jen nechutný vtip,“ řekla umírněným hlasem.

	„Mám to odklidit?“ znejistila Tanja. Dosud nikdy neviděla, že by její šéfka ztratila sebeovládání, a to ani na zlomek sekundy.

	„O to se postarám sama,“ odpověděla Clarissa.

	„Jak si přejete.“ Tanja odešla a zavřela za sebou dveře. Clarissa si balíček opatrně přisunula. Konečky prstů z něho vyňala složený lístek a rozevřela jej. Byla na něm pouhá dvě slova – vnitřní hodnoty:

	Clarissa se opět podívala na pochybný dárek. Perfektně vakuovaný v silné průhledné plastové fólii. Neměla ani potuchy, co to má znamenat. Výhrůžka? Perverzní vyznání lásky? Clarissa byla biochemička, proto hned přesně věděla, co před ní leží. Bylo to lidské srdce.

	20. srpna 2009 
Berlín

	Pohřeb Catrin Rahnbergové se konal jednoho parného pozdního odpoledne na hřbitově Grünewald-Forst. Nezavanul ani ten nejslabší větríček. I ptákům bylo příliš vedro, než aby na tomto nejidylističtějším z berlínských hřbitovů, který se má v následujících padesáti letech vracet přírodě, zpívali. Takové představení se Petře Rahnbergové velmi líbilo, a tak Catrinin pohřeb zinscenovala jako projev úcty k životu v jeho trvalém střídání vzniku a zániku. Poněkud chladná kapela zahrála „Gracias a la vida“ od Joana Baeze. Smuteční řeč pronesla sama Petra Rahnbergová. Vzpomínala na Catrinin statečný a spontánní charakter, na její šarm a chytrost a na všechny její sympatické vlastnosti. Vyprávěla příhody z jejího dětství a vyzdvihla nejhezčí a nejvroucnější momenty, které ji s ní spojovaly a vždycky spojovat budou. Když Petra zpozorovala, že smutečním hostům stékají slzy, žalostně se usmívala.

	„Vy všichni jste Catrin znali nebo dokonce i měli rádi. Proto víte stejně dobře jako já, že Catrin chtěla, abychom se vesele dívali vpřed, i když ji tak bolestně postrádáme. Nechť nám tento těžký den prochází tak, jak by si ona sama přála.“ Po těchto slovech tekly slzy ještě prudčeji, zejména přítelkyním Catrin.

	Smuteční průvod se dal do pohybu směrem ke hrobu, Christian a Volker se diskrétně přidali. Herd již odjel zpátky do Hamburku a spolu s Danielem se tam už po x-té prodíral horami mnichovských spisů. Striebeckův mladý kolega Ali se zdržoval kdesi na hřbitově a z uctivé vzdálenosti pořizoval fotografie přítomného smutečního shromáždění a případných cizích čumilů. Mohlo by se příležitostně stát, že vrah pozoruje pohřeb své oběti, aby si ještě jednou zintenzivnil své pocity, které při takovém násilném úmrtí pociťoval. Christian nechtěl nechat uniknout ani tu nejmenší šanci, zvláště když pátrání v posledních dnech téměř nepokročilo. Původ dřevěných beden nebylo možné objasnit u žádného z běžných dodavatelů. Možná si je vyráběl pachatel osobně. Nenalezly se žádné otisky prstů ani jiné stopy jako vlasy, částečky pokožky nebo cokoliv jiného, co by bylo možné zužitkovat. Dotazování v kruzích přátel Catrin také nepřineslo žádné výsledky. Tenhle Torsten se v jejím životě objevil jako fantom a stejně tak zase zmizel. Kromě Catrin ho nikdo neviděl ani o něm nesdělil cokoliv, co by mohlo doplnit údaje Petry Rahnbergové. Jak si myslela i matka, Catrin zřejmě se svými přítelkyněmi o své nové známosti mnoho nemluvila. Také dohady o významu zpráv přiložených k mrtvolám nadále trvaly.

	Christian byl mrzutý. Věděl, že poznatky získané v prvních osmačtyřiceti hodinách jsou pro úspěch pátrání rozhodující. Nyní se obával, že bude trvale stát u případu s prázdnýma rukama, stejně jako kolegové v Mnichově, kteří si nad případem Miry Weiningerové zoufají již od dubna. Ani informace Rahnbergové nepřinesly v mnichovském případu žádný pokrok. Ani Sybilla, ani Marta Weiningerová nevěděly vůbec nic o mužských známostech Miry. A také v kruhu přátel Miry se na dotazy po jakémsi Thorstenovi místo odpovědí dočkali jen bezradného vrtění hlavami.

	Christian v posledních dnech několikrát telefonoval s Annou a vyptával se na její interpretaci tajuplných událostí. Ale ani ona nevěděla, co si s ‚třetím pohlavím‘ počít, stejně jako Daniel. Kromě toho se zdálo, že poselství přibalené k mrtvole v Mnichově směruje zcela jiným směrem než poselství v Berlíně. Ale kterým směrem, to nikdo kromě vraha nevěděl. Anna spekulovala, že pachatel snad přenášel své problémy přes sebe sama na své oběti. Ani ze života obou usmrcených mladých žen nevyplývala žádná souvislost se ‚třetím pohlavím‘. Teze o přenášení problémů však přivedla Christiana na scestí. Catrin popisovala Thorstena jako dobře vypadajícího, velmi mužného a výrazně heterosexuálního člověka. To na nějaký zmatek s vlastní pohlavní orientací skutečně nevypadalo.

	Když byla rakev s Catrin Rahnbergovou spuštěna do hrobu, její přátelé a přítelkyně házeli do jámy místo zeminy a květin osobní předměty – čokoládu, textilní zvířátka, CD, náramek, svazek básniček, byl tam dokonce i cheeseburger. Jakási mladá žena k tomu za doprovodu akordeonu vroucně zpívala píseň Edith Piaf „Je ne regrette rien“.

	Christian často sledoval pohřby obětí a zůstával přitom profesionálně bez pohnutí. Atmosféra tohoto pohřbu jím však pohnula. Měl pocit, že kdyby Catrin znal, mohl by ji mít docela rád. Stejně tak by si asi zřejmě oblíbil i arogantní profesorku, když ji teď viděl, jak se snažila být statečná. Petra Rahnbergová měla přesto přese všechno ještě sílu plačící Catrininy přítelkyně utěšovat. Christian k ní pocítil respekt.

	Po pohřbu a několika minutách tichých vzpomínek hosté nasedli do svých aut, aby odjeli do blízkého domu paní Rahnbergové, kde se měla konat zahradní smuteční sešlost. Paní Rahnbergová zůstala ještě chvíli u hrobu a přijímala kondolence svých známých. Když se i ona odebrala ke svému autu, zastoupil jí cestu tlustý, silně upocený muž, který se dosud stejně jako Christian a Volker držel decentně v pozadí.

	„Paní profesorko Rahnbergová, promiňte mi prosím, vás v téhle tak nevhodné chvíli oslovuji. Jsem Jochen Kratz z berlínského Morgenecho, několikrát jsem vám nechal na telefonu vzkaz…“ a napřáhl k ní vlhkou ruku.

	Paní Rahnbergová ji přehlédla. „… a já jsem se neozvala. Proč asi?“ Přerušila ho se svou pro ni vlastní domýšlivostí.

	„Vyslechněte mě, prosím. Jen docela krátce. Mám informace o smrti vaší dcery, které vám byly dosud upírány.“

	Petra Rahnbergová se již k novináři otočila zády, aby odešla, ale nyní se k němu zase vrátila.

	„Jaké?“

	„Určitě pochopíte, že bych rád informace směnil.“

	„Řekněte mi, co víte!“

	„A kdo mi zaručí, že mi také budete nápomocná?“

	„Nikdo.“

	Christian a Volker stáli se Striebeckem u jeho služebního auta a z dálky sledovali rozhovor Petry Rahnbergové s oním mužem.

	„Víš kdo to je?“ zeptal se Christian.

	„Jochen Kratz z Morgenecho.“

	„To jsou noviny, které hned po vraždě zveřejnily fotografii prázdné bedny uvnitř se židlí, ano?“

	„Fotku měli zaručeně od nějakého pracovníka Madame Tussaud,“ dodal Striebeck. „Vypadala, jakoby byla pořízena mobilem.“

	„O nedostatečném uzavření místa nálezu jsme již mluvili. Jak to, že se naše profesorka baví na pohřbu své dcery s nějakým šmírákem z médií?“

	„Jochen Kratz není z té nejhorší sorty. Vždy se přidržuje faktů a nesnaží se manipulovat se čtenáři,“ podotkl Striebeck. „Že s ním paní Rahnbergová mluví, není ovšem dobré znamení. Kratz má vynikající kontakty, pravděpodobně i v policejních kruzích.“

	„Myslíš informátory, kteří si prozrazováním zadržovaných informací navyšují své platy a naše vyšetřování torpédují?“ Christianova nálada se viditelně zhoršila.

	Striebeck na to nemohl nic říct, protože Petra Rahnbergová se k nim kvapně blížila. Zastavila se před Volkerem a uštědřila mu oběma rukama ránu, která přišla tak nečekaně, že zavrávoral vzad a holou lebkou se uhodil o kmen buku.

	„Musíme si vzájemně důvěřovat? Pak mi laskavě definujte vaše chápání pojmu ‚vzájemně‘!“ Potom se obrátila na Christiana. „A jak to, že jste mi zamlčeli, že srdce mé dcery bylo odstraněno? Stejně jako u oběti v Mnichově!“

	Christian chtěl Volkerovi naznačit, že by se mohl s médii uskutečnit malý neformální rozhovor. Nebylo to však nutné. Striebeck již kráčel ke Kratzovi.

	„Paní Rahnbergová, co přesně vám ten novinář řekl?“

	„Je tedy ještě něco, co jste mi doposud tajili?“

	Christian se uklidnil. Patrně ještě z podivných poselství na venek nic neprosáklo. To o srdci by Petře Rahnbergové řekl i tak. Zejména když to bylo v Mnichově v dubnu uvedeno v novinách.

	„Chtěli jsme k vám být šetrní. A myslím, že teď a tady není vhodná chvíle…“

	„Kdybyste to laskavě byli přenechali mně! Co dalšího jste mi ještě neprávem upřeli?“

	„Bylo vána sděleno, že příčinou smrti bylo udušení. Catrin ovšem nebyla udušena nějakým polštářem nebo něčím podobným. Vrah jí podal nadměrnou dávku narkotik, což v konečných důsledcích vedlo k zástavě dýchání.“

	Nyní zakolísala Petra Rahnbergová, i když jen lehce. Opřela se o buk, o který se předtím uhodil Volker.

	„Novinář mi řekl,“ hlas se jí lehce třásl, „že po smrti bylo Catrin odstraněno srdce. Je to pravda?“

	„Netrpěla.“

	„Teď se budu dvě tři hodiny věnovat svým smutečním hostům,“ řekla pevně hned potom, co se vzchopila, „a potom přijdu na policejní ředitelství. Očekávám, že tam budete a ukážete mi veškeré materiály o smrti mé dcery. Chci vidět fotografie a přečíst si pitevní zprávu.“ Bez dalšího slova se otočila a zamířila ke svému autu.

	Christian s Volkerem se za ní dívali.

	„Silná žena,“ konstatoval Volker a třel si bouli na hlavě. Christian přikývl. Začínal Petru Rahnbergovou obdivovat.

	Düsseldorf

	Clarissa Wedekindová seděla na terase svého Düsseldorfského střešního bytu na Hofgartenu s výhledem na řeku a na Královskou alej. Krvavě červené slunce pomalu klesalo k obzoru. Rýn vypadal jako v plamenech. Stejně tak, jak často Clarissa nenacházela zalíbení v nádherném výhledu, nemohla náhle pochopit, co se s jejím životem právě stalo. Přesně teď, krátce předtím, než se jí podařilo udělat poslední krok při výstupu na nejvyšší mocenské postavení, se jí zdá, že jí všechno proklouzává mezi prsty a úsilí posledních let se maří. Clarissa věděla, že si na své cestě nahoru vytvořila řadu nepřátel. Se svými protivníky nezacházela právě ohleduplně. Ale tohle bylo něco jiného, něco osobního. Clarissa tušila, o co šlo, ale nechtěla tomu věřit. Všemu, jen tomu ne. Co od ní chtěl? Peníze mu dala. Chtěl víc? Chtěl ji zničit? A odkud měl srdce, které bylo v balíčku? O této poslední trýznivé otázce si Clarissa zakázala jakékoliv spekulace. Na některé otázky je lépe odpověď neznat. Možná se mýlí. Ve všem. A možná jí to srdce neposlal on, ale nějaký jiný idiot. Možná byla trochu zmatená.

	Zatímco Clarissa při své nejistotě pomalu propadala v zuřivost, zářivé červánky mizely a ustupovaly tmavé hradbě mraků, která se nad Düsseldorfem rozšířila jako těžká peřina. Začal foukat vítr. Clarissa si to uvědomila až když se jí s hlasitým řinčením převrhla prázdná konvice a vytrhla ji z pochmurných předtuch. Padly první velké dešťové kapky. Zaklonila hlavu a nechala si kapkami příjemně chladit obličej. Ale ani potom se necítila lépe.

	Vstala, vešla do bytu a zavřela za sebou dveře na terasu. Vítr zesílil a dešťovými kapkami bičoval okenní tabule. Clarissa si nalila trochu koňaku a rozhlédla se. Střešní byt s concierge-service celých 24 hodin. Všechno to nejlepší. Její zařízení bylo nákladné, stylové a reprezentativní. Před třemi lety tady byla dokonce redaktorka časopisu pro architekty a zveřejnila v něm homestory o úspěšné vědkyni a manažerce. Později si Clarissa uvědomila, že v její cestě nahoru jí vůbec nic nebrání a že ona si už také nenechá házet klacky pod nohy, odnikud a od nikoho!

	Clarissa se hluboce nadechla, odložila skleničku a popadla telefon.

	„Halo Herberte, to jsem já, Clarissa.“

	„Clarissa, to je krásné! Po takové době!“

	„Potřebuji tvou pomoc.“

	„Oficiálně nebo neoficiálně?“

	„Ta věc je choulostivá, neobyčejně choulostivá.“

	„Rozumím. Spěchá?“

	„Velmi.“

	„Přijď zítra večer ke mně. Asi v osm.“

	„Děkuji, na shledanou.“

	Clarissa položila telefon a vrátila se ke svému koňaku.

	V rozrušení se chtěla napít, ale pak skleničku s alkoholem odložila. Nepotřebovala nervovou útěchu, ale jasnou hlavu. Musela uvažovat, jak přesně to všechno Herbertovi vyloží a co přesně od něho bude chtít.

	Berlin

	Jochen Kratz seděl ve veliké kanceláři v redakci svých novin. Článek už odevzdal do tisku, ale spokojen nebyl. Proto také ještě nešel domů. Povídání kolegů z noční směny, neustálé cvakání jejich klávesnic, stálé zvonění telefonu, vůně kávy, pommes a currywurstu – to všechno se v přehřáté místnosti smíchalo, Jochen Kratz to však nevnímal. Probíral všechny informace, které o dubnové vraždě v Mnichově posbíral, a pokoušel se je dát do nějaké rozumné souvislosti s událostmi v Berlíně.

	Jochen bral svou práci kriminálního zpravodaje vážně. Měl ji rád. Detektivem nebo komisařem chtěl být již jako dítě. Avšak jeho vyhraněný sklon k otylosti se výrazně stavěl proti přejímacím zkouškám ze sportovní zdatnosti u policie. A tak Jochen studoval několik semestrů práva a k smrti se přitom otravoval. Nakonec praktikoval u Morgenecho. Jeho cílem bylo stát se nejlepším kriminálním zpravodajem v Německu. Jochen pohrdal většinou svých kolegů, kteří se pravidelně shromažďovali na místech činu. Jedni se nezajímali ani tak o čin, o jeho pozadí nebo oběť, ale pouze o náklad svých novin a časopisů. Jakmile sesmolili několik nedomrlých řádků, chtěli být co nejrychleji doma v posteli. Druzí zase byli senzacechtiví vlezdoprdelkové, kteří se sice také zajímají o náklad, ale hlavně o to, aby jejich jména byla uvedena co největším písmem na první straně. Aby toho dosáhli, klidně a rádi překrucovali fakta, pouštěli se do předběžného odsuzování podezřelých a vždy štvali veřejnost proti něčemu nebo někomu. Jochen oceňoval jen jediného kolegu. Byl jím Nico z rozhlasu. Nico byl vysoce citlivý žurnalista, který chtěl být výhradně kulturním redaktorem. Protože v této branži nebyla právě žádná volná místa, držel se nad vodou jako kriminální zpravodaj a pokoušel se vysloužit si vysíláním ostruhy, které by ho jednou milostivě přivedly do kultury, kde by konečně mohl promlouvat o divadle, baletu a výstavách. Nicovi bylo vždy, když viděl mrtvolu, špatně. Jochenovi to nedělalo nic. Když byl někde u nějakého takového nálezu, viděl situaci jako celek – mrtvola zmizela v dekoru.

	Jochen si pozorně prohlížel vytištěnou fotografii dřevené bedny s prázdnou židlí uvnitř. Fotografie byla pořízena mobilem a koupil ji od Chica z Madame Tussaud. Plastová folie ještě ležela v dolní části bedny. Chico nemohl bohužel udělat fotografii mrtvoly. Nejprve stál vedle něho jeho kolega, potom u toho byl ředitel a nakonec policie místo uzavřela. Na zvláštní příkaz hamburského vyšetřovatele nebyl novinářům přistup dovolen. Jochen se mezitím dověděl, kdo to ten Hamburčan je. A také věděl, že když se případu ujal Christian Beyer a jeho tým, že se policie obává, že má co do činění se sériovým pachatelem. Normálně se o sérii hovoří až od třetí mrtvoly v řadě. Proto se Jochen tázal sám sebe zda něco neprošvihl. Už dříve však předpokládal, že k tomu aby byl na kolbiště povolán Beyer, stačila již druhá mrtvola, Oba případy tím byly jasně propojeny tak, že se muselo jednat o jednoho a téhož pachatele. Navíc okolnosti činů byly tak bizarní, že bylo na místě se obávat, že nějaký chorobný mozek může cítit nutnost čin opakovat. Chico řekl Jochenovi o bílém pudru na mrtvole a o jejím úplném vyholení. Jochen by to rád viděl. Kromě toho se žhavě zajímal i o to, co bylo napsáno v přiloženém psaní. Chico to nevěděl. A Jochen neměl ani zdání, jak by se k tomu mohl dostat.

	Ušklíbl se. Vrchní komisař Striebeck ho dnes na hřbitově důkladně přitlačil a pokoušel se z něj vyrazit jméno jeho informátora. Marně. Ale ujasnil si, že Striebeck asi je u policie tím netěsným místem, o kterém Jochen dosud jen snil. Bohužel mu nebyl povolen žádný zvláštní fond na úplatky. Opět si prohlédl fotografii. V duchu si představil bíle napudrovanou mrtvolu mladé ženy v bedně. Cítil, že se to celé podobá nějaké divadelní inscenaci. Vzal telefon. „Ahoj Nico, nemáš chuť jít večer na pivo?“

	Na policejním ředitelství několik kilometrů odtud plakala Petra Rahnbergová nad fotografiemi své mrtvé dcery. Christian byl z principu proti takovému absolutně nezvyklému ústupku, avšak paní Rahnbergová předvedla tak sebevědomý výstup, že nakonec ustoupil. Tiše plakala, po tváři jí stékaly slzy. Nevzlykala. Christian, Volker a Striebeck seděli němě vedle ní a čekali. Když fotografie vrátila, Christian spisy pečlivě zavřel. Paní Rahnbergová usrkla trochu vody ze sklenice, kterou jí Striebeck připravil.

	„Co máte ještě?“ zeptala se.

	„Paní profesorko Rahnbergová,“ začal Christian vážně.

	„Říkejte mi Petra.“

	„Rád. Petro, jistě vám je jasné, že při závažných případech vražd policie nerada nechává ten nebo onen detail proniknout na veřejnost. Důvody jsou podmíněné vyšetřováním.“

	„Chci vědět všechno. Všechno, rozumíte!“

	„Jaký je váš kontakt na toho novináře?“

	„Kratz? Poznala jsem ho teprve dnes. Nezískal ode mne nic, co by i jen v tom nejmenším mohlo bránit vyšetřování.“

	„Problém je v tom, že já bych rád rozhodoval o tom, co bránit může a co ne.“

	„Rozumím. Budu se toho držet.“

	„Dobře, spoléhám na vás. Co vám nyní ukážu, patří k nejvyššímu stupni utajení.“ Christian podal Petře kopii psaní, které leželo u mrtvoly.

	Petra to přečetla a rozčileně potřásla hlavou.

	„Co to má znamenat?“

	„Doufali jsme, že byste nám mohla říct…“ prohodil Striebeck.

	„Třetí pohlaví je obecné označení pro transsexuály a kastráty. Nevidím žádnou souvislost s mou dcerou.“

	„Tak daleko jsme už byli také,“ poznamenal Christian zklamaně.

	„Byla v Mnichově také taková zpráva?“

	Christian jí podal kopii ze spisů.

	„Ani s tím si nevím rady. Co vy?“

	Christian a Striebeck zavrtěli hlavou. Jen Volker se ani nehnul.

	„Co k tomu řekla matka oběti v Mnichově?“

	„Je to pro ni také hádanka. Nemohl jsem s ní bohužel mluvit osobně. Je stále ještě… velmi zesláblá.“

	Petra Rahnbergová chvíli mlčela. Pak se unaveně zvedla Podala všem ruku a rozloučila se.

	„Děkuji vám pánové, že jste na mne ještě tak pozdě čekali. A za vaši otevřenost. Prosím, pokračujte tak dál. Jakmile bude něco nového, informujte mě. I kdyby to nebylo podstatné.“

	Jochen seděl s Nickem v centru Berlína u piva a ukazoval mu kopii fotografie dřevěné bedny. Nico na to jen krátce pohlédl. „Znám. Bylo to v tvých novinách.“

	„Jo. Ale teď si představ nahou, úplně odchlupenou, bíle napudrovanou mrtvolu mladé ženy, které někdo vyřízl srdce. Rána je krvavě červená, oči otevřené. Modré. Všechno ostatní čistě bílé, od hlavy po paty. Jak ti to připadá?“

	„Odporně. Navozuje to strach. Chorobně.“ Nico vzal své pivo a jedním tahem ho vypil do dna, jako kdyby svým hrdlem prostrčil zjevení, které Jochen právě vyvolal.

	Ale Jochen nenechával nic jen tak.

	„Teď krátce odhlédni od tvého zděšení z mrtvol. Posuzuj pouze obraz, jak jsem ti ho popsal. Nemysli na člověka, dívej se na obraz.“

	Nico zavřel oči. „Vím, co myslíš. Úplně bílá, jen flek od červené barvy, který budí pozornost, a modré oči. Úplně hladká struktura nahé kůže v hrubě stlučené dřevěné bedně. Upevnění pomocí drátů… Kdybych to viděl jako fotografii nebo jako nějakou sestavu – samozřejmě bez skutečného těla – asi by mě to fascinovalo.“

	„A jak bys tu sestavu interpretoval, velký kritiku?“

	„Existuje pro tohle dílo nějaký pomocný název?“

	Jochen s politováním pokrčil rameny. „To předpokládám. Ten však neznáme. Jen dva adresáty – síň hrůzy u Madame Tussaud a freak show v cirkuse Krone. Přičemž odesilatel zaručeně věděl, že obojí neexistuje.“

	„Proto je to poselství,“ doplnil Nico. Pořádně ho vyděsilo, když s viděním milovníka kultury náhle přešel k vraždě. Vražda byla koneckonců extrémním protipólem – v celé své existenci destruktivním, namísto tvořivým.

	„A co nám říká?“ útočil Jochen netrpělivě dál. Nico byl skutečně velmi pomalý. Rozhodně se lépe cítil v divadle na opeře než na jevištích skutečného světa.

	Nico objednal další pivo. „Byl kdysi fílm… prastarý. Od Teda Browninga. Jmenoval se ‚Preaks‘ a odehrával se na jedné podobné výstavě kuriozit na způsob cirkusu. Tehdy byly tyto freak shows velmi rozšířené.“

	„A o co tam šlo?“

	„Trpaslík, dnes by se řeklo člověk malé postavy, se zamiloval do artistky normálního vzrůstu. Ta si z něho a z jeho zrůdných přátel dělala legraci. Až se doslechla, že trpaslík je bohatý. Provdala se za něho a pokoušela se ho otrávit. Zrůdičky se to však dozvěděly, kamaráda zachránily a z pomsty artistku zmrzačily tak, že se nakonec sama stala součástí freak show.“

	„Chceš tím říct, že náš vrah je trpaslík? Nebo celá tlupa trpaslíků obecně nebezpečná svému okolí? Jakýsi druh minimafie?“ Jochen se tomu musel smát tak, že se jeho celé tučné tělo roztřáslo.

	„Proč vlastně všichni říkají ‚náš‘ vrah?“ urazil se Nico. „On přece není můj! Nechci s ním mít nic společného! Ani když je jenom metr dvacet vysoký!“

	Zazvonil Jochenův mobil. Musel jít ven, v baru neměl dobrý signál. Navíc tam bylo příliš hlučno. Když se vrátil, Nico už měl svou druhou sklenici piva v sobě a zdálo se, že se soustředil na to, aby se uklidnil.

	„To byla matka berlínské oběti,“ oznámil Jochen spokojeně.

	„Co od tebe chce?“

	„Jméno a adresu matky mnichovské oběti. Když jí to obstarám, dostanu od ní exkluzivně všechny informace. Sice v termínu, který si určí ona sama, ale v každém případě.“

	„Proč se na tu Mnichovanku nezeptá těch chlapů?“

	„Řekla, že má své důvody.“

	„Můj bratranec je v mnichovském večerníku.“

	„Zavolej mu a zeptej se ho,“ požádal Jochen Nica a podal mu svůj mobil.

	„Je to kulturní redaktor, kulturní, rozumíš?! I když ten trouba nedovede rozeznat Madonnu od Mony Lisy.“

	„Může se přece zeptat svých kolegů! Dělej, zavolej ho!“

	Nico se vyčítavě podíval na hodinky, ale mobil si vzal. Telefonát byl jen krátký, protože jeho přihlouplý bratranec měl dokonce to jméno při ruce. Celý Mnichov věděl, kdo to byla ta Mira W., zavražděná letos v dubnu. Byla to totiž dcera Sybilly Weiningerové, umělecky zkrachované malířky, ale také vnučka velkoprůmyslnice Marty Weiningerové, která tvrdou, avšak mimořádně úspěšnou rukou řídila po sebevraždě svého muže rodinný podnik na výrobu ocelových konstrukcí a přivedla tento zcela soukromý podnik doslova k hospodářskému zázraku. Po krátké chvilce dostala jméno a adresu i Petra Rahnbergová.

	Christian neměl klid ani v noci. Ležel v posteli v hotelovém pokoji mezí rozházenými dokumenty. Vstal, chodil sem a tam, vyhlédl z okna na zamračenou oblohu, vykouřil cigaretu a zase si lehl. Znovu a znovu procházel všechny podrobností případu, opět a znovu se snažil dovolat Anně. Její mobil byl ale vypnutý. Pravděpodobně seděla na nějakém semináři FBI a nechávala se Petem a dalšími mladými ‚speciálními agenty‘ vzdělávat. Christian se pokoušel na to nemyslet. Nenáviděl každé vzklíčení žárlivosti, cítil se přitom pošetile a hloupě, jako nějaký pubertální žáček s beďary.

	Už poněkolikáté si četl výpovědi svědků a litoval úplné absence nějakých nápadů, o nějaké horké stopě nemluvě. Poněkolikáté se probíral charakteristikami oběti. Obě ženy byly mladé, hezké, chytré, byly jedináčky matek samoživitelek z lepších kruhů. Přes to všechno mezi tím nebylo vidět nic dalšího, co by tyto případy mohlo dále nějak spojovat. Mira a Catrin se neznaly, ani letmo, stejně tak jejich rodiny. Že by motiv vražd mohl být někde v životopisech nebo v sociálních vztazích obětí Christian vyloučil. Musel se jako obvykle zabývat jen samotným vrahem. Co to mělo být s těmi zrcadly? Chtěl tím pachatel mladým ženám předhazovat aroganci nebo marnivost? Byl do nich zamilovaný? Ukradli mu jeho srdce a on jim teď vzal to jejich jako pomstu?

	Christian šel opět k telefonu. Moc rád by slyšel Annin názor na věc. Ale její mobil byl stále vypnutý. Vynervovaný Christian sbalil spisy a svlékl se. Rozhodl se, že bude lepší se na to pořádně vyspat. Netrvalo ani minutu a začal chrápat.

	Spal sotva čtvrt hodiny, když ho volala Anna. Byl rád, že slyší její hřejivý hlas, takže na svůj případ zcela zapomněl. Anna mu živě vykládala o seminářích, o texaské agentce, se kterou bydlela ve skrovném pokoji a která byla fantasticky zblázněná do zbraní, o ‚body farm‘, což je území, kde FBI provádí ve skutečných podmínkách vědecké studie o procesech rozkládání mrtvých těl atd. atd. Christian jen poslouchal a usmíval se. Když se Anna dostala ke konci své výřečnosti a ptala se tak trochu udýchaně na jeho zdraví a na vyšetřováni, bylo v pozadí slyšet, jak ji někdo anglicky volá. Spěšně se omluvila a odkázala Christiana na další telefonát. Stačila mu ještě zašeptat do ucha jemné „mám tě ráda“ a byla pryč. Christian se ponořil do svých polštářů a vzpomínal na Anninu vůni, na teplo její pokožky, na její vrásky u očí, když se směje, a na způsob, jakým ho objímá, když se ráno probudí a přitáhne si ho k sobě. Spokojeně opět usnul.

	21. srpna 2009 
Bonn

	Kolem sedmé hodiny večer přijela Clarissa Wedekindová se svým BMW Z8 k vile Herberta Ackermanna. Neviděla se s ním nejméně pět let. Přesto však byl zřejmě jediným, kdo by jí, jak doufala, mohl v její choulostivé situaci pomoct. Ackermannovi bylo něco přes sedmdesát, ale byl na tom stále ještě dobře. Byl velmi rozhodný a své věci uměl důrazně prosazovat. Kromě toho měl vynikající kontakty. I takové, jimiž nebylo moc dobré se chlubit. Dříve se však Ackermann chlubit opravdu mohl. V osmdesátých letech byl totiž vedoucím Spolkové zpravodajské služby, a to až do doby, kdy ho určité politické proudy a některé malé i větší nesrovnalosti z tohoto místa vypudily. Hněv a zklamání způsobily, že tehdy opustil politiku a přiklonil se ke svobodnému hospodářství, kde byla politika spíše na překážku. Od té doby již neochraňoval stát a jeho občany před vnitřními a vnějšími nepřátelí, ale jen občany, a to hlavně ty, kteří mohli dobře zaplatit. Ackermann vybudoval soukromou bezpečnostní agenturu, kterou již dlouhá léta různým způsobem využívali vysoce movití politici, hvězdy a hospodářští magnáti. Před několika lety převedl firmu na svého syna a odešel na odpočinek.

	Pozdravil Clarissu galantním políbením ruky a zavedl ji do knihovny. Clarissa si odložila a posadila se do těžké klubovky. Místnost voněla kůží, starými knihami a vanilovým dýmkovým tabákem.

	„Stále ještě záliba v osmnáctileté single malt?“ zeptal se Herbert, nečekal na odpověď a nalil do dvou připravených sklenic z těžkého křišťálového skla. Usedl proti Clarisse, oba se tiše usmívali a připili si.

	„Dávno!“ řekl Herbert po prvním doušku.

	Clarissa přesně nevěděla, jestli míní jejich poslední setkání při oficiálním dostaveníčku někdejší bonnské smetánky, na kterou se při stěhování hlavního města do Berlína zapomnělo, nebo její prudkou aféru, která ještě stále doznívala. Nechtěla to vlastně vědět. Nemyslela na nostalgii.

	„Co pro tebe mohu udělat moje milá? Nemyslím si, že jsi tady proto, abys se se mnou vyspala.“

	Clarissa narážku přešla.

	„Jsem vydíraná.“

	„Aha,“ řekl Herbert, usrkl whisky a pohybem ruky vybídl Clarissu, aby pokračovala.

	„V únoru mě v jednom hotelu v Hamburku našel a vymámil ze mne peníze.“

	„Osobně?“

	Clarissa kývla.

	„To je divné. Čím tě vydíral?“

	„Jako asi většinu vydíraných obětí něčím, o čem bych nerada mluvila.“

	„Existuje tedy u tebe něco, o čem nevím. Napínavé! Kolik jsi mu zaplatila? To jenom abych si mohl vyhodnotit velikost tvého tajemství.“

	„Milion.“

	Herbert lehce hvízdl. „Pak jsi v tom namočená až po krk, moje milá.“

	Clarissa zůstala chladná.

	„Budu pravděpodobně, prakticky určitě, brzy zvolena předsedkyní představenstva koncernu. Každá sebemenší nepříjemnost přichází nevhod.“

	„Co o něm víš?“

	„Skoro nic. Jak vypadá. A že udal falešné jméno Stephan Wöhler plus vymyšlené povolání – atomový fyzik.“

	„Ten si s tebou dal opravdu námahu. Vypadá to na něco osobního.“

	„To je přece vydírání, ne?“ Clarisse šly zjevně Herbertovy neškodné poznámky na nervy. Ale když jí měl pomoct, musela je vydržet. Až po určitou mez.

	„Ani ne, moje milá. Typické vydírání je dáno čistě finančními motivy. Vyděrač přitom normálně zůstává hezky v pozadí a se svou obětí nežvaní o odborných profesích. Ten chlap si byl asi jistý, že bys na policii nešla.“

	„Patrně něco ví o mých ambicích týkajících se předsednictví představenstva. To už proběhlo odborným tiskem. Může si tedy myslet, že nepůjdu do rizika, které by mohlo ohrozit mou pověst u veřejnosti.“

	Herbert ji zamyšleně pozoroval. Bylo mu jasné, že Clarisse se nechce hovořit o nějaké choulostivé věci.

	„Proč jsi za mnou přišla teprve teď? Proč ne hned tehdy v únoru? Přihlásil se znova a chtěl víc peněz?“

	Clarissa jeho pátravý pohled vydržela. „Dostala jsem poštou určitý druh výhrůžky a jsem si téměř jistá, že je to od něho. O penězích řeč nebyla. Ještě ne.“

	„Říkám přece, že je to osobní. Ale když o tom nechceš mluvit… Mohla bys mi ten výhružný dopis ukázat?“

	„Vyhodila jsem ho.“

	„To nebylo chytré.“

	Clarissa mlčky srkala svou whisky.

	„OK.“ Herbert ji pro tuto chvíli propustil. „Přijď sem zase zítra večer. Bude tady Thomas Howela. Ten se o to postará.“

	„Kdo je to?“

	„Byl dříve u kontrarozvědky. Víc vědět nemusíš.“

	„Je nedůtklivý?“

	„Byl u kontrarozvědky.“

	„Diskrétní?“

	„Byl u kontrarozvědky.“

	„Je dobrý?“

	„Je-li dobře zaplacen, je dobrý. Je-li výborně zaplacen, je to ten nejlepší, koho můžeš získat.“

	„Peníze nehrají žádnou roli.“

	Herbert spokojeně přikývl. „Bylo by dobré, kdybys zítra měla pro Howelu i další informace. Potřebuje nějaký záchytný bod.“

	„Dostane je,“ dodala ještě Clarissa.

	



	

22. srpna 2009 
Tübingen

	Líza Stammingerová seděla v obývací kuchyni a ke snídani si máčela kousky bílého chleba v teplém mléce. Jako každé ráno jí její mladý soused Memet, ještě než odešel na fakultní kliniku, přinesl chleba z pekárny naproti přes ulici a ke dveřím jí také položil noviny. Memetovými novinami bylo berlínské Morgenecho, protože Memet byl Berlíňan a při stěhování do Tübingenu dostal od svých kamarádů darem na rozloučenou roční předplatné svých domovských novin. Líza dostávala noviny vždy den po vyjití, ale to jí nijak nevadilo. Číst noviny z hlavního města jí připadalo elegantní.

	Velká světová politika a věčné vnitropolitické boje ji zajímaly pramálo, stejně jako hospodářská část. Nejraději četla rubriku ‚různé‘ nebo všelijaké drby a tlachy. V Berlíně se toho událo mnohem víc než v provinčním Tübingenu. Tu něco čmoudilo v S-Bahnu, tu byla nějaká pokladní propuštěná, protože měla zatajit zástavní známky v hodnotě jedno Euro třicet, tam zase nějaká psychicky narušená žena poškodila na nějaké výstavě umělecké dílo a poplivala návštěvníky. Berlín byl vzrušující. Líza se vždycky chtěla do Berlína podívat, ale Erwin nechtěl projíždět zónou. A když náhle zeď zmizela, byl Erwin mrtev a Líza zůstala sama. A cestovat samotné jí nebylo příliš po chuti. Memet jí několikrát slíbil, že ji někdy o semestrálních prázdninách vezme do Berlína s sebou a že jeho matka s ní dokonce půjde do mešity. Ale dosud do toho vždycky něco přišlo, třeba to, že Memet o prázdninách na univerzitě pracoval, aby si vydělal peníze na další studium.

	Líza listovala novinami odzadu. I ona měla záhadný zvyk číst noviny odzadu dopředu. Na druhé stránce se skvěl nadpis psaný velkými písmeny: „Vrah, který ukradl srdce“. Líza plná zvědavosti četla napínavě psaný článek redaktora jménem Jochen Kratz. Šlo o dvě vraždy mladých žen, jedné studentky z Mnichova a jedné z Berlína. Dosud neznámý vrah, pravděpodobně mladý muž, Berlíňance vyřízl srdce. Totéž se stalo v dubnu oběti v Mnichově.

	Líza Stammingerová cítila, jak její vlastní srdce začalo bušit. Každý den na to myslela. Ptala se sama sebe, zda by tomu mohla zabránit, kdyby tehdy jednoduše neseděla u kuchyňského stolu tak jako dnes. Seděla tady, poslouchala a přemýšlela, jestli se mladý pár zase usmíří. Kdyby byla sešla dolů a zamíchala se do jejich sporu, Sára by možná žila. Stále ještě příliš zřetelně slyšela, jak Sára na svého nového přítele vykřikla, že nemá srdce. A jak on hrozivě odpověděl, že ona mu už tohle nikdy, nikdy neřekne.

	Líza pociťovala stejný vnitřní neklid jako onoho únorového dne, kdy scházela po schodech dolů a v ruce držela klíč od Sářina bytu. A jak našla mrtvou Sáru s nožem vraženým do srdce a po příteli tam nebyla ani stopa.

	Berlín

	Po skutečně odpočinkové noci se Christian a Volker v hotelu dosyta nasnídali. Christian mluvil o prvních seminářích Anny v USA a o ‚body farm‘ FBI. Najednou k nim ke stolu přišel šéf hotelu a diskrétně je prosil, aby změnili téma hovoru. Hostům u vedlejšího stolu, kterých si Christian ani nevšiml, se z jejich míchaných vajíček udělalo špatně. Hotelovému manažerovi si stěžovali a žádali ho, aby volal policii, protože ta hrozivá holá lebka a pomačkaný padesátiletý chlap vedle u stolu jsou určitě hledaní vrazi, když tady celou dobu hovoří o zahrabaných a shnilých mrtvolách. Christian si pomyslel, že tu nevolnost mohla nejspíš vyvolat vlažná a mazlavá vajíčka z velkovýkrmny. Volker se zdvořile omluvil za nechutný rozhovor u stolu a za svého hrubého kolegu.

	Christian si nechal vystavit účet. Počítal s tím, že dnes opustí Berlín, aby spolu s Herdem řídili další vyšetřování z Hamburku. Mimoto nutně potřeboval čisté prádlo. Volker měl jako Christianova spojka a přední agent pátrací komise zůstat na místě v Berlíně, aby zajišťoval rychlý a souvislý tok informací a pomáhal Striebeckovi.

	Po snídani jeli na ředitelství, kde se Christian rozloučil. Striebecka to nijak zvlášť netěšilo, protože od nynějška bude zase plnit funkci oficiální kontaktní osoby pro nadřízené, tisk a státní zastupitelství.

	Christian se právě chystal k odchodu, když se najednou na ředitelství objevila Petra Rahnbergová s úplně propoceným Jochenem Kratzem. Nebylo ještě ani deset hodin a srpnové slunce město důkladně rozpalovalo. Po stručném pozdravu Petra oznámila, že hovořila telefonicky se Sybillou Weiningerovou v Mnichově, ale že se nic podstatného nedověděla.

	„Veškerou úctu vaší angažovanosti, Petro,“ řekl Christian, „ale bylo by lepší, kdybyste tyto aktivity nejprve konzultovala se mnou nebo s někým z našeho týmu a nechala si je schválit. Odkud máte to jméno?“

	„To skutečně nebylo obtížné. V Mnichově ví každý, kdo byla Mira W.“ prohodil Jochen Kratz. „Prominentní rodina. A Mnichov je vesnice.“

	Christian se mrzutě obrátil na Kratze.

	„Mohl bych vědět, proč tady jste? Jste teď osobním tajemníkem paní profesorky Rahnbergové nebo jen chcete tak trochu čmuchat okolo?“

	„Je známo, že jste s mým povoláním na válečné noze,“ prohlásil s úsměvem Jochen Kratz, „ale doufám, že vás naší konstruktivní spoluprací přesvědčíme, že my všichni nejsme jen mouchy, které sednou na každé lejno.“

	„Co tady tlacháte o spolupráci? Budu dělat čerta…“

	„Ksakru, pane Beyere,“ přerušila Christianovy nezdvořilosti paní Rahnbergová, „než budete zase prosazovat své hloupé předsudky, poslechněte si taky jednou pana Kratze!“

	Ohromený Christian pohlédl na paní Rahnbergovou. Nebyl zvyklý na to, aby s ním někdo takhle mluvil. Po očku zahlédl, jak se Volker ušklíbl.

	„OK, poslouchám.“ Christian se poddal, pohodlně se usadil ve Striebeckově rozviklané otáčecí židli a čekal.

	„Dnes ráno jsem dostál informaci, která by se s trochou štěstí mohla ve vašem případě ukázat jako horká stopa.“

	„Stále ještě poslouchám.“ Christianovi se zdála umělá přestávka tlustého novináře moc dlouhá.

	„Fajn,“ řekl Kratz nerušeně. „Další věc. Dám vám svou informaci a vy mě budete v této věci brát, abych tak řekl, za dvorního zveřejňovatele zpráv. Ani slovo mým kolegům od konkurence.“

	„Jakou další věc myslíte? Dáte nám informaci bez podmínek, nebo máte na krku žalobu na opomenuté poskytnutí pomoci?“

	„Studoval jsem několik semestrů práva,“ odpověděl Kratz a s úsměvem si setřel pot z čela. „Něco pro laiky – zažalujete mě pro nějaký nesmysl, neuspějete a já vám přesto jako dobrý občan dám info. Jen do té doby uplyne hodně času a moje informace bude vypadat asi takto: Někdo mi telefonoval, že viděl někoho na kanále domobrany, jak veze na zavazadlovém vozíku velkou dřevěnou bednu.“

	Christian se podíval na paní Rahnbergovou.

	„Ta mokrá onuce tady je stejný šmudla jako všichni z jeho kliky. Jak to, že si s ním začínáte?“

	„Účel světí prostředky.“

	„Tak dobře, pane Kratz,“ řekl po krátkém uvažováni Christian, „mně může být jedno, kdo z vás poprvé tu vaši sračku vytiskl. Co máte?“

	„Naše noviny zveřejnily fotku dřevěné bedny se židli která byla uvnitř…“

	„Rád bych věděl, kdo tu fotku na místě nálezu udělal a podstrčil ji tisku,“ prohodil Striebeck kysele.

	„Dnes ráno mi nejistě telefonoval starší pán,“ pokračoval s úsměvem Kratz, „a řekl mi, že přes známou zprostředkovatelnu pronajímá krátkodobým nájemcům zařízený byt, protože si tím může docela slušně vylepšit svůj důchod.“

	Christian pocítil lehké brnění.

	„Proč telefonoval vám a ne na policii, když měl co říct?“

	„Fotku jsme zveřejnili my, ne policie. A když zprostředkovatelna u nás zadá dva inzeráty zdarma, ušetří ten svěží důchodce roční příspěvek na správní poplatek.“

	„Rozumím. Tak to chodí. Dál!“

	„Před vraždou měl čtyři týdny nájemníka, který byt opustil v dokonale uklizeném stavu. Pronajímatel, jménem Rudi Niemann, si svůj bejvák vždycky prohlédne ještě před tím, než nastoupí úklidová četa ze zprostředkovatelny. Tu v tomto případě mohl zrušit. Byt vypadal, jako kdyby jej vymetal zubním kartáčkem. Divil se, že jedna židle chyběla. Byla to Ikea, značka Börje. Přesně taková, jaká byla na fotce v novinách.“

	Christian si mezitím sedl rovně jako svíce.

	„A jak se ten čistotný nájemník jmenoval?“

	„Do smlouvy uvedl jméno Thorsten Brinken. Údajně bydlištěm v Amsterodamu. Pronajímatel ho neviděl, takže musel jednat jen se zprostředkovatelnou, která vyřizovala formality. Nájem za měsíc zaplatil v hotovosti.“

	Kratz předal Christianovi lístek. „Tady jsem všechno vypsal. Adresu a telefon zprostředkovatelny, adresu pronajímaného bytu, jméno a adresu pronajímatele. Ke jménu nájemníka a k holandské adrese podotýkám, pokud jsou pravé. Mohu z toho vyvodit, že mě vezmete s sebou, až pojedete do toho bytu? Což určitě budete chtít udělat co nejrychleji.“

	„Můžete, pokud zůstanete zcela neviditelně stát před dveřmi, budete absolutně zticha a zveřejníte jen to, co uvolním.“ Christian podal lístek Striebeckovi a Volkerovi. V tu chvíli úplně zapomněl, že chtěl odjet do Hamburku a nepomyslel ani na čisté prádlo.

	„Jasně. Ostatně dohodl jsem s panem Niemannem schůzku u bytu. Kvartýr je bohužel zase pronajatý. Případné stopy se už určitě nenajdou,“ poznamenal Kratz.

	„Uvidíme.“ Christian ukázal na lístek. „Čistá práce.“

	Kratz s Christianem na sebe poprvé mrkli.

	Petra Rahnbergová odjela nervózně domů. Čekala na Kratzovu podrobnou zprávu a slíbila, že bude trpělivá.

	Potom se celá mašinérie rozhýbala. Volker telefonoval do Hamburku Danielovi, aby se ihned pustil do údajů o Thorstenovi, které jsou nově k dispozici. Striebeck uložil svým policistům, aby také rozběhli svá pátrání. Krátce nato bylo jasné, že v Amsterodamu se žádný Thorsten Brinken nevyskytuje. Adresa také nebyla platná. A tak bylo v Německu pátrání rozšířeno na všechny Thorsteny Brinkeny, Brinky a Brinkery nebo podobná jména. To bude trvat dlouho. Striebeck mezitím poslal jednoho policistu do zprostředkovatelny nájmů. Christian a Volker se s Kratzem vydali na cestu do pronajímaného bytu a s nimi hned vyrazila i skupina policistů připravená pustit se do zjišťování a zajišťování stop.

	Všichni se zase sešli až večer. Protože byli vyhladovělí, společně odešli ze Striebeckovy kanceláře do nedalekého steakhousu, kde se vzájemně překonávali objednáváním co největších porcí masa. Zvítězil Kratz. Ten si objednal šestisetgramový rib-eye steak.

	Nehledě na to, že všichni byli hladoví a že měli navíc potřebu spláchnout celý den dobře vychlazeným pivem, šlo při vydatném jídle také o to, jak vyplnit prázdno. Vznikla veliká naděje, že zítra bude uskutečněn rozhodující krok vpřed. Nyní však přišlo zklamání. Zajištění stop narazilo na množství otisků prstů – všechny pravděpodobně od pronajímatele a od dvojice, která se do bytu před několika dny nastěhovala a byla přemístěna do hotelu. Nájemník Thorsten Brinken nezanechal ani tu nejmenší známku své přítomnosti. Toho času stále ještě probíhalo široce založené pátrání po svědcích, kteří by snad mohli poněkud popsat aspoň Brinkenův obličej. Formality ve zprostředkovatelně nájmů vyřizoval Brinken mailem. Ukázal se jen při převzetí klíčů. Pracovnice, která mu je předávala, ho popisovala jako vysokého, pravděpodobně středně blond, neoholeného a atraktivního. Víc nemohla říct. Setkala se s ním v zahradě, kde jí předával své doklady. Měl na očích sluneční brýle a na hlavě baseballovou čapku. Ani sousedé, kteří již byli vyslechnutí, nemohli k jeho osobnímu popisu přispět ničím užitečným. Dvěma ženám však byl nápadný. Jedna ho popisovala jako tmavovlasého a druhá jako úplně blond. Sluneční brýle a čepici nosil zřejmě neustále. Policisté se nyní rozběhli do ve všech okolních kiosků, obchodů a hospod se snahou získat aspoň nějaké doplňující výpovědi. Jejich dotazování by se mohlo táhnout celý zítřejší den. Pravděpodobně rovněž bez výsledku. Všem bylo jasné, že šance jsou mimořádně malé. Svědci viděli v zásadě vždy jen to, co se vymykalo jejich vnímání světa. A právě toho se pak každý i polointeligentní pachatel vyvaruje. Anebo svědkové viděli to, co očekávali, a tedy každý viděl něco docela jiného.

	„Pro mě je záhadou, že tak opatrný člověk jednoduše ukradl židli,“ řekl žvýkající Striebeck.

	„To by se vysvětlit dalo. A možná docela banálně,“ uvažoval Volker.

	„Chybují všichni. I ti chytří. Jinak bychom nikdy nikoho nechytili,“ souhlasil Christian.

	Zbytek steakového obžerství probíhal převážně mlčky. Každý byl ponořen do svých myšlenek o celodenní frustraci z policejní práce.

	Bonn

	Když Clarissa toho večera přijela do Ackermannovy vily, přišla jí otevřít Herbertova žena Irena. Patřila k tomu druhu manželek, jakou si Clarissa nikdy nepřála být – pro manželovu kariéru, který má vzhledem ke své pohlavní příslušnosti lepší šance se v životě prosadit, obětovat vlastní životní sny. A to i když jejich žena mívá často vyšší inteligenci a lepší předpoklady. Takové ženy potom rodí potomstvo a vychovávají slibný dorost. Když ten pak z domu odejde, mají stres z časových termínů mezi plastickou chirurgií a benefičními plesy, zatímco jejich manželé se věnují sekretářkám v předpokojích svých kanceláří. Když jednou Clarissa na nějaké sešlosti tyto smutné životní reality takových manželek politovala, kdosi jí předhodil, že je to u ní závist nebo nevraživá reprodukce laciného klišé a poukázal na jedno velmi známé Düsseldorfské ukázkové manželství v němž takové tradiční rozdělení funkcí celá desetiletí harmonicky fungovalo. Clarissa to ovšem věděla lépe, protože sama často přechovávala ve své posteli takového ukázkového manžela. Podobně jako ona i Herbert Ackermann míval občas tyto krátkodobé úlety. Irena Ackermannová o nich pravděpodobně věděla, ale jako většina manželek, které nejsou ani hloupé, ani slepé, raději od toho odvracela oči.

	Irena a Clarissa se pozdravily jako staré přítelkyně obvyklým polibkem na tváře a prohodily několik vět o společných známých. Potom Irena zavedla Clarissu do knihovny. Thomas Howela tam už byl. Seděl v kožené klubovce proti Herbertovi a srkal koňak.

	Howela působil překvapivě nenápadným dojmem. Věkem byl asi tak na konci padesátky, střední blonďák, řídnoucí vlasy melírované šedivými proužky, nevýrazný pohled, zavalitá postava. Vězel v nevalném šedém obleku, jeho boty nepůsobily ani nově, ani sešlapaně. Nic na něm nevynikalo, snad s výjimkou pečetního prstenu s achátem, který měl na malíku levé ruky a byly na něm ozdobně vygravírované jeho iniciály. Celkově Howela působil jako nějaký účetní naprosto nezainteresovaný na svém okolí. Když Clarissa vešla a Herbert ji představil, zvedl se z křesla, ale také jakoby neangažovaně. Jakmile se Clarissa posadila, dostala od Herberta single malt a pánové si sedli.

	„Už jsem pana Howelu informoval o klíčových údajích tvého problému,“ zahojil Herbert bez velkých okolků rozhovor.

	„A?“ obrátila se Clarissa na Howela. „Můžete v této věci něco udělat?“

	„Doufám, že ano paní Wedekindová. Bylo by ovšem nezbytné dostat od vás další informace o stavu této věci.“

	„Co potřebujete vědět?“

	Howelův dosud zjevně otrávený těkavý pohled se náhle upřel na Clarissu s podivuhodnou koncentrací. V tomto pohledu byla taková bezostyšná přímost a síla, že se Clarissa až lekla. Jedním rázem pochopila, že tento muž, který se umí dokonale ukrýt někde v koutě jako necharismatické Něco, může být zcela mimořádný, tedy pokud chce. I když se jí díval prostě jen do očí, měla pocit, jakoby na ni docela neslušně sahal. Jeho pohled ji úplně rozebral. Cítila, že zpozoroval, co je pro ni vrchol bezostyšnosti. A rozebralo ji to ještě víc.

	„Viděla jste toho muže už někdy dříve? Myslím tím dříve, než jste se s ním setkala v Hamburku.“

	„Určitě ne.“

	„Chcete mluvit o tom, čím vás vydíral?“

	„V žádném případě.“

	„Musím o tom muži vědět všechno. Všechno co vás napadne a co by mi jakkoliv mohlo pomoct.“

	Clarissa popsala vnější vzhled Stephana Wöhlera co nejpřesněji. Mohla dokonce jmenovat exklusivního výrobce jeho manžetových knoflíků a hodinek. „Kromě toho na něm bylo zcela zjevně vidět lepší vychování a vyšší vzdělání. Vyjadřoval se kultivovaně, pohyboval se velmi sebejistě – dokonce i v mé přítomnosti. A to dokáže málo mužů.“

	„Proč by měl být nejistý? Měl vás ve své moci.“

	„To si o Clarisse myslelo už mnoho mužů,“ poznamenal suše Herbert.

	„Momentálně jsou trumfy na jeho straně. Chci, abyste to změnil!“ Clarissina intonace nesvědčila o žádné pochybnosti o jejím rozhodnutí.

	„Co přesně si přejete, abych učinil, když toho pána najdu?“

	„Priveďte mi ho. Chci s ním mluvit. Pak uvidíme.“

	Howela přikývl. „Pan Ackermann řekl, že pro mne máte tip. Kde mám začít hledat, v Hamburku?“

	Clarissa vyňala z taštičky lístek a podala jej Howelovi. „Začněte v Hamburku, tady je jméno jeho matky a adresa nemocnice, kde se v roce 1982 narodil.“

	Herbert se na Clarissu zaraženě podíval.

	„Ty znáš jeho matku?“

	„Ne. Nikdy jsem ji neviděla.“

	Howela mrkl na lístek.

	„Beatrix Kowalski. Polka nebo polského původu?“

	„Pokud vím, je to Němka. Odkud pocházejí její rodiče nebo prarodiče, to nevím. Asi před dvěma lety si vzala život, to jsem vypátrala. Ale to nemá nic společného s tou věcí. Svého syna dala hned po narození k adopci. Tady asi musíte začít. Kam se tehdy dítě dostalo? Jaké jméno dostalo? Co se s ním stalo?“

	„Abych mohl překonat byrokratické překážky, budu potřebovat dostatek finančních prostředků.“

	„Najděte ho. Ať to stojí, co to stojí.“ Clarissa mu dala vizitku. „Číslo na druhé straně je můj soukromý mobil. Můj soukromý e-mail jsem vám taky napsala. Každý večer před desátou očekávám písemnou denní zprávu. Při zvláštních nálezech mě na uvedeném soukromém čísle zastihnete kdykoliv.“

	„Kdybyste si přála, rád k vám zajdu podat zprávu osobně.“ Zase měl ten bezostyšný pohled, který na Clarissu beze stopy úsměvu upřel. Ta se zachovala nezúčastněně. Howela slíbil, že udělá maximum možného a rozloučil se.

	Herbert a Clarissa osaměli.

	„Co je to za věc s tou matkou Clarisso?“

	„Tvůj single malt chutná výborně. Ale není to islay, že?“

	„Doufám, že mě nevtáhneš do nějaké hloupé sračky.“ Clarissa myslela na balíček, který jí Tanja položila na psací stůl. Bylo to opravdu teprve před dvěma dny? Věděla, že o tom s Howelou mluvit měla. Muž, kterého měl podle jejího zadání hledat, je možná nebezpečný. Clarissa však stále nedokázala správně odhadnout, co to s tím srdcem vůbec mělo být. A kde je získal. Myslela si však, že to asi neznamená nic dobrého. A také poznala, že by Herberta nikterak nepotěšilo, kdyby se o tom něco dověděl.

	„To bych neudělala, Herberte, a ty to víš.“

	Herbert věděl zcela jistě, že Clarissa umí lhát, aniž by hnula brvou.

	23. srpna 2009 
Hamburk

	Následující den večer už byl Christian v Hamburku. Domluvil se s Herdem a Danielem, že si zajdou do restaurace Odyssea v Eimsbüttelu na rybí polévku a pivo. Christian neměl žádnou radost z toho, že přijde se svou deprimující dílčí zprávou do jejich deprimujícího akčního střediska. Staré místnosti, které tam byly zřízeny již před lety, nebyly ani útulné, ani nijak zvlášť funkční nebo dokonce klimatizované. Při založení Spolkové pátrací komise byl tento byt ve staré zástavbě převzat od drogového referátu, který odtud dlouhodobě sledoval drobné dealery působící na protější stanici S-Bahnu. Když pátrací komise zaznamenala první úspěchy, policejní prezident, zapřisáhlý Christianův odpůrce, nedobrovolně komisi nabídl návrat do reprezentačních místností ředitelství s klimatizací a s automaty na Colu na chodbách. Avšak Christian a jeho muži byli tvrdohlaví a zůstali ve své staré barabizně, daleko od příjemností moderní hvězdné hlavní budovy. A daleko od nemilých kolegů a nadřízených.

	Přes pokročilý večer bylo stále ještě téměř třicet stupňů. Nepohnul se ani lísteček na stromě a horký vlhký vzduch obtěžoval Hamburk. Christian se posadil venku a objednal si. Netrvalo dlouho a objevil se Herd s Danielem. Yvonna, všemi oblíbená sekretářka skupiny pracující na zkrácený úvazek, přišla také. Christian ji zaměstnal při založení pátrací komise. Byla mladá, chytrá a líbezně smělá. Studovala psychologii a byla pevně rozhodnutá, že bude jako její velký vzor Anna. Nikdo v komisi neměl problém s tím, že Yvonna si svou pracovní dobu sama uspořádala podle plánu přednášek ve škole. Měla všechno v pořádku a když byla v práci, vždycky byla čerstvá káva, hamburgery s cibulí a dobrá nálada.

	Christian znovu promýšlel dosavadní skromné výsledky pátrání po neexistujícím Thorstenu Brinkenovi. Jak se dalo očekávat, nebyli dosud nalezeni ani svědci, kteří by mohli podat nějakou užitečnou informaci. Kareniny předběžné pitevní nálezy rovněž nebyly doplněny dalšími novými podrobnostmi. Jedinou dynamiku vnesla do pátrání paní profesorka Petra Rahnbergová, která neustálým telefonováním a četnými dotazy dostávala především Volkera pod takový tlak, že se až zdálo, že ho snad dokonce úplně žere.

	Přes Christianovu nepříliš uspokojivou náladu způsobenou váznutím pátrání byli jeho kolegové docela spokojení a tvářili se zcela klidně.

	„Něco máme,“ začal Herd hamburskou zprávu. „Bude se ti to líbit.“

	„Napřed já!“ hlásila se Yvonna. Otevřela svůj malý zápisník a spustila. „V posledních dnech mi dvakrát volala jakási Elisabeth Stammingerová z Tübingenu. V domě, kde bydlela, byla letos 3. února zavražděna mladá studentka, kterou její přítel probodl nožem. Paní Stammingerová četla v novinách o případu vraždy v Berlíně a je pevně přesvědčena, že pachatel vraždy v Tübingenu a v Berlíně je jedna a tatáž osoba. A také četla, že se případem zabývá proslulý hamburský komisař Beyer. Proto se protelefonovala přes všechny hradby až do našeho hnízda.“

	„Paní Stammingerová má ovšem víc než sedmdesát,“ dodala Yvonna, když zavřela zápisník, „a četla o mnohých kriminálních případech. Řekněme tedy nejméně o těch od tübingenské kriminálky. Proto jsem na kriminálku do Tübingenu zavolala a zeptala se, jestli paní Stammingerovou znají. A znají, říkají jí ‚slečna Marplová‘ a nejraději by ji nechali převézt do blázince, protože je neustále chodí otravovat se svými teoriemi. Řekli, že případ v Tübingenu nemá absolutně nic společného s případem v Berlíně nebo v Mnichově. Byla to vražda v afektu, hádka mezi milenci. Žádná divadelní šminka nebo konzervace a tak. Vůbec nic, všechno úplně v normálu.“

	„Mají pachatele?“ zeptal se Christian.

	„Ještě ne. Ale brzy ho budou mít, o tom jsou přesvědčeni. Vyžádala jsem si spisy, můžeš si je prohlédnout, pokud budeš chtít.“

	„V Berlíně se taky přihlásilo plno údajných svědků,“ dodal s povzdechem Christian. „Třeba majitelka jakéhosi krámku se speciální kosmetikou úplně rozčileně vyprávěla o zákazníkovi, který jí připadal mimořádně hrozivě a nakoupil spoustu bílé šminky. Je přece jasné, že byl narušený! A byl to umělec! Herec – umělec, který přivedl na jeviště živou krávu, na ní přešminkoval černé skvrny na bílo a pak s krávou albínkou chodil sem a tam. Neptejte se mě na uměleckou nutriční hodnotu!“

	Yvonna se smála.

	„Jednoduše řečeno,“ potřásal unaveně hlavou Christian, „je zatraceně deprimující, kolik vzácného času musíme vždycky promarnit sledováním takových slabomyslných udání. Dál nic nemáte?“

	Daniel otevřel svůj laptop, který měl jako vždy u sebe a který asi považoval za umělé rozšíření svého těla.

	„Trochu jsem se probíral servery německých zprostředkovatelen nájmů, hlavně u Fuzzis, kteří pronajali Brinkenovi berlínský bejvák. Jak všichni víme, ten člověk je návykový a rád opakuje úspěšné akce. Prohlížel jsem údaje v mnichovské filiálce z doby čtyř až osmi týdnů před mnichovskou vraždou. Mladý osamělý muž. Seznam naštěstí nebyl moc dlouhý. Žádný Thorsten Brinken, ale…“

	„Zkontrolovali jsme všechny, kteří přicházejí v úvahu,“ prohodil Herd.

	Daniel několikrát v laptopu kliknul.

	„A našel jsem jednoho, který neexistuje, aspoň tedy ne v Německu. Stejný model jako v Berlíně. Osobní průkazy musely být falešné. Na uvedené adrese sídlí firma vyrábějící klíče k záchodům.“

	„Bingo!“ Christian byl velmi potěšen.

	„V Mnichově se jmenoval Frank Niklas Stein, ve zprostředkovatelně uvedl věk 29 let a tvrdil, že je politologem na univerzitě. Všechno zasmrádlé a vylhané. Snad jen s výjimkou věku, to přirozeně nevím. Zatím nevím,“ dodal Daniel. Zlobil se, když cokoliv, co chtěl mít, nezískal, zvlášť když to získat nemohl. Slovo ‚nemožné‘ vypustil ze své slovní zásoby již v době svého hackerství.

	„Mluvili jste už s komisařem Zeinerem v Mnichově?“ zeptal se Christian.

	„Ne,“ odpověděl Herd. „Průzkum seznamu jmen jsme dokončili teprve asi před hodinou a chtěli jsme napřed mluvit s tebou.“

	Zvonil Christianův telefon. K jeho lítosti to nevolala Anna, ale vzrušený Striebeck.

	„Christiane, obrovský pokrok! Mluvil jsem dnes zase se zprostředkovatelnou nájmů, protože mě napadlo, že náš člověk snad taky v Mnichově… prošel jsem všechny podklady, ohromná práce…, ale vyplatila se! Ten…“

	„… si pod jménem Frank Niklas Stein něco pronajal v…“, Christian krátce mrknul do Danielova laptopu, „… Georgenstraße 17.“

	Na druhé straně telefonní linky bylo ticho. Striebecka prostě tento hovor odrovnal.

	„My jsme to taky zjistili teprve teď. Budeš mluvit s Mnichovem, nebo mám já?“

	„Ty jsi šéf,“ bručel nevrle Striebeck.

	„Byl bych rád, kdybyste to převzali vy. Možná by někdo z vás mohl do Mnichova zaletět a první akce řídit osobně. Stejná procedura jako v Berlíně: zajištění stop, pokud ještě po tak dlouhé době nějaké jsou, a tak dál…“

	„Dobře.“

	„Spoléhám na tebe.“

	Christian se spokojeně protáhl. Pravděpodobnost, že by v Mnichově vypátrali víc než v Berlíně, byla malá. Zvlášť když od vraždy v Mnichově už uplynuly měsíce. Ale stopa to byla.

	Berlín

	Petra Rahnbergová seděla u psacího stolu ve svém schönebergském bytě a přemýšlela. Věděla, že otázka ‚proč‘ byla nejtrýznivější, protože jakákoliv možná dílčí odpověď vyvolávala jen další otázky. Avšak téměř k šílenství ji doháněla skutečnost, že nechápala, proč někdo z jejího života vyrval to nejcennější, co na světě měla. Proč muselo její jediné dítě zemřít tak absurdní a násilnou smrtí. Když myslela na fotografie, které viděla na policejním ředitelství, její nitro se křečovitě sevřelo do jakési do běla rozžhavené koule. Petra Rahnbergová za poslední dny téměř nejedla. Kdyby neměla tu svou bojovnou povahu, teď by seděla na své pohovce, strnule hleděla do prázdna a jen čekala, až noc vystřídá den a den zase noc. Prostě by čekala, až to všechno pomine. Někdy. Bolest, beznaděj, život. Ale otázka po příčině ji udržovala v realitě, podněcovala a nutila ji i přijímat potravu a přemýšlet.

	Kolem ní se válely rozevřené knihy, počmárané lístky s poznámkami a tiskoviny volně poházené nebo nakupené v hromadách. Obrazovka jejího laptopu byla jediným zdrojem světla. Petra Rahnbergová si třela rozbolavěné oči a rozsvítila lampu na psacím stole. Z telefonického rozhovoru se Sybillou Weiningerovou se dověděla, že mrtvá Mira měla také v ruce zrcadlo. V tom přeci muselo být nějaké skryté poselství. Petra Rahnbergová neměla vůbec žádnou představu o policejní práci. Zabývala se literárními vědami. Vykládala si tedy význam zrcadla jako metaforu – jako námět, který se v literatuře a stejně tak ve filosofii a psychologii těšil celá staletí značné pozornosti. Hojnost takového materiálu byla nepřeberná. Aby své myšlenky uvedla do nějakého duchaplného pořádku, prošla si znovu své poznámky psané ručně na povalujících se lístcích. Nepřítomně si usrkla studeného čaje a četla:

	Staré příběhy, v nichž hraje zrcadlo ústřední roli:

	Část „Proměn“ od Ovidia… pověst o Narcisovi… je nejznámější.

	Protože nechtěl milovat nymfu Echó, byl Narcis odsouzen k tomu, aby se zamiloval do svého zrcadlového obrazu a aby pro svou sebelásku zemřel.

	Na okraj lístku si Petra červenou tužkou poznamenala: „Námět nebo reflexe narcismu?“

	Položila poznámku k ostatním a vzala další lístek s psaným souhrnem svého bádání:

	Rozbité zrcadlo, tmavé zrcadlo, zrcadla, která odhalují děsy… zrcadlo, symbol lidské duše, zobrazuje okamžiky sebenazírání, hledání svého Já, z něhož se vytváří subjekt, jako také s tím si vykračující děsivé samoexhibice a jejich padělání. K tomu možnost roztříštění do nespočetných, vzájemně se rušících fasetek.

	Potom vzala arch papíru, který ležel na malé hromádce označené jako „kulturní dějiny a esoterika“ a ještě jednou velmi pozorně pročítala i tyto heslovitě psané souhrny:

	Ve starém Egyptě měli pro „zrcadlo“ a „život“ jen jedno slovo.

	Keltské ženy se dávaly se svými zrcadly pohřbít, aby jim je mohl podržet jejich přenašeč duší. V Indii byla Velká Bohyně nazývaná také „zrcadlo podsvětí“, v němž sám sebe trvale pozoroval Velký Bůh (Šiva Máhadeva). Čarodějnicím se vyprávělo, že s pomocí magických zrcadel dosáhnou nadpřirozených schopností.

	Je-li celá existence jen odrazem skryté pravdy (Platon) pak pohled „bránou“ zrcadla tento proces převrátí a ukáže pravou skutečnost…

	Při starém zvyku umístit před obličej umírající osoby zrcadlo nešlo o ověření zástavy dechu, ale o způsob zachycení odcházející duše. Zrcadlo bylo vždy považováno za schránku duše.

	Petra podtrhla silnou červenou tužkou slova „schránka duše“. Unaveně se opřela a podívala na hodiny. Bylo hodně po půlnoci. Měla pocit, že ji již žádná jasná myšlenka nenapadne. Existovalo podivuhodně mnoho variant čtení o metaforách zrcadla. K nějakému dalšímu úsudku ji nepřivedlo ani to, že při jevu zrcadlení šlo nakonec vždy jen o otázku, co vlastně může pozorovatel v zrcadle vůbec poznat. Vstala, zhasla světlo na psacím stole a odešla do koupelny. Při čištění zubů se sklíčeně tázala sama sebe, zda její vědecké způsoby přístupu k problémům mají vůbec nějaký smysl. Koneckonců hodlala vysledovat, co vlastně probíhá v chorobném mozku vraha. Je to vůbec možné?

	Hamburk

	Petra Rahnbergová neměla ani potuchy o tom, že před několika hodinami byla v Hamburku Yvonna, třiadvacetiletá studentka psychologie a asistentka Spolkové pátrací komise. Doma u Christiana oba přemýšleli o podobných textech se snahou najít jejich smysl, který by mohl mít souvislost s řešenými případy. Na rozdíl od Petry Ráhnbergové si byla Yvonna naprosto jistá, že vědecký přístup je jediným schůdným způsobem, jak se k chorobnému mozku přiblížit. Anna ji několikrát varovala před empatickou cestou, před snahou se emocionálně podbarveným způsobem vžít do patologického myšlenkového světa zabijáka. Citovala přitom Nietscheho: „Kdo bojuje s nestvůrami, musí dávat pozor, aby se sám nestal nestvůrou. A když se dlouho díváš do hlubin, hledí hlubiny také do tebe.“

	„Se zrcadlem se to nakonec vždy má tak, že jde o motiv ‚poznej sama sebe‘,“ zrekapitulovala Yvonna pro Christiana jejich úvahy.

	Christian stál u okna. Opakovaně se snažil zastihnout telefonicky Annu, ale marně. Pokoušel se dokonce zavolat Petemu, ale se stejným výsledkem. Christian opět cítil, jak v něm začíná hlodat červ žárlivosti, což mu působilo špatnou náladu. Pozoroval obrovská tmavá kupovitá mračna, která se hrozivě přibližovala a byla předzvěstí prudké letní bouřky. V dálce se již na pozdně odpolední obloze objevovaly první blesky. Christian se usilovně snažil soustředit na případ. Naklonil se k Yvonně.

	„Jsi už správná malá profesionálka.“

	Yvonna se pyšně zasmála.

	„Je jen otázka,“ dodala Yvonna, „co přesně má oběť vystihnout. Že je to jenom nelidská zrůda bez srdce? Další otázka. Byly Mira Weiningerová a Catrin Rahnbergová nelidskými zrůdami bez srdce, nebo je takovými udělal teprve vraždami? A další otázka. Když je takovými udělal, proč?“

	„Ano. Proč?“ řekl Christian a opět se zahleděl na postupující hradbu mračen.

	24. srpna 2009 
Tübingen

	Následující odpoledne seděla Yvonna v Tübingenu na lavičce u Neckaru poblíž Hölderlinturmu a pokoušela se čtením Hölöderlinových básní čelit své vlastní nervozitě. Knížku básní si koupila ráno na nádraží v Tübingenu. Yvonna využívala každé příležitosti ke svému co nejširšímu vzdělávání. Avšak nemohla se na čtení soustředit, stále těkala očima od knihy k zeleným plochám luk a ke smutečním vrbám u Neckaru, jejichž větve se skláněly až k hladině řeky. V duchu se tázala, zda Sára Kopperová také sedávala v těchto místech a zabývala se svými myšlenkami. Možná tady byla dokonce se svým přítelem, s domnělým vrahem, který jí nakonec vrazil do srdce nůž. Sára byla stejně stará jako Yvonna, která často přemýšlela, co ona sama ještě od svého života očekává – všechno! Pomyšlení, že by všechno mohlo být již dnes pryč, naladilo jinak veselou Yvonnu melancholicky. Smrt byla teoretickou veličinou. Přišla s ní do styku až když začala pracovat pro Spolkovou pátrací komisi. Nyní se jí však zdála být hmatatelně blízko. Přes teplé srpnové slunce Yvonnu zamrazilo. Četla dál: „Tu jsme letěli, tu jsme putovali od jednoho jara světa ke druhému.“

	Yvonna knihu zavřela. Nemohla číst. Když včera večer v Hamburku odešla od Christiana, nastoupila na vlastní pěst a za vlastní peníze do nočního vlaku do Tübingenu. Po prostudování spisů o Sáře Kopperové ji pronásledovalo tušení, že by Elisabeth Stammingerová snad přece mohla mít pravdu a že by vrah Sáry mohl být identický s vrahem Miry a Catrin. Yvonna si byla dobře vědoma toho, že jako mladá studentka nemá oprávnění zpochybnit rozhodnutí tübingenské kriminální policie. Rovněž se nechtěla před Christianem blamovat výstředním tvrzením. Chtěla si jen promluvit s paní Stammingerovou. A přesně to dnes ráno udělala. Bylo jí ještě docela nevolno z množství přeslazeného kakaa, kterým ji laskavá stará dáma prolévala.

	Teď čekala na příjezd Christiana a Volkera. Měla by je asi za půl hodiny vyzvednout na nádraží. Do té doby se chtěla ještě chvíli potulovat pitoreskním studentským starým městem.

	O něco později popíjeli v kuchyni Elisabeth Stammingerové přeslazené kakao i Christian s Volkerem a poslouchali vyprávění o událostech, které se staly toho dne, kdy Sára Kopperová zemřela. Yvonna byla při tom a mlčela. Byla potají velmi hrdá na to, že Christian, vlastně na její upozornění, přijel osobně a neposlal jen samotného Volkera nebo někoho jiného.

	Christian pozorně poslouchal, stejně jako ona, když paní Stammingerová znovu a znovu líčila, jak ten Frank Sáře vyhrožoval, když mu vytkla jeho bezcitnost, že nemá srdce.

	„Víte, čtu docela dost kriminálek,“ řekla Líza sebevědomě. Tato okolnost nezůstala jejím návštěvníkům skrytá, protože všude okolo se válely značně ohmatané knihy. Na jedné hromádce Líziny četby dokonce odpočívala tlustá kočka. „A čtu nejen neškodné věci pro staré dámy.“ Líza se smála a postavila na sporák čerstvé mléko, aby připravila ještě trochu kakaa. „Proto vím, že vrahové své počínání mění. Co to tedy je, když moje malá Sára byla první obětí toho pomatence a on možná teprve tím přišel na myšlenku, že dívkám skutečně vyřízne srdce?“

	„Je to v rámci možností,“ Christian opatrně usrkl horký sladký nápoj. Volkerovi kakao chutnalo, pil ho po litrech.

	„A proč mi to tübingenská policie nevěří? Přece snad nejsou hloupější než Hamburčané, že?“

	„Naši tübingenští kolegové nemohli začátkem února tušit, že k vraždám, při nichž – řekněme – hraje ústřední úlohu srdce, došlo i v jiných městech. A také nevěděli, že se domnělý pachatel v Mnichově rovněž jmenoval Frank. Budeme naše kolegy tady v Tübingenu podrobně informovat. Ale paní Stammingerová, prosím vás, abyste se držela zpátky. Je to zcela závažná a utajená záležitost, rozumíte!“ Volker mrkl na Lizu a nechal si nalít ještě jedno kakao.

	Líza na něj mrkla také.

	„Budu mlčet jako hrob.“

	„Dobře paní Stammingerová,“ zamíchal se Christian do spikleneckého tête-à-tête. „Když se tak dobře vyznáte v kriminálních případech, určitě víte, co je to kreslený portrét pachatele. Toho Franka jste nám docela báječně popsala. Myslíte si, že kdybychom vás vzali k policejnímu kreslíři…“

	„To není třeba, Christiane,“ zavrtěla hlavou Yvonna. „Dávej pozor! To jsem ti totiž do telefonu neřekla. Překvapení!“

	Yvonna mrkla na paní Stammingerovou. Líza se zvedla, utřela si ruce do čisté zástěry a vytáhla zásuvku, z níž vybrala kreslicí blok. „Měla jsem kdysi obchod s květinami, abyste věděli,“ řekla. „A protože květiny jsou tak hezké, ale rychle uvadnou, začala jsem si je malovat. Udělala jsem si dokonce kurz kreslení!“ chichotala se Líza Stammingerová, „s mladými studenty jako s modely aktů a tak. Můj Erwin se na to tvářil kysele. Obličeje však neumím tak dobře jako květiny. Tady, koukněte se,“ otevřela blok a ukazovala Christianovi a Volkerovi kresby a akvarely různých květin.

	„S očima nejsem spokojená. Byly takové… neurčité. Ale celkově to vyšlo docela slušně.“ Líza Stammingerová obrátila v bloku stránku a předvedla Christianovi do podrobnosti propracovaný a velmi živoucí uhlový portrét Franka, domnělého vraha Sáry. „Tübingenské policii jsem to zatím neukázala. Ti mě mají za senilní stařenu, která se chce jen dělat důležitou,“ dodala poněkud uraženě.

	„Je to něco, nebo ne?“ zeptala se hrdě Yvonna, jako by ten obrázek nakreslila sama. Volker jí uznale poklepal na rameno. Každopádně to byl její nápad, brát tu starou dámu vážně, vyhledat ji a pohovořit s ní.

	„Mohu si ten portrét vzít?“ zeptal se Christian.

	„Ale samozřejmě!“ Líza Stammingerová kresbu opatrně vytrhla z bloku a podala mu ji.

	Christian opatrně uložil list s kresbou do desek se spisy. „Ukážeme vaši kresbu některým svědkům v Berlíně a v Mnichově. Jestli někdo toho chlápka tady pozná… Paní Stammingerová, pomohla jste nám udělat opravdu veliký krok vpřed.“

	Líza Stammingerová se spokojeně usmívala.

	Když jel Christian s Yvonnou a Volkerem taxíkem na nádraží, dostalo se náležité pochvaly i Yvonně za její iniciativu.

	„A proč přes to všechno nevypadáš právě vesele?“ vyzvídala Yvonna. „Nemyslíš si, že je to tentýž pachatel jako v Berlíně a v Mnichově?“

	„Mám za to, že je to možné. Ale Sára Kopperová se nám poněkud vymyká ze společenských poměrů, jaké jsme dosud zjistili u Miry Weiningerové a u Catrin Rahnbergové. Sára Kopperová nepochází z vyšších kruhů, nebyla jedináček, měla malého bratra. Mimoto její matka není samoživitelka.“

	„A také nebyla jedničkářka a na univerzitě nezaznamenala tak skvělé úspěchy jako ty dvě oběti. Paní Stammingerová řekla, že se Sára se svými studiemi pořádně nadřela. Ostatní dvě procházely snadno. Mohli bychom tedy charakteristiku našich obětí zahodit do odpadků,“ dodal Volker.

	Christian souhlasil. Možná udělali velký krok vpřed, ale je také možné, že jsou zase úplně na začátku.

	25. srpna 2009 
Düsseldorf

	Když Clarissa ráno následujícího dne nastoupila do výtahu, aby vyjela nahoru do své kanceláře, stála tam již její asistentka Tanja a paní doktorka Vera Blanke, vedoucí výzkumné laboratoře v Aglaia. Obě se přátelsky pozdravily, ale rozhovor, do něhož se horlivě pustily, rychle skončil. Clarissa mohla pochytit jen něco o schůzkách naslepo. Když jí o deset minut později Tanja do kanceláře přinesla čerstvě uvařenou kávu a denní poštu, Clarissa ji vyzvala, aby se posadila. Tanja věděla, že je to jedna z mála pobídek a příležitostí k popovídání. Pokud jde o firemní drby, Clarissa se jich zásadně zdržovala. Soukromé záležitosti jejích podřízených Clarissu většinou nudily a nepřipadaly jí zajímavé. Přesto však věděla, že se v nich občas může objevit něco, čeho by se dalo využít.

	„Paní doktorka Blanke se oddává modernímu koníčku schůzek naslepo?“ otevřela Clarissa přímo ‚volné dotazy‘.

	Tanja přikývla a byla velmi potěšená, že se mohla pochlubit něčím, co věděla.

	„Už dlouho. Nevěřila byste, co všechno přitom člověk zažije. Taky jsem si to vyzkoušela. Dvakrát, abych byla přesná. Ale bylo to strašně frustrující. Vůbec nevím, co si ti muži vlastně představují. To přijdou ti nejstarší, na sobě ohavné pytle a všichni hledají mladou sexy vílu pod třicet. Co je pak s námi ženami přes čtyřicet? Jsme profláknuté maso nebo co?“ Tanja byla upřímně pobouřená.

	„Paní doktorka Blanke je ještě pod čtyřicet. A vypadá dobře. Proč něco takového potřebuje?“ vrátila se Clarissa k vlastnímu předmětu původního povídání. Doufala, že uslyší několik demaskujících a možná i choulostivých podrobností.

	„Já sama taky nejsem právě ohavná,“ rozhořčila se Tanja spontánně.

	„V žádném případě. Jinak byste Tanjo nebyla reprezentací v mém předpokoji.“

	Tanja byla v pohodě. „Ach, pro Blanke je to běžná záležitost. Před několika měsíci ji opustil její chlápek, který nebyl vůbec nějakého rozumného vztahu schopen. Tak se jednou zvečera po flašce vína do toho s přítelkyní pustila. Jen tak ze zvědavosti. A od té doby je na tom doslova závislá a má jednu schůzku za druhou.“

	Clarissa se vnitřně usmívala. Měla by vedoucí její výzkumné laboratoře tak divoce souložit po okolí?

	„Ale ten Správný ještě nalezen nebyl?“ zeptala se mimochodem a otvírala přitom poštu. Měla velkou radost, že tam tentokrát nebyl balíček bez odesílatele.

	„Je vůbec nějaký Správný? A kolik žab musíme políbit, než před námi stojí princ?“

	Povídání začínalo pomalu Clarissu nudit. Nenáviděla, když si ženy osvojují hloupou dikci ženských časopisů a cítí se přitom neuvěřitelně ‚in‘. Jako kdyby svět byl jedinou časopiseckou rubrikou ‚Sex ve městě‘.

	„Každopádně z toho Blanke měla hodně legrace. Ale teď toho už asi nechá.“

	„Proč?“

	„Paní doktorko Wedekindová, neměla byste číst jen Financial Times a podobné věci, ale čas od času i nějaký ten bulvár,“ řekla Tanja a shovívavě se usmála. „Německé ženy mají strach z vyřezávače srdcí.“

	Clarissa položila dopis od nějakého dodavatele a podívala se strnule na Tanju.

	„Co jste to řekla?“

	V následujících pěti minutách byla Clarissa informovaná o všech podrobnostech vražd v Mnichově a Berlíně, které byly dosud zveřejněny, včetně skutečnosti, že oběma obětem byla odstraněna srdce a ta nebyla nalezena. S přiměřenými rozpaky, ale také bez jediného náznaku svého skutečného citového pohnutí, které by nechala proniknou navenek, Clarissa svou asistentku propustila do předpokoje. Jen co byla Tanja venku, Clarissa spustila svůj počítač a prohlížela titulky z minulých týdnů a ovšem i ty z dubna o událostech v Mnichově. Ihned jí bylo jasné, proč četla jen odborný tisk. Bylo toho mnoho, co nechtěla a nemusela vědět. Jako například kdo se chce odebrat v dalším pořadí do kempu v džungli, nebo proč Schumi odřekl svůj comeback. V podstatě ani nechtěla vědět, odkud přišlo srdce, které tady na tomto psacím stole před jejíma očima chvíli leželo. Teď to věděla. Ne, ona to tušila. Ale věřit tomu nechtěla. Clarissa vylovila z tašky svůj soukromý mobil a objednala si na dnešní večer do svého bytu Thomase Howelu.

	Když se k ní Howela přesně na minutu dostavil, Clarissa už v sobě měla dvě sklenky single malt. V posledních dnech vypila tolik alkoholu, kolik ho jindy vypila snad za měsíc. Howelovi nabídla rovněž whisky a sama si dala třetí sklenici.

	„Mohu s vámi počítat? Stoprocentně?“

	„Jsem váš člověk.“

	Clarissa ho zkoumavě pozorovala a rozhodla se, že mu bude prozatím důvěřovat. Neměla žádnou jinou volbu. Stručně mu řekla o balíčku, který nedávno dostala, a o snadno pochopitelném podezření, že by její vyděrač a hledaný vrah žen mohla být jedna a tatáž osoba. Howela pojal tyto novinky s klidem profesionála.

	„Měla jste to ohlásit kriminální policii.“

	„Věděla jsem, že to řeknete.“

	„A já vím, co odpovíte,“ řekl Howela a poprvé se usmál. „Nepřichází v úvahu.“

	„Přesně. Proto se ještě jednou ptám. Mohu s vámi počítat?“

	„Diskrétnost je podstatnou součástí mé profesní i soukromé charakteristiky. Ovšem musím vám položit několik velmi přímých otázek.“

	Clarissa souhlasila.

	„Existuje jakýkoliv, třeba i nějak přizpůsobený vztah mezi vámi a oběťmi v Mnichově a v Berlíně?“

	„Dnes jsem o tom četla všechno, co jsem mohla najít. Žádný vztah. Neznala jsem ani ty dvě mladé ženy, ani jsem nikdy neslyšela jejich jména a ani jsem neměla žádný kontakt s jejich rodinami. To všechno je pro mne hádankou.“

	„To vyřešíme. Cítíte se ohrožená? Myslíte si, že vás chce také zabít?“

	Clarissa rozhodně zavrtěla hlavou.

	„To mohl docela snadno udělat už v Hamburku. Ostatně nejsem žádná atraktivní studentka kolem pětadvaceti let.“

	„Máte to srdce někde uloženo?“

	„Proč bych měla? Považovala jsem to za nějaký absurdní zlý žert. Srdce z nemocnice. Nebo z márnice, co já vím.“

	„Jen tak ze zvědavosti…, jak jste to zlikvidovala?“

	Clarissa se krátce odmlčela. Nebyla si jistá, jak daleko se může vydat do Howelových rukou.

	„V laboratoři ‚Aglaia‘ máme kontejner na organický odpad, který se několikrát za den vyprazdňuje.“

	Howela si dal pořádný doušek whisky.

	„Zjistil jste už něco?“ odbočila Clarissa od nechutného předmětu.

	„Jak jsem vám včera večer ve své denní zprávě napsal, zítra se dozvím, kdo adoptoval dítě Beatrix Kowalské. A jak je pojmenovali. Tato informace je drahá, ale není těžké ji dostat. Mějte do zítřka trpělivost, pak uvidíme.“

	„Trpělivost!“ Clarissa se hořce zasmála. Pak se podívala Howelovi do očí. „Mám pravdu, když si myslím, že byste se chtěl se mnou vyspat?“

	Howela se zasmál podruhé.

	„Bylo by mi velkým potěšením.“

	„Pojďte sem a svlékněte mě.“

	Ke Clarissině překvapení to bylo i pro ni velkým potěšením. Po mimořádně příjemné hodině se zase vrátili do pokoje. Clarissa si nalila ještě trochu whisky, Howela si u baru namíchal gin s tonikem a požádal o led. Clarissa nevěděla, jestli led má, protože pila vodu při pokojové teplotě a whisky samozřejmě bez ledu. Šla se sklenicí whisky do kuchyně a pohlédla do mrazáku. Howelovy ušní bubínky se náhle rozechvěly dvěma současnými silnými zvuky – třesk rozbité sklenice s whisky, která spadla v kuchyni na podlahu, a Clarissin ječivý výkřik. Howela byl okamžitě u ní a viděl, co viděla ona – v mrazáku leželo lidské srdce zabalené v čisté vakuované plastové fólii.

	Clarissa ustoupila dozadu, třásla se a klesla na pohovku.

	„Byl tady, byl v mém bytě!“ Všechna barva z jejího obličeje zmizela.

	Howela stál u mrazáku, vyndal zmrazené srdce a prohlížel je. I když ledové krystalky poněkud ztěžovaly pohled dovnitř plastové fólie, nebylo pochyb o obsahu. Na fólii bylo vidět rukou psané datum: 1.4. 2009.

	„Je to srdce Mnichovanky,“ domníval se Howela. „Její mrtvola byla dopravená začátkem dubna do cirkusu Krone, jestli se dobře pamatuji.“

	„Druhého dubna,“ řekla Clarissa bez hlesu. „Všechno, co bylo v novinách, jsem si dnes přečetla.“

	Howela položil srdce zpět do mrazáku, protože nevěděl, co by s ním měl dělat.

	„Kdy jste byla naposled v mrazáku?“

	Clarissa pokrčila rameny. Do obličeje se jí pomalu vracela barva. „Nemám potuchy. Před týdny? Měsíci? Večer nevařím. A ani nepotřebuji led.“

	„Srdce, které bylo v kanceláři…, mělo také datum?“

	„Datum předešlého dne, kdy byla v Berlíně nalezena mrtvola. Ale to vím teprve ode dneška! Neměla jsem ani zdání!“

	„Souvislost leží na dlani před námi. Teď mi, zatraceně, ještě jednou řekněte, co za tím vším vězí! Tohle není žádná hra!“

	Clarissa strnule zírala před sebe. Howela to na ni zkoušel mírně. Položil na ni paži. „Chci vám pomoct, mohu ale jen…“

	Clarissa Howelovu paži prudce odstrčila a vyskočila. Téměř hystericky na Howelu křičela. „Nedotýkej se mne, ty idiote! Najdi toho chlapa a dodej mi ho sem! Byl v mém bytě, nechápeš to?“

	Howela se nedal Clarissou a jejím urážlivým citovým výbuchem rozhodit. „Měl při vašem setkání v Hamburku možnost dostat se k vašim klíčům?“

	Clarissa kývla.

	„Rozumím. Nechte si zítra zámečnickou službou vyměnit zámky.“

	Clarissa kývla.

	„A potom jděte na policii.“

	Clarissa zavrtěla hlavou.

	„Co proti tomu máte? Proti čemu jste se provinila?“

	„Nic špatného, to mi můžete věřit. Morálně snad zvrhlé, pro jednoho nebo druhého. Ale nic opravdu špatného!“

	„Chcete mi snad vykládat, že se tady venku vyřízne mladým ženám srdce, protože jste v šedesátých letech kouřila marihuanu, nebo jste se ve Woodstocku válela v blátě?“

	„Nemám s těmi vraždami nic společného!“ vykřikla na něho vztekle. „Co tady ten blázen vyvádí, nemá se mnou ab-so-lut-ně nic co dělat! Je to teď jasné?“

	„Proč tedy ta srdce přistála u vás na stole nebo v mrazáku? Nemějte mě za hlupáka! Měla jste s tím chlapem pletky?“

	Clarissa dlouho váhala. „Jen pošetilý one-night-stand v Hamburku.“

	„Tenhle chlap není nějaký bláznivý lovec, který by vás chtěl svými hrůznými pozornostmi zahnat do kouta. Něco o vás ví. Něco, co by se stalo, kdyby policie zjistila, čím vás má v hrsti? Hrozí vám vězení?“

	„To není ten problém, říkám přece, že nejde o nic špatného. Co mi hrozí, je pozornost veřejnosti. Povídačky. Fámy. Špatné zprávy v médiích. Když mě dají do spojitosti s tímhle zabijákem, můžu na všechno, co jsem za poslední desítky let s námahou vybudovala, zapomenout. Abych to vyjádřila zcela jasně a jednoznačně: Jsem v prdeli!“

	„Jde tedy o vaši kariéru.“

	„O můj život.“

	Clarissa se unaveně zvedla z pohovky. Chtěla už tohle volné dotazování ukončit. Chtěla ukončit celý den a jednoduše zapomenout. Chtěla spát a potom se příští ráno probudit s uklidňujícím vědomím, že se jí to všechno jenom zdálo.

	„Důvěřujte mi,“ řekla Howelovi vyčerpaně.

	„Ženě?“ zasmál se. „Děláte si legraci?“

	Clarissa Howelovi nabídla, aby zůstal přes noc. Měla pocit, že si ho musí nějak připoutat, aby opustil myšlenku jít na policii. Kromě toho měla strach. Poprvé v životě měla sněhová královna Clarissa Wedekindová strach. Posraný strach.
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26. srpna 2009 
Strassburk

	Když se setmělo, nahradila lepkavou žhavou atmosféru nejteplejšího dne v roce prudká letní bouřka. Niklas stál před vchodem do malého domku a těšil se z blesků křižujících potemnělou oblohu. Ty v gigantických klikatých čarách temnou noc na zlomky sekund doslova rozjasňovaly. Stál tam, sál do sebe oslňující světlo blesků a jakoby v horečce blouznil vstříc přicházejícímu burácení hromu. Do toho začal šlehat liják, nejprve v prudkých náhlých proudech a posléze v neškodné stejnoměrnosti.

	Niklas miloval bouřky. Miloval každé vybití přírodních sil, které člověku zřejmě vtlouká do hlavy fakt, že není nic než bídný červ. Niklas by jednou velmi rád viděl sopečný výbuch, nezadržitelně se valící žhavou lávu dusící pod sebou vše živé, spalující, pohřbívající. Jak rád by jednou stál pod vodopádem, nejlépe pod Salto Angel ve Venezuele, kde se v každé vteřině obrovskou rychlostí řítí dolů tisíce litrů vody a v metrové vrstvě pěny jiskří nekonečně krásné krystaly, které s neuvěřitelnou silou dopadají na něho, na Niklase. Tady by stál, neoblečený a nechráněný, aby cítil tu sílu, která by mu rvala kůži na hadry a duši přetvářela na cosi nového. Nebo prožít písečnou bouři, která člověku uchvátí zrak a dech a ucpe všechny póry, až zůstane jen jedno: člověk se strachem ze smrti. Vydán na pospas jekotu a běsnění malinkých zrn písku by se každý kontakt s nimi rovnal bodnutí jehlou. A uprostřed toho on, Niklas, který by se svlékl a rozestřel paže, aby nechal svou kůži sežehnout, aby mu písečná zrna vytetovala do kůže slova ‚vydán na pospas‘ a on by konečně, konečně mohl pocítit něco takového jako osvobozující radost z bolesti.

	Niklas byl ve Strassburku již několik dní. V zadním dvoře jedné vily si pronajal domek, který dříve býval pro šoféra.

	Byl maličký, ale skýtal některé výhody, které měly rozhodující význam: byl přístupný kovanými železnými vrátky přes zadní zahradu, takže se Niklas nemusel obávat žádného styku s obyvateli vily a nepřišel na oči vrátnému ani služebnictvu. Před zvědavými pohledy z mnoha oken na zadní straně vily domek chránily vysoké platany.

	Niklas cestoval s francouzským pasem na jméno Fréderic Rouge-Joue. Třebaže dokonale ovládal místní jazyk a jako vždy se choval vybraně a přátelsky, při předáváni klíčů si ho vrátný důkladně prohlédl. Zcela zjevně se mu příliš nelíbil, ale nic zvláštního na něm neviděl a tak se jím dál nezabýval. Kdyby byl vrátný vyslýchán policií, přišel by patrně do rozpaků a nemohl by říct nic víc než „Monsieur Rouge-Joue? Viděl jsem ho jen jednou. Vysoký, nesympatický, s baseballovou čepicí a slunečními brýlemi.“

	Proč se mu Niklas nelíbil, by nemohl nijak přesněji objasnit. To nemohl nikdo. Niklas byl přece tak přátelský, tak dobře vypadal, byl tak dokonalý. Mnozí si mysleli, že by ho mohli mít rádi. Alespoň zpočátku. Fakticky rád ho však neměl nikdo. Tak to bylo vždy. Dříve se Niklas často snažil najít příčinu. Potom ji poznal. Lidé ho neměli rádi, protože byl jiný. Tolik let usiloval o to, aby byl stejný jako všichni ostatní. To by chtěl, ale nedařilo se mu to. Nemohl být stejný jako ostatní. A tak se alespoň naučil je napodobovat. Když se soustředil, dokázal ‚normální‘ lidi napodobovat dokonce znamenitě. Byl pak lidštější než oni sami, a to ho bavilo. A ti mu pak sedali na lep. Snad i pociťovali lehkou stísněnost, až někomu z toho mohly dokonce vstávat vlasy na hlavě. Ale málokdy to brali vážně. Viděli jen jeho vnější vzhled, bezvadně pěstěné nehty na rukách, bezúhonné úsměvy a jeho nákladné hodinky. Viděli, že je úspěšný, obdivovali jeho image tools, ale nerespektovali své instinkty. Byli hloupí, jejich hloupost však byla jen jedním z velkých i malých rozdílů mezi nimi a Niklasem. Ti ostatní nedokázali pořádně myslet jako on. Měl intelekt ostrý jako břitva. Pro tohle cit mít mohli. Taková schopnost však možná omezovala jejich myšlení. Niklas byl proti takovému nebezpečí imunní. Když někdy přemýšlel a nebyl zcela pod tlakem, pak jakoby s dobře vykalkulovanou ledabylostí. Protože věděl, že i přes malý odklon od ideální linie ho konečný cíl nemine. Proto si někdy ledabylost i připouštěl, tak trochu jako hravou ozdůbku dokonalosti – asi jako když přivázal mrtvolu Catrin k židli Ikea z pronajatého bytu. Provokativní hravost, která mu přinesla potěšení. Nikdy však nepřipustil situaci, kdyby se nekontroloval, nebo kdy by propadl sentimentalitě. Emoce mu byly cizí. Cítil bolest, když tloukl hlavou o zeď nebo když si zarýval nehty do dlaní, až mu tekla krev. Znal pocit žalu, když se věci nevyvíjely podle jeho přání, stejně jako pocit určité spokojenosti, když všechno probíhalo přesně tak, jak si představoval a naplánoval. Co však Niklas nemohl pocítit, bylo ryzí přátelství. Smutek. Nenávist. A láska.

	Matně si vzpomínal, že v dětství ještě něco cítit mohl. Tehdy pocítil zlost, žhavou až do běla. Tehdy pocítil nenávist, žhavou až k chuti vraždit. Vzpomínal si dokonce na den, kdy cítil radost a naději. Tehdy měl sedmé narozeniny a dostal ocelově modré jízdní kolo. Myslel si, že teď bude patřit k bikerskému gangu Lennyho z vedlejší ulice. Ale Lenny a jeho přátelé to viděli jinak. Nechtěli ho, chytráka který uměl mnohem lépe číst, psát a počítat než čtvrťáci. Vyhnali ho. Protože byl jiný. Tenkrát Niklas pochopil zásadní nutnost přizpůsobení se, čímž začalo ono napodobování těch, jejichž přízeň z různých důvodů vyhledával. Jeho prospěch ve škole se zhoršil a on se změnil v násilnického hulváta. A konečně o rok později převzal v bikerském gangu vedoucí postavení. Lenny byl vyřízen a jestli ještě něco zůstalo z jeho charisma jako exlídra gangu, Niklas to dokázal nemilosrdným psychickým terorem zničit a Lenny se stal ustrašeným a všemi odstrkovaným počůránkem. Tehdy si Niklas poprvé uvědomil, že se už nemůže z ničeho opravdu radovat. Že může pocítit jen studené a nejasné uspokojení.

	Toužil po tom, aby mohl zase najít intenzivní city ze svého raného dětství. Pokoušel se o to, soustřeďoval se na lásku a nenávist, protože si myslel, že to jsou hlavní discipliny emocionální intenzity. Ale vždy ztroskotal. Věděl proč. Jeho krátký románek se Sárou nebyl tou správnou cestou. Ostatní byly také tak hloupé; na začátku se daly oklamat jeho příjemnými způsoby a dobrým vzhledem… Avšak někdy se stalo, že žádná z nich tyto jeho vlastnosti ani nedokázala postřehnout, třebaže je kdykoliv a bez námahy uměl uplatnit a dokonce ještě víc zdůraznit. Když šlo o lásku, jak řekl Sáře, o hlubokou a opravdovou lásku, chtěly ji vidět se srdcem. A on při té zkoušce propadl, protože viděly, že on žádné srdce nemá.

	Niklas myslel téměř denně na Clarissu. Dosud k ní cítil jen chladné opovržení. Ale pracoval svědomitě na tom, aby ji nenáviděl. Aby mohl mít hluboký a opravdový prožitek z toho, kdyby Clarisse zničil život. Úplné zničení mělo být jejím trestem za to, že u ní nenašel to, co hledal, že nedostal to, co chtěl, tedy rovnocennou družku, která by mu dala něco, co neznal – lásku. Niklas se chtěl učit milovat. Nebo alespoň mít pocit, že k někomu patří. Na tom pracoval, plánovitě a soustředěně. Aby nalezl družku. Bytost jako je on, netvor.

	Niklas se od bouřky odvrátil a vrátil se ke svému kuchyňskému stolu, na němž měl veškerý materiál o Sandrině. Sandrina Lacourová, třicetiletá konferenční tlumočnice u EU. Nebyla tak hezká jako Mira a Catrin. Byla hubená, její středně blond vlasy byly bez lesku a byla o tři roky starší než on, což Niklas považoval za nedostatek. Ovládala však plynně šest jazyků, nákladně a vkusně se oblékala a zdálo se, že je velmi nadaná a chladná. Niklas studoval její zvyklosti tady ve Strassburku již šest dní. Zjistil, že své dny tráví mimořádně účelně a své noci o samotě. Dvakrát byla se svým spolupracovníkem na večeři a jeho zřetelné pokusy o sblížení vytrvale a s chladem ignorovala, což na Niklase zapůsobilo. Polední přestávku trávila každý den v kavárně naproti parlamentní budovy.

	Následující den tam seděl i Niklas. Měl zelené kontaktní čočky, tmavě zbarvené vlasy a na tváři barevně přizpůsobené třídenní strnisko, což mu propůjčovalo lehce troufalý výraz. Listoval v nějakém uměleckém časopise. Ze Sandrininých poznámek na facebooku vedle dalších užitečných informací zjistil, že ráda chodí na výstavy a že má obzvlášť ráda expresionisty, z nich především Noldeho a Kokoschku.

	Když Sandrina vešla do kavárny, přesně ve stejnou dobu, těkal jakoby náhodou zrakem po lokále a dlouze se na ni zadíval. Všimla si toho, nezachovala se však nijak ostýchavě nebo dokonce stydlivě a jeho pohled otevřeně a suverénně opětovala, což on vnímal jako dobré znamení. Možná je to právě ta Správná a nezklame ho tak hořce jako ty ostatní. Možná je dobré, že je starší. Zralejší. Víc u sebe. Víc u něho.

	Sandrina šla blízko kolem něho, všimla si uměleckého časopisu a na rozdíl od svého zvyku se neposadila u okna, ale u stolu, od něhož mohla na Niklase vidět. Hra začala.

	27. srpna 2009 
Gelsenkirchen

	Thomas Howela seděl v pokoji manželů Edmunda a Ruth Schmittových přecpaném devocionáliemi o Schalke 04 a ihned napoprvé pochopil, co je míněno „gelsenkirchenským barokem“. Útulnost zvýrazňovaly těžké kusy nábytku s bohatými ornamenty. Vzduch byl nasycen intenzivním pachem po polituře, s níž paní domu leštila do vysokého lesku dýhované skříně, komody a vitríny. Sluneční paprsky se snažily proniknout lehce zažloutlými záclonami a v jinak temné místnosti vytvářely světlé pruhy. V paprscích světla se vznášela zrnka prachu.

	Paní Schmittová přinesla z kuchyně čerstvě připravenou filtrovanou kávu, nalila slabě hnědou kapalinu do filigránských šálků a na postříbřenou misku nakladla cukroví.

	„Bože, mám pořád ještě na sobě zástěru,“ poznamenala polekaně, když se chtěla posadit k Howelovi a ke svému muži. Svlékla zástěru, bleskově se upravila a zástěrou ještě jednou přetřela stůl, na němž se mezitím opět usadila jemná vrstvička prachu. „Tenhle prach, člověk ho může utírat pořád…“

	„Posaď se už konečně mámo, jsem z tebe nervózní,“ napomínal Edmund svou ženu. Edmund vypadal jako Horst Schlämmer a stejně tak i mluvil. Howelovi to tak aspoň připadalo.

	Ruth poslechla, způsobně se posadila na okraj růžově potažené pohovky a složila ruce do klína.

	„Pane Rodenbergu, vy jste tedy na příkaz notáře na cestách a hledáte našeho Niklase,“ shrnula stručně to, co zatím vyslechla.

	Howela přikývl. Byl zkušený a věděl, že slova jako „notář“ a „dědictví“ otvírají u lidí dveře a brány. Když se pak ještě vytasil s dalšími otázkami a zároveň zdůraznil povinnost zachovávat mlčenlivost, viděl hned, jak se oči jeho protějšků zaleskly, což mu připomenulo tancující dolarová znaménka v očích kačera Donalda. Howela považoval za zvláštní, když lidé, v jejichž příbuzenstvu není ani náznak hromadění peněz nebo finančního majetku a ani nedoufají, že by u nich něco takového bylo možné, začínají snít o velkých částkách, jakmile se před nimi něco zahalí do ticha. Jako kdyby mlčení bylo tajemnou pokladnicí, kterou je zapotřebí pouze odemknout a vybrat z ní pytel se zlatými dukáty. Všichni jsou uchváceni jakýmsi vzrušením, zrovna tak, jako kdyby mohla jenom samotná velmi vzdálená záře zlatých dukátů nebo dokonce jen pouhá honba za nimi vnést do jejich trudného života trochu světla.

	„Určitě pochopíte, že vám v důsledku mé povinné mlčenlivosti nemohu dát přesnější údaje…, mohu vám říct jen to, že je mimořádně důležité, abych Niklase co možná nejrychleji našel.“

	„Nemáme s ním už kolik let žádný kontakt,“ konstatoval Edmund.

	Howela s obtížemi polkl první doušek várky kávy, která ani nechutnala tak zle, jak se obával. Soustředil se na Ruth. Její oči se leskly víc než oči jejího manžela. Kromě toho se Howela bál, že by mohl pana Schmitta nedopatřením oslovit jménem Schlämmer.

	„Všechno co nám o něm řeknete, nám může pomoct ho najít. Byl bych vám mimořádně zavázán.“ Howela otevřel malý poznámkový notes a dělal, že v něm čte. Působilo to seriozně. „Adoptovali jste Niklase v dubnu 1982?“

	„Přišel na svět osmnáctého v nemocnici v Hammu,“ horlivě souhlasila Ruth. „Potom ještě chvíli trvalo vyřizování papírů. Asi po týdnu jsme si ho mohli vzít domů.“

	„Co víte o jeho vlastní matce?“

	„Tady přece také platí mlčenlivost, nesmíme zjišťovat nic o ní a ona o nás!“ pronesla Ruth a se spikleneckým pohledem se naklonila dopředu.

	„Ale něco snad víte, ne? Vidím to na vás!“

	„Moje švagrová, tedy Edmundova malá sestra, tehdy pracovala v Hammu jako pečovatelka o nemocné. A Sisy, tak se Edeho malá sestra jmenuje, nám prozradila, že matka byla poloviční Polka, která si děcko nechtěla nebo nemohla nechat. Je to určitě nějaká smutná historie… snad někde pracovala jako služka a měla poměr s domácím pánem…“

	Howela byl přesvědčen o tom, že Ruth Schmittová tráví své dny v neúnavném boji proti prachu a s banálními hrami a telenovelami. Něco jako válka a mír v Gelsenkirchenu, dalo by se říct.

	„Když dnes uvažuji, jak se Niklas rozvíjel, ta Polka byla zaručeně děvka, která vydávala prachy spíš za drogy než za plínky!“

	„Ede!“ napomenula Ruth svého politicky nekorektního manžela. Její vlastní verze se jí zjevně zdála morálně snesitelnější.

	„Ale je to pravda!“ odmlouval Ed.

	Howela nacházel chápání pravdy v domácnosti Schmittových jako pochybné.

	„Jak se potom Niklas rozvíjel, pane Schl… pane Schmitt?“

	„Byl jsem od začátku proti adopci. Člověk nikdy neví, co dostane. A měl jsem pravdu!“

	„Přitom to bylo takové sladké děcko…“ vzpomínala snivě Ruth.

	„Chacha!“ vyštěkl Ed. „Ale pak!“

	Někdo zazvonil. Ruth radostně vyskočila.

	„To je naše dcera Isabela. Naše pravá dcera. Prosila jsem ji, aby přišla taky. Chodí k nám málokdy…“

	Isabela byla hezká žena kolem třicítky. Její oblečení jasně ukazovalo, že patří mezi „pankáče“. Howela ji pozdravil chladnou úklonou. Sedla si vedle otce, vytáhla balíček tabáku a zručnými prsty si ukroutila cigaretu, přičemž si pod stolem stahovala rozvázané vysoké šněrovací boty.

	„Ráda bych věděla, proč někdo hledá toho malého parchanta Niklase a co s tím mám společného?“

	„Iso! Nevyjadřuj se tak, máme návštěvu! Musíme panu Rodenbergovi říct všechno, co víme. Jde o dědictví!“ Ruth vstala a přinesla Isabele těžký křišťálový popelník.

	Isabela se pobaveně zasmála.

	„Vy vážně věříte tomu, že něco slíznete? Zbláznili jste se? Potom, co jste ho v sedmi letech poslali do pasťáku?“

	Howela shledal Isabelu osvěžující. Kromě toho na stůl konečně padlo několik informací.

	„Ale jen proto, že to jinak nešlo. Přece jsme naši Isabelu museli před špatným vlivem Niklase bezpodmínečně chránit.“

	„Co bylo u Niklase tak špatného?“ zeptal se Howela. „Všechno,“ řekl Ed. „Jeho svět byl málo diferencovaný.“

	„Zpočátku šlo všechno docela dobře. Byl to hezký a chytrý chlapec. Ale mít ho tak nějak správně rád člověk nemohl a já ani nevím proč. On se už jako malé děcko vždycky tak vyčítavě díval.“

	„Měla jsem panenku, která uměla čurat. Tu mi vždycky ukradl a hrál si s ní,“ vmísila se Isabela do hovoru. „Jednou jsem přišla do jeho pokoje a on pil z plastové pičky té panenky. Připadalo mi to úplně bláznivé, když z mé panenky nasává čurání. Jistě, byla to voda, ale i tak! Každopádně jsem to na něj řekla. Od té doby mi dělal ze života peklo.“ Ruth se podívala vyčítavě na svou dceru, zřejmě pro její slova o plastové pičce.

	„Niklas byl vždycky podivný,“ dodala. „Zpočátku ve škole velmi dobře prospíval, ale jen první rok. Potom se úplně změnil, nic nechápal. Dala jsem si s ním takovou práci. Denně jsem s ním dělala úkoly do školy. Ale nic jsem ho nemohla naučit, ani to nejmenší.“

	„Zkrátka, byl hloupý,“ konstatoval Ed. „Já vždycky říkám, že člověk může být hloupý, ale nesmí být drzý. A drzý byl taky. Nepomohl ani nářez řemenem. Ten smrkáč byl horší a horší. Jednou mi poškrábal úplně nové disky u mého fordu, představte si to!“

	„Ty a tvoje pitomé disky,“ podotkla Isabela. „Niklas zabil mého křečka Herrmanna!“

	„Ano, to bylo hrozné,“ souhlasila Ruth soucitně. „Ubohé zvířátko. Nikomu přece nic neudělalo.“

	„Strčil ho do skleněné vázy, položil na ni desku a díval se, jak se pomalu dusil. A měřil přitom čas. ‚To to trvalo‘, řekl. Prase!“ Isabela zamáčkla cigaretu do popelníku a patrně si představovala, že má pod cigárem Niklasovu ruku. „To bylo v době, kdy začal krást. Nejprve maličkosti jako žvýkačky, třebaže jsme mu skutečně dávali docela slušné kapesné. Ne přehnané, mladí lidé se musejí naučit, jak zacházet s penězi, ale na žvýkačku měl vždycky dost. Potom kradl ještě víc a častěji, jednou i video a baseballovou čepici.“

	„Tohle byl špatný vliv Lennyho z vedlejší ulice,“ řekla Ruth.

	„Lenny,“ zasmála se Isabela, „ten pochcávač? Ten neměl na Niklase žádný vliv, ten z něho měl strach!“

	„Každopádně když ho jednou přivedli domů policajti, seřezal jsem ho řemenem. Sousedi si už na nás otvírali držky, že toho malého sráče nedržíme pořádně u huby…“

	„V té době,“ pokračovala Ruth, „jsem s si ním chtěla ještě promluvit po dobrém a po tom bití ho utěšovat – třebaže Niklas nebrečel, on nikdy nebrečel. Řekla jsem mu, že takhle to přece dál nejde a chtěla jsem ho pohladit po hlavě…, ale on moji ruku odstrčil a zařval na mě, že jestli se ho ještě jednou dotknu, že mě zabije! A přitom se na mě podíval tak, že mi až přeběhl mráz po zádech. A to mu bylo teprve sedm, představte si to!“

	„No jo, a pak byl konec! Zavolal jsem na úřad pro péči o mládež a krátce nato odešel do domova sv. Anny v Essenu. A moje manželka a dcera měly konečně zase klid. Manželka byla nervově úplně na dně!“

	Ještě dnes bylo vidět, jak byl Ed se svým tehdejším rozhodnutím spokojen.

	„Tomu se dá rozumět,“ uznal Howela Edmunda Schmitta jako ochránce jádra své rodiny.

	„Chtěli jsme udělat něco dobrého, poskytnout ubohému děcku domov,“ řekla smutně Ruth.

	Howela jí věřil. Schmittovi byli poctiví lidé. Edmundu Schmittovi by nevyčítal ani ten řemen. Vzpomínal si docela dobře na svého vlastního otce. A že mu to neuškodilo.

	„Ale nikomu se nepoděkuje! Niklas se nám nikdy nepřihlásil, aby se za všechno, co nám provedl, omluvil. Kdoví, co s ním je. Možná dokonce sedí někde ve vězení. Ani bych se nedivil,“ uzavřel Ed své úvahy.

	„To zjistím. Velmi jste mi pomohli. Srdečně vám děkuji!“ Howela se zdvihl, chtěl si ještě dnes domluvit termín návštěvy v domově sv. Anny v Essenu.

	Ruth dovedla hosta k domovním dveřím „Kdybyste ho pane Rodenbergu našel, řekněte mu prosím, že jsme mu všechno odpustili!“

	„Já ne! Měl by někde bídně chcípnout!“ volala z pokoje Isabela.

	Howela shledal Isabelinu oddanost svému dávno uhynulému křečkovi jako mimořádně sympatickou.

	28. srpna 2009 
Štrasburk

	Polední přestávka se Sandrinou znamenala naprostý úspěch. Vydával se za majitele malé galerie v Aix-en-Provence, který ve Štrasburku hledá vhodné prostory pro filiálku. Sandrina na jeho tlachání o umění ihned skočila. Povídali si o expresionistech a hned bylo zjevné, jak Sandrina dokázala kongeniálního partnera v rozhovoru ocenit. Jevil se jako zainteresovaný, ale ne podbízející. Pro většinu mužů není snadné nalézt okamžik, ve kterém angažovaný rozhovor vyústí v nejapné namlouvání. Styl a cit v konečcích prstů vyžadovaly především ženy inteligentní. Niklas ovládal obojí. Takže se mu podařilo zařídit to tak, že se Sandrina v přesně vymezené polední přestávce cítila jakoby po ní Niklas dychtil, ale nenaléhal. Toho dne večer ji již zavedl do nejlepšího lokálu ve Štrasburku a předvedl jí své druhé cirkusové číslo světového gurmána. I tady proběhlo všechno hladce. Potom ji na závěr pátečního večera pozval k sobě domů na malý zákusek. Popsal jí cestu zahradními dvířky k zadnímu vchodu.

	Přišla asi za hodinu. Niklas všechno dobře připravil.

	V pokoji byly rozloženy tři kytice růží na dlouhých stopkách, stůl byl vybraně prostřen, šampaňské vychlazeno, ústřice čerstvé a připravena byla CD s Ravelem a Debussym. Když Sandrina přišla, mohla si užívat kultivované atmosféry možného svádění.

	Co by ovšem předem vidět neměla, byly ostatní přípravy, které Niklas učinil pro případ, že by Sandrina byla zklamáním – narkotizační prostředek, metry silné plastové folie, chirurgické nástroje a rukavice i chemikálie, které potřeboval ke konzervování. Připravený nebyl jen materiál na bednu. Truhlářskou práci považoval za obtížnou. Kromě toho nenašel ve Štrasburku žádného vhodného adresáta, jehož prostřednictvím by mohl světu poslat tuto část svého poselství. Zvlášť když dříve to od něho byla jen taková legrační hříčka a v zásadě házení perel sviním. Ten údajně zázračný komisař z Hamburku, kterého na něj nasadili, byl asi silně přeceněn. Není vidět a není o něm ani nic slyšet. Ani nejmenší tvořivá myšlenka v tisku. Pro koho má tedy stloukat bedny a dokazovat svůj filigránský sarkasmus s vybranými adresami? Niklas se poškleboval. Clarissu by rozhodně mohl dál obdarovávat malými pozornostmi, určitě byla vděčným publikem. Ale jinak? Mělo by ho tentokrát napadnout něco jednoduššího, něco spontánního. Kdyby to bylo nutné, improvizoval by. Tato myšlenka mu přinášela vzrušení navíc. Všechno přesně nenaplánoval, dovolil si nedůslednosti, a to znamenalo nebezpečí. Niklas byl zvědavý, zda se ho možnost nebezpečí nějak dotkne. Pokud to ovšem se Sandrinou tak daleko vůbec dojde.

	Niklas však doufal, že své speciální nástroje potřebovat nebude. Ale pociťoval také nevoli z toho, že by mohl být zklamán. Se Sárou si dal tolik námahy. No dobře, tehdy byl na scestí. Sára byla hezká, ale hloupá. Byla jednou z těch ostatních. U Miry a Catrin však existovaly dobré naděje a předpoklady byly splněny. Přesto ani ty dvě ničemu nerozuměly, nechtěly ho, o lásce ani slovo. Nenaslouchaly mu a nechtěly, aby on naslouchal jim. Mira měla nudnou schopnost žvanit o emancipaci a nikdy jí nevadilo načrtnout emancipačním myšlenkám diametrálně protikladný groteskně zpitvořený obraz romantické lásky, o které si myslela, že jí náleží. Nakonec se sám sebe ptal, proč ona trvá na tom, že je vysoce inteligentní. Nezasloužila si nic jiného, ta hloupá kráva, která si odpírala poznat svou vlastní existenci. S Catrin to probíhalo podobně. Byla sice mnohem zábavnější než Mira, ale jakmile rozhovor přesměroval na city, také ona bez jakékoliv pochybností rychlým tempem opustila Olymp svých duševních schopností a sestoupila do prostředí sentimentálních nadějí a měšťáckých žádostivostí.

	Niklas věděl, že jeho idea prvního pohledu je do jisté míry absurdní. Hledal ženu, která je stejná jako on. Tedy ženu břitkého rozumu a podřízeného, ne-li nedostatečně rozvinutého citového světa. Hledal zrcadlo, v němž se mohl sám vidět a milovat. Této ženě chtěl být také zrcadlem, ve kterém by mohla sama sebe poznat a milovat. Chtěl možné citové světy odlišit od těch dalekosáhle bezcitových. To není logické. Ale Niklas se poučil, že city a vše, kde je na prvním místě láska, nemá nic do činění s obvyklou logikou. Neexistuje právě jen binární logika, ne pouze jedna a nula. Vždy existuje strategie vítězství, která je na straně prosté skutečnosti a klamu. Dialogická logika. A fuzzy logika – ideální nástroj, když na sebe vzájemně působí člověk a stroj. Dokonalé vzájemné přizpůsobení. Niklas se nechtěl této myšlenky vzdát. Mohl přirozeně dál běžet světem jako lidská simulace a najít si přítelkyni, která by byla dostatečně hloupá, aby klam nezpozorovala. Bylo to však přece jen pod jeho důstojnost. Hledal ženu, která by se v něm zrcadlila, protože by byli stejní. To muselo být základem štěstí. To muselo být předpokladem pravé lásky.

	Samozřejmě s každým pokusem se naděje zmenšují. Kdyby Sandrina zklamala také, měl by na svém seznamu už jen dvě kandidátky a obě byly pro jejich věk nevhodné. Jedna byla příliš mladá a druhá ještě starší než Sandrina. A proto netrpělivě čekal na Sandrininu návštěvu, což u něho nebylo normální.

	Přišla asi o deset minut později, což Niklase mírně nazlobilo. Myslela si snad, že je typem, se kterým by si žena mohla pohrávat obvyklým způsobem? Přesto tento její první poklesek nekomentoval, ale ochotně jí pomohl sejmout z ramen lehký letní kabátek a zavedl ji do pokoje. Sandrina měla na sobě úzkou sukni ke kolenům a jemňoučkou černou košili, kterou prosvítala rovněž černá podprsenka. Bezpochyby doufala v sex.

	Když v pokoji zahlédla na stříbrné misce vychlazené ústřice, poněkud se jí stáhly ústní koutky a sdělila Niklasovi že je vegetariánka a že by nikdy nesnědla něco, co by mohlo mít oči. Tím méně by do sebe srkala živé tvory. Niklas s přátelským pousmáním ústřice odnesl do kuchyně, ze skřínky vzal několik sušenek, přidal k nim kousky sýra a hrozny, a tak jí v několika minutách nabídl k vychlazenému šampaňskému něco jiného. Sandrina uměla ocenit, že s ní nezačal debatovat o jejích stravovacích zvyklostech, jak to dělávali jiní muži. Považovala to za známku tolerance. A toleranci zase považovala za známku inteligence.

	Niklas to považoval za známku nezájmu, nechtěl se s ní však tak brzy přít. Předpokládal, že Sandrinino senzitivní okázalé chování je jen simulací sentimentální duše a ne její vlastní jsoucno. Nakonec on sám také neustále simuloval.

	Jestliže však Sandrina simulovala, pak bez vytáček. Zahájila rozsáhlou přednášku o důvodech, proč nekonzumovat žádné zvířecí produkty a nezadržitelně přeskakovala sem a tam mezi morálně psychologickými a zdravotními hledisky.

	Niklas se brzy začal nudit. Sandrina však byla dostatečně chytrá, aby to zpozorovala, a tak změnila námět rozhovoru. Bavili se asi hodinu o všem možném a šampaňské přitom perlilo. O dvě hodiny později ležela vyčerpaná, zpocená a šťastná Sandrina vedle něho na posteli a něžně se k němu tulila, což mu vzhledem k jejímu rozehřátému tělu nebylo zrovna příjemné. Trochu se odsunul s tím, aby na ni lépe viděl, a vyzval ji, aby mu vyprávěla o svém životě.

	„Co bys chtěl vědět?“ zeptala se polichoceně.

	„Všechno.“ Niklas již dlouho věděl, jak na ženy silně působí zájem mužů o všechno, co si myslí, ale zejména o jejich city.

	A Sandrina vyprávěla. Nejprve o svém posledním příteli, který ji asi před rokem opustil. Víc než půl roku tím trpěla, i když věděla, že pro ni bylo lepší se s ním rozejít. Niklasovi se to zdálo nelogické, držel se však zpět a poslouchal.

	Sandrina vyprávěla dál. Přemítala o tom, že se k sobě nehodili. Možná proto, že byl o hodně mladší než ona, možná proto, že oba žili v rozdílných světech. Niklas se spokojeně usmíval. Mohl Sandrině objasnit, proč žili v rozdílných světech. Ale ještě váhal a stále poslouchal.

	Sandrina hovořila o svém bezstarostném dětství. O milovaných rodičích a o zbožňovaném dědečkovi, který byl malířem a naočkoval jí lásku k umění. Výraz Niklasovy tváře potemněl. Zeptal se Sandriny, jestli měla v dětství hodně kamarádů. Ta radostně přisvědčila a vyprávěla drobné příhody z bezstarostných prázdnin v Alsasku a v horách Černého lesa, kde se narodil její otec, který však bohužel příliš brzy zemřel. Vyprávěla o své malé kočce Kimmi a o nekonečné lítosti, která ji přepadla, když Kimmi jeden sadistický soused ukopal k smrti. Přitom jí z očí tekly slzy. Usmála se, jakoby jí z toho bylo trapně, a slzy rychle setřela. A vyprávěla dál. O svém prvním kole, o zubních rovnátkách, o prvním polibku, který prý byl docela příšerný. Sandrina se všemu poněkud lítostivě smála. Hovořila o zcela normálním dětství, o štěstí a o bezpečí. Bylo na ní vidět, jak je ráda, že může před Niklasem rozprostřít své vzpomínky a tím předvést sama sebe. Tulila se k němu stále silněji, své nohy přehodila přes jeho a hleděla na něho s přivřenými víčky. Sandrina se téměř do Niklase zamilovala. Aspoň si to myslela.

	Niklas to věděl lépe. Sandrina se nezamilovala do něho, ale do jeho zájmu o ni. Nebrala ho opravdově, ale jen jako možnosti představit sebe samu. Nechtěla jeho, ale jen to, že jí poskytl, po čem toužila. Bylo to ono, čemu se říká láska?

	Jeho výraz potemněl ještě víc. Kdyby Sandrině nesnesl modré z nebe, nezažila by zkušenost cizosti v tomto světě. Pak by jí musel otevřít oči. Ale stále ještě bylo možné všechno. Zkoušel by to do zítřka. Tolik času jako se Sárou by už nikdy nepromarnil. Sáru mezitím hodnotil jako neplatný pokus. Byla zblouděním, jehož jediný užitek byl v tom, že měl pro svou volbu jasně vyznačená kriteria. A jasně vyznačená kriteria pro způsob jednání při selhání potenciální oběti. Zítra by věděl, je-li Sandrina tou Správnou. Napřed by s ní ještě jednou nebo dvakrát spal. Kyčlemi pohybovala docela dobře.

	Někdy v noci by mu asi začala klást otázky. Aby se přizpůsobila a aby vyzvídala. Možná by se ho hloupě vyptávala na jeho znamení zvěrokruhu jako Mira. Kde by se nejraději viděl ve svých pěti letech. Jestli měl rád zvířata. Jestli by chtěl mít děti. Možná by to všechno vyjádřila trochu chytřeji a originálněji jako Catrin. Nakonec to však byl u obou kandidátek stejný brak – nejasná touha po průměrnosti. Se Sárou hodlal provést další pokus. Byl zvědavý, zda jeho existence skutečně určuje jeho vědomí. Ale ona se vzepřela a odmítla ho.

	Sandrina byla nyní ještě hodně daleko od toho, aby ho odmítala. Ale věděl, že k tomu může rychle dojít. Hned, jakmile by odpověděl na její otázky. Pak by uhodila hodina pravdy.

	Essen

	Domov sv. Anny pro sirotky ležel na kraji města. Obklopovala ho veliká, značně poškozená louka. U vstupu do tříposchoďové budovy stály dvě veliké nádoby s květinami, v nichž strádalo několik primulí.

	Thomas Howela se začal potit hned po vystoupení ze svého klimatizovaného vozu, neboť venku stále panovalo srpnové vedro. Bylo už sice téměř osm hodin večer, ale slunce stojící nízko nad obzorem stale nemilosrdně svítilo na rozpálené město. U květinových nádob se vášnivě líbali dva pohlavně obtížně definovatelní mladiství s piercingem na rtech. Howela se zeptal, kde by mohl najít vedoucího domova Rainera Carstense. Nedostal žádnou odpověď.

	Howela vešel do domu. Uvnitř bylo příjemně chladno. Otevřel několik dveří, za nimiž rozpoznal kuchyň, pak jídelnu s televizorem, knihami a se stolními hrami, až konečně narazil na asi pětiletou holčičku, která seděla na nejnižším stupni schodiště a vyprávěla své potrhané panence cosi o cestě do Panamy. Když se jí Howela ptal po Raineru Carstensovi, zvědavě na něho koukala, pak se zasmála a ukázala dozadu do chodby, kde byly další dvoje dveře.

	Za jedněmi z nich seděl Carstens, který se ihned zvedl a pozdravil Howelu energickým stiskem ruky a srdečným úsměvem. Raineru Carstensovi bylo něco kolem pětapadesáti, měl krátké šedivé vlasy a byl mnohem vyšší a ještě tlustší než Howela. Přesto nepůsobil ani z poloviny tak hadrovitě, ale spíše kompaktně a energicky. Howela usoudil, že jeho protějšek vypadá jako kodiak a že Carstens, zřejmě při tolika mladistvých, kteří tady mají být vychováváni k tomu, aby se stali platnými členy společnosti, takovou respekt budicí postavu nutně potřebuje.

	„Jsem rád, že jste tady pane Rodenbergu!“ duněl Carstensův basbaryton. „Říkejte mi Rainer. Tak to tady dělají všichni. Teda jen dospělí – děti potřebují nejen blízkost, ale i odstup. Chcete se něčeho napít? Při těchto vedrech potřebuji nejméně tři litry za den. A vy se taky pěkně potíte!“

	Howela si s povděkem vzal vodu a vypil ji jedním douškem.

	„Je hezké, že jste si pro mne udělal čas. Jak jsem vám už řekl do telefonu, jsem tady na příkaz notáře a hledám Niklase Schmitta. Pamatujete se na něho?“

	Carstens přikývl.

	„Nikoho jiného si tak dobře nepamatuji. Niklas byl něco zcela zvláštního.“

	„Jak dalece?“

	„No jo, máme tady hlavně sociální sirotky, tedy děti, které mají rodiče, tedy nejméně jednoho z nich, ale ten není v situaci, aby se o děcko postaral. Říkám to takto. Klasika je: matka prostitutka, otec basa. Nebo tak podobně.“

	„U Niklase to však takové nebylo. Včera jsem mluvil s panem a paní Schmittovými, kteří ho po narození adoptovali.“

	Carstens nalil Howelovi vodu a zbytek vypil z lahve.

	V domě sv. Anny bylo všechno nenucené, usoudil Howela.

	„Tragický případ, ale tak to tady máme stále. Schmittovi jsou slušní lidé. Niklas je určitě stál hodně námahy. Bohužel však nebyli schopni s ním správně zacházet.“

	„Bylo by dobré, kdybyste mi mohl sdělit všechno, co o Niklasovi víte. Ale nejdříve mi dovolte otázku: Máte s ním ještě kontakt?“

	„Neslyšel jsem o něm už devět let.“

	„Je úžasné, že si na něj ještě tak dobře pamatujete.“

	„Myslím, že si vzpomínám na každé dítě, na každého mladistvého, o kterého jsem se za posledních třicet let staral,“ usmál se Carstens, „ale zůstaňme u Niklase. Přišel k nám, když mu bylo sedm. Úřad péče o mládež uznal, že na Schmittovy kladla jeho výchova příliš veliké nároky. Niklas kradl jako straka, byl násilnický a ve škole špatný. Žádné dobré vyhlídky. V tom věku! Když přijdou mladí do puberty, teprve pak se to s nimi správně rozjede. Niklas udělal z domu Schmittových horskou dráhu, to mi můžete věřit!“ Carstens se dunivě zasmál, jako kdyby byl potají tak trochu hrdý na toho divokého uličníka.

	„Dokázal jste s ním něco udělat?“

	„První rok byl třeskutě tvrdý. Niklas odpíral jakýkoliv přístup. Potom ho úřad péče o mládež předal na mou radu do pečovatelské rodiny. Abyste věděl, takový domácký pobyt je totiž pro daňové poplatníky velmi nákladný. Ať je to jakkoliv, snášeli ho tam jen čtyři týdny, pak byl zase tady. Ohrožoval pečovatelskou matku nožem a auto pečovatelského otce poškodil baseballovou pálkou. Jako prémii za to dostal od toho táty pořádný výprask.“

	„Proč to Niklas udělal?“

	„Ptáte se na veselé věci!“ zasmál se Carstens. „Nemáte děti, že?“

	Howela zavrtěl hlavou. Cítil se poněkud hloupě. Ve skutečnosti uměl výborně zacházet s krizovými situacemi, které ohrožují život. S dětmi ovšem vůbec ne.

	„Já vám to krátce objasním. Každou hovadinu, kterou tyhle děcka dělají, dělají nakonec z jednoho jediného důvodu ~ chtějí upoutat pozornost. Chtějí lásku.“

	Howela si náhle představil, že by měl syna, který by mu rozbil auto. Tady by asi moc místa pro lásku nezbylo.

	„Nechci vás však nijak nudit pedagogickými zkušenostmi Každopádně se mi zdálo, že Niklas velmi brzy se svou potřebou lásky ztroskotal. Měl v té době taky mimořádně špatný prospěch ve škole. Musel opakovat třetí třídu a hrozilo mu doporučení k přijetí do zvláštní školy. Provedl jsem s ním řadu psychologických testů, při kterých prošel dobře. Vysoký agresivní potenciál, nízký práh frustrace, ale zaručeně žádný hlupák. Udělali jsme tedy test IQ. Víte, jak to vyšlo?“

	Howela zavrtěl hlavou.

	„Nula! Měl nulový IQ!“ Carstens se zase dunivě smál.

	„Je to možné?“ ptal se překvapený Howela.

	„Snad, ale také jen snad – u améby.“

	„Jak tomu mám rozumět?“

	„No jo, Niklas ten test záměrně zmanipuloval, na všechny otázky vědomě špatně odpověděl. Jinak není možné udělat čistou nulu. A to znamená, že správné odpovědi musel znát, aby mohl odpovědět špatně! Niklas byl neobyčejně nadaný!“

	„A proč potom tak špatně prospíval ve škole?“

	„Mnozí nadaní se při normálním vyučování nudí, protože jsou nevytížení. Takže nedávají pozor a ztrácejí veškerý zájem. U Niklase tomu ještě dodalo jeho odmítání všeho. Než bylo možné pomýšlet na zlepšení jeho prospěchu ve škole, musel jsem jeho postoje nejprve pochopit a pak zlomit.“ Carstensův zrak zabloudil od Howely k otevřeným dveřím. Tam stála holčička ze schodů a dívala se dovnitř.

	„Pojď klidně sem, Marie, něco pro tebe mám,“ usmíval se na ni Carstens přátelsky, vytáhl zásuvku u stolu a ukázal Marii pestrou stužku. „Můžeš to uvázat panence do vlasů.“

	Že Mariina panenka už žádné vlasy neměla zřejmě nevadilo ani Carstensovi, ani Marii samé. Přiběhla ke Carstensovi, rozjásaně sebrala stužku, podívala se ostýchavě na Howelu a zase zmizela.

	„Matka je alkoholička, delirium tremens, otec neznámý. Kde jsme to přestali?“

	„Niklas byl velmi nadaný, ale všechno odmítal.“

	„Přesně. Trvalo několik let, než jsem k němu poněkud pronikl. Málokdy jsem zažil tak tvrdohlavého mládence. Úplně jsem ho nerozluštil nikdy, to vím. Ale přece jen jsem ho dotlačil na gymnázium.“

	„A tam byl jeho prospěch lepší?“

	„Zpočátku se jen tak protloukal. Když mu bylo čtrnáct a bylo to s ním zase nahnuté, podrobil jsem ho druhému testu na IQ. Vyprovokoval jsem ho. Řekl jsem mu, že pokud jeho výsledek bude zase nulový, vezmu ho ze školy a dám ho vyučit truhlářem. A do další pečovatelské rodiny. Z toho měl strach. Nechtěl se znovu přizpůsobovat nějaké rodině. A tak jsme ho nechali co nejdéle v klidu. Kromě toho jsem mu ještě řekl, že si myslím, že jeho IQ je nanejvýš devadesát. Byla to samozřejmě čistá provokace. Ale skočil na to. Ukázalo se, že to bylo správné. Jeho IQ bylo 163.“

	„Páni!“

	„Ano. Páni! Z toho jsem byl i já vedle. Měl jsem před ním vražedný respekt, i když jsem to přirozeně nedával najevo. Respekt má být před člověkem a před jeho chováním, ne před nějakým kvocientem. Ať je to jakkoliv, on to přirozeně vycítil. A od té doby byl trochu přístupnější. Jen ke mně, ostatní ošetřovatele a obyvatele úplně ignoroval.“

	V hlase Rainera Carstense zazněla neskrývaná pýcha.

	„Jak to bylo s jeho násilností?“

	„Rozhodl se, že se raději bude životem protloukat se svou inteligencí. To by bylo méně náročné, řekl mi tehdy posměšně.“

	„A co se s ním stalo?“

	Carstens pokrčil s upřímným politováním rameny. „Chtěl rozhodně studovat v Ženevě medicínu. Ti ho ochotně přijali. Od té doby jsem už o něm neslyšel. Nic. Žádný dopis, žádné telefonování, vůbec nic.“

	Tak dobře, myslel si Howela. Ženeva. Nebyl v Ženevě již dlouho. Carstens ho doprovodil ke dveřím. Tam Howelu ještě něco napadlo.

	„Rainere, zapomněl jsem se včera u Schmittů zeptat, jestli Niklas věděl, že je adoptovaný.“

	„Aby ne. To pana Schmitta jednou nehezky vytočilo. Přesně podle hesla: neví se, jakou hovadinu člověk vyválčí. Niklase to zaručeně velmi zranilo, i když si děcka něco takového nepřipouštějí. Řekl jsem mu, že původ je vedlejší. To musí poznat on sám, kým je. A tím pak má být. To je pro něho nejlepší.“

	Ale ne pro druhé pomyslel si Howela a rozloučil se přátelským potřesením rukou.

	29. srpna 2009 
Štrasburk

	Bylo časné ráno. Sandrina ležela ve vaně. Niklas jí spoutal ruce na zádech a svázal nohy. Do úst jí zastrčil hedvábné spodní kalhotky sbalené do klubíčka. Ležela zpola na zádech se spodní částí těla natočenou do strany. Niklas ji úplně neomráčil. Šla mu na nervy tak, že si takovou milost nezasloužila.

	Šlo to úplně špatně. Ne nečekaně, ale špatně. Když se spolu dvakrát pomilovali, přitulila se k němu ještě těsněji. Rozmazlená princezna Sandrina se viděla v cílové rovince svých maloměšťáckých snů. Tak rychle a tak naivně. Začala s avízem „Jsi můj princ?“. Její polibky přitom měly podpořit žádoucí odpověď, když už ne ji přímo z něho vytáhnout jako banální tělesnou variantu sokratovské metody Hebammen. Zda by byl impulzivní. Zda by shledával impulzivnost dobrou jen v soukromí nebo také profesně. Co si přál. Co cítil. Zda by se často rychle zamiloval. Zda by pak zase lásku náhle ztratil jako kapesník. Co považoval za věrnost. Jak by pro něho byla důležitá kariéra. Zda by chtěl, kdyby se někdy oženil, aby jeho žena opustila svou práci. Zda by si mohl představit, že by bydlel na venkově. Děti. Kočka. Pes. Křeček. A tak dál a tak dál.

	Odpověděl jí, že city mu jsou cizí, ale že by se je naučil. Že se ještě nikdy nezamiloval. Že, jak zjistil, je impulzivnost pošetilá. Romantika je snad něco pro idioty. Že uzavřít sňatek je hloupé a zbytečné. Věrnost nepřirozená. Život na venkově nepraktický. Děti víc než obtížné. Domácí zvířata odporná.

	Niklas se od Sandriny stále více odtahoval. Když se díval do jejích očí, nedíval se do zrcadla. Viděl jen to, co dobře znal – hnus. Když vstala, chtěla se obléct a odejít. On jí řekl, že by bylo nejlepší rovnou zůstat nahá a muset u něho zůstat. Uviděl strach. Její strach byl jen malou, netrpělivě očekávanou útěchou za zklamání, kterého se zase dočkal.

	Teď ležela ve vaně. Strach jí slušel. Její oči, dříve bez lesku, zazářily. Na jejím hubeném a až dosud uvolněném těle se nyní rýsoval každý jednotlivý sval. Jako kdyby ji Michelangelo zcela nově vymodeloval. A on, Niklas, by ji nyní udělal ještě krásnější.

	Dal jí poslední šanci. Objasnil jí to. Z úst jí vytáhl roubík aby mohla zaujmout postavení. Ale ona se jen dávila, plivala a křičela na něho, že je střelený, bláznivý lhář, perverzní blázen… Pak přišlo žebronění a pláč. Zase ho nudila. Opět jí do úst vrazil roubík. Už nebylo cesty zpět. Musel učinit, co učiněno být muselo. Musel udělit této nehodné bytosti lekci ze sebepoznání. Ale tentokrát bude improvizovat.

	Protože Niklas něco zavětřil. Pocítil zklamání, které bylo tak veliké, že se téměř změnilo v zuřivost. Jak dlouho ho již zuřivost nepřepadla! Kdyby udržoval Sandrinu při vědomí, byla by ho snad nadále dráždila její hloupost a odpírání. Mohl by možná zažít něco jiného než jen intelektuální osvobození od svého vlastního důsledného jednání. Koupelnu pokryl silnou plastovou folií. Upevnil ji na stěnách toho malého prostoru a na okraji vany asi do dvaceticentimetrové výšky. Lidské tělo obsahuje téměř šest litrů krve. Kdyby chtěl Sandrině vyříznout srdce z živoucího těla, vyteklo by na folii hodně krve.

	Plastová folie zřejmě Sandrině v panice cosi napověděla. Začala ve vaně kopat svázanýma nohama, což působilo temný, avšak hlasitý hluk. Niklas vzal hasák ležící pod umyvadlem a lehce ji udeřil do hlavy, aby měl několik minut klidu na další přípravu.

	Když Sandrina, ležící na folii, přišla zase k sobě, Niklas klečel po jezdecku na jejím těle a díval se na ni.

	„Máš dvě možnosti. Buď uděláš, co ti řeknu, nebo to udělám já. Když mi kývnutím naznačíš, že chceš poslouchat, rozvážu ti pouta. Ale ujišťuji tě, když budeš křičet nebo uděláš nějaký nevhodný pohyb, tímhle nožem tě probodnu.“ Niklas jí před očima přidržel veliký nůž na maso. Nechápal přesně proč, ale kuchyňský nůž působil na oběť mnohem děsivěji než skalpely, které byly připraveny na umyvadle. Třebaže skalpely byly mnohem efektivnější.

	Sandrina kývla. Kývala a kývala, přičemž se celé její tělo třáslo. Niklas ji zbavil roubíku a pout a přikázal jí, aby vstala. Musel jí pomáhat, tak moc se jí třásla kolena. Když stála na pokrývce a tiše plakala, zatímco on se klidně posadil na desku záchodové mísy, vrazil jí do ruky holicí náčiní.

	„Všechno musí pryč,“ řekl. „Do posledního vlásku, ať je kdekoliv.“

	Sandrina se zhroutila a rozvzlykala. Patrně četla noviny. Pomočila se. I k tomu byla plastová pokrývka dobrá. Niklas jí dál jednu minutu a znovu zopakoval svou výzvu. Sandrina vzala holicí strojek a začala u nohou. Dobře známá oblast, kterou si často holila, když se připravovala na svá rendezvous. Přesto se třásla tak, že se několikrát pořezala a začala předčasně krvácet.

	Vynervovaný Niklas viděl, že přišel čas, aby to vzal do ruky sám. Vytáhl taburet a nůžkami ostříhal Sandrině vlasy až na půl centimetru. Sténala a bědovala, ale nebránila se. Zbytek odstranil strojkem. Obočí oholil žiletkou. Jeho ruka byla úplně klidná. Vytrhával jí řasy. Při každém trhnutí škubla celým tělem, ale nekřičela. Sandrina vypadala jakoby se míhala v nějakém jiném světě. Možná jsou letní prázdniny a ona je v horách Černého lesa se svým předčasně zesnulým otcem. Když ji Niklas po prvním kroku procedury vyzval, aby se v koupelně podívala do zrcadla, uhodil ji několikrát do obličeje, aby ho zase začala vnímat a poslouchala ho. Zeptal se jí, jestli to vidí. Proměnu k pravdě. Jestli vidí to, co je vlastně její obyčejnou lidskou existencí. To, co z ní vychází.

	„Jojojo!“ zajíkala se. „Máš pravdu, vidím to docela přesně, máš pravdu!“

	Věděl, že lže. Pořád to ještě neviděla, nebo to nechtěla přijmout. Přikázal jí tedy, aby úplně odhodila stud, který byl doposud osvobozen od přírody jen v oblasti bikinek. Když byla konečně úplně nahá, poručil jí, aby si lehla na záda. Udělala to. Znovu jí svázal ruce a nohy. Nebránila se. Možná přece jen noviny nečetla. Ale možná se již vzdala. Každopádně vzešlo z jejího hrdla jen slabé bubláni, když jí Niklas zastrčil zpět do úst roubík a nasadil skalpel.

	Berlín

	Christian opustil berlínské policejní ředitelství, nacházející se na někdejším letišti Berlín-Tempelhof, krátce po deváté večer. Volker odešel se Striebeckem na večeři, ale Christian se k nim nepřipojil, přestože měl také hlad. Chtěl být sám, aby nemusel mluvit ani poslouchat. Procházkou ulicemi, které neznal, se chtěl zbavit burácení tisíců informací, které měl v hlavě. Jeho zrak se na ničem nezastavoval, k žádnému místu se nevztahovaly žádné vzpomínky, nikoho neznal a nikdo neznal jeho. Při bezcílném procházení si Christian třídil v hlavě události posledních dnů. Kresba Lízy Stammingerové byla ukázána všem dosavadním svědkům. Někteří si byli zcela jisti, že v portrétu poznávají Franka Niklase Steina nebo Thorstena Brinkena. Jiní si zase byli naprosto jisti, že toho muže nikdy neviděli. Jak na počátku výslechů, ták i nadále byly výpovědi svědků v dotazech na barvu vlasů a očí nejednotné. Zdálo se, že vrah neustále měnil nejen své jméno a biografické údaje, ale také svůj vzhled.

	Jeho portrét byl dnes předán tisku a veřejnost byla požádána o pomoc. Christian věděl, že tento krok může přinést – především nekonečně mnoho práce a falešných stop. Přesto to museli zkusit. Christian byl natolik zkušený, aby věděl, že k úspěchu vede jen tvrdá a náročná pátrací práce. Často je nezbytná i trocha štěstí. O tom se přirozeně na tiskových konferencích nemluví, protože základem úspěchu je skutečně promyšlené a cílené vyšetřování a schopný policejní aparát. Nepodcenitelným faktorem je i čas. Avšak bez trošky vyšetřovatelského štěstí může vrah týdny nebo i měsíce unikat a svou krvavou činnost provozovat dál. Někteří nejsou dopadeni nikdy. Ve svém povolání Christian vášnivě dělal vždy jedno a totéž – uvědomoval si, že nikdy není dost rychlý, a proto čekal na další oběť.

	Když Christian procházel kolem restaurantu se stolky na chodníku, posadil se a objednal si pivo a vídeňský řízek s bramborovým salátem. Musel rychle něco sníst. Když se zabýval nějakým složitým případem, často nemyslel na to, že má také tělo, které musí udržovat ve funkčně zdatném stavu. Prostě zapomínal se najíst. Od doby, kdy žil s Annou, to byla ona, která ve vážných případech tělesného zanedbávání převzala úlohu přísného dohledu na jeho výživu. Strašně mu chyběla. Ale téměř pokaždé, když jí volal, se dostal jen do hlasové schránky. Předevčírem ho informovala, že je honěná z jednoho kurzu do druhého, že výuka u FBI je organizovaná mimořádně napjatě a že padá do postele časně a k smrti unavená. Samozřejmě jí to věřil. Přirozeně si nepředstavoval, že chodí po večerech s mladými agenty do hospody, aby vypila několik Foster’s a trochu si zaflirtovala. Pochopitelně se nedomníval, že by Pete využil čas k tomu, aby navázal na někdejší starou vášeň mezi ním a Annou. Přirozeně si nepřipouštěl žádnou myšlenku na to, že by ji mohl ztratit. Vůbec ne!

	Jídlo mu udělalo dobře. Christianovi se ulevilo a začal zase brát na vědomí své okolí. Proběhl parkem, prošel několik ulic a dostal se někam k Landwehrkanálu. Život kolem něho poklidně plynul; odlehlé předměstí bylo zaplněno zamilovanými mladými páry, starými dámami, které se procházely se svými malými psíky, pankáči nebo více či méně vytrénovanými teplouši. Po druhém pivu zatoužil po společnosti. Nechtěl ovšem poslouchat Volkerovy a Striebeckovy příběhy o nejabsurdnějších výpovědích svědků a nejhloupějších lupičích všech dob, které už dostatečně znal. A tak si vzpomněl na Petru Rahnbergovou a zatelefonoval jí. Polekaně se ohlásila. Doufala v dobré novinky a obávala se špatných. Na dotaz, zda by nebyla proti schůzce u piva pochopila, že si Christian chce jen trochu popovídat a pozvala ho k sobě domů na sklenku vína.

	Christian se v bytě Petry Rahnbergové, který se nacházel ve staré zástavbě, cítil dobře. Trochu mu připomínal Annin malý rodinný dům v hamburské generálské čtvrti. Stěny zakrývaly regály přeplněné k prasknutí knihami a na stolcích, komodách a na zemi ležely hromádky odborné literatury. A přesně jako u Anny stála poblíž okna vysušená pokojová rostlina. Christian se usmíval.

	„Pro samé čtení nemáte čas ani na to, abyste zalévala květiny. Přesně jako moje přítelkyně – pořád nosem v knihách a zeleň může pojít.“

	„Máte přítelkyni? Myslela jsem, že jste typický osamělý vlk, který se sklenicí whisky v ruce poslouchá staré rockové gramofonové desky.“ Petra otevřela láhev bádenského šedého burgundského.

	„Tak to bylo, dokud jsem nepotkal Annu. Teď mi whisky vypila ona a mne týrá klasickou hudbou nebo jazzem.“

	„To mohu taky!“ Petra zamířila ke svému přehrávači a založila CD s Chet Bakerem. Pak se posadila na židli a vyložila nohy nahoru. Měla na sobě pohodlný, ale nákladně vyhlížející domácí oblek z jemné látky antracitové barvy. Christian viděl, že je naboso a nehty jejích prstů na nohách jsou černě nalakovány. Připadalo mu to podivné, a tak se raději díval jinam. Požádal Petru, aby mu něco pověděla o své dceři, pokud by to pro ni nebylo příliš bolestné.

	„Dělá mi docela dobře o ní hovořit. Je to tak trochu, jakoby byla tady. Je zvláštní, jak mohou být vzpomínky životné. Jak je lze cítit, čichat, téměř se jich dotknout. Když myslím na Catrin, je mi jako kdyby právě vešla do místnosti. Směje se, objímá mě, hází svou tašku na zem, padne na pohovku a jí kousek čokolády, který ukradla ze zásuvky mého psacího stolu. Voní po parfému Prada a když mi povídá o svém posledním flirtu nebo o filmu, který včera večer viděla, její hlas zvoní jasně a svěže.“

	Když Petra hovořila o Catrin, dívala se do daleka. Vyprávěla o jejím dětství, o její vzpurnosti v pubertě a o všech drobných obtížích a velkých radostech, které s ní prožila. Všechno vyznívalo tak normálně. Tak správně. Christian pomyslel na svého vlastního syna, s nímž znovu navázal opatrný kontakt teprve v posledních třech letech. Jeho manželka mu po rozvodu znemožnila styk s jejich společným děckem a on sám o něj vlastně ani příliš neusiloval. Po letech si však připomenul, že má dospělého syna, který žije v Los Angeles, je homosexuální a svého otce, který se o něj nezajímá, nenávidí. Sbližování mezi nimi bylo pomalé. Christian mu před dvěma roky slíbil, že ho s Annou navštíví. Jen kdyby ten zatracený let netrval tak dlouho a jeho trasa nevedla přes bermudský trojúhelník…

	Christian a Petra již pili druhou láhev vlna, když došlo na vyprávění o Sáře Kopperové z Tübingenu. Neměl v úmyslu o tom s Petrou mluvit. Udělal to asi proto, že Annu jako partnerku pro rozhovor velmi pohřešoval. Ta se na fakta vždycky dívala z jiného hlediska. Ať šlo o hledisko ženy, nebo o hledisko psycholožky, každopádně mu to často dodalo nové podněty. Možná to udělal i proto, že se mu v Petřině bytě velmi líbilo. Vůbec však nepomyslel na to, že vlastně hovoří se svědkyní, jíž se to také týká. Mluvil s nijako s chytrou, atraktivní ženou, která mu mohla naslouchat a klást správné otázky právě proto, že měla poněkud jiný přístup než třeba Volker nebo Herd a ostatní jeho kolegové, kteří podobně jako on někdy pro samé stromy neviděli les. A možná také proto, že měla hezky nalakované nehty na nohách.

	„Když Sára nezapadá přesně do dané charakteristiky obětí a i její vražda proběhla docela jinak, proč uvažujete o tom, že jde o stejného vraha?“

	„Charakter oběti sice úplně neodpovídá, ale charakter pachatele tím spíše ano. Stejné jméno jako v Mnichově: Frank. Stejné okolnosti: pachatel se plíží pod falešným jménem a s vymyšlenou akademickou biografií za hezkou studentkou. Bydlí patrně v pronajatém bytě s nábytkem. Hlášený nikde není. Myslím si, že Sára Kopperová byla jeho první obětí. Zabil ji v afektu. Čin se mu zalíbil. Zalíbil se mu tak, že konal dál. A vraždy do budoucna inscenoval. Přičemž by nás právě způsob inscenace měl přivést na stopu jeho motivu. Rád bych věděl, proč to dělá právě takovými způsoby. Velmi by mi pomohlo, kdybych pochopil, jak své oběti vyhledává.“

	„Když Sára Kopperová do obrazu charakteru obětí nezapadá,“ řekla zamyšleně Petra, „je ten obraz možná špatný.“

	„Přesně. Musíme se do charakteru obětí znovu pustit.“

	Jeho zrak padl na kupu papírů ležících vedle něho na pohovce. Šlo o metafory zrcadel v literatuře. Christian vzal se zájmem do ruky článek ležící nahoře a četl si jej. Petru Rahnbergovou to překvapilo. Nepředpokládala, že komisař vyšetřující vraždy se bude rýpat ve výstředních tazích nepraktických intelektuálů.

	„Vy si myslíte, že jenom zajišťujeme stopy, vyslýcháme svědky a jinak ve dne v noci čistíme naše zbraně ve víře, že nám vrah dobrovolně naběhne před ústí hlavně?“ smál se Christian.

	Petra se za svou poznámku s úsměvem omluvila a dodala, že jediným komisařem, kterého znala, byl televizní Schimanski. Ten byl ovšem známý spíše nasazením svých širokých ramen a vytrénovaných paží než vymýšlením hlubokých pátracích teorií.

	Když to říkala, zmocnil se ho dráždivý pocit, že se její zrak zkoumavě zatoulal na jeho poprsí. Asi se mýlil. Aby tu případnou pozornost odvrátil, zeptal se na její úvahy o zrcadlech.

	Petra Rahnbergová došla k podobným výsledkům jako Yvonna a Christian – musí jít o nějakou formu sebepoznání. Nebylo však možné rozhodnout, zda tím vrah vznáší k oběti nebo k vnějšímu světu nějakou výzvu, nebo zobrazuje svůj vlastní problém a pouze jej na oběť přenáší. Petra Rahnbergová také zatím nijak nepokročila s poselstvími, která byla k obětem přiložena. „I když uvnitř vzadu hluboko v komůrce vyzvání tiše zvoneček cosi o ‚třetím pohlaví‘. Něco jsem o tom před léty četla nebo zachytila… znáte to?“

	„Moc dobře ne. Patří to k mé bolestné všednosti. Když křečovitě přemýšlím, jak se jmenuje ten vysoký tmavovlasý, který hrál ve filmu od režiséra, který byl spolu s brunetou jejíž jméno mě teď bohužel nenapadá. To může někoho dohnat k šílenství. Není to však nic hrozivého. Jen první příznaky zatracené, stářím podmíněné demence.“

	„No, děláte si legraci!“ podívala se mu Petra do očí.

	Christian náhle pocítil chuť jednoduše vstát, přikročit k ní, sehnout se a políbit ji. Ještě nikdy Annu nepodvedl. Teď tady Anna nebyla. A on stále přemýšlel, co asi právě dělá. Ale vystačí s tím? Je jeho lokalita tak snadno porušitelná, když pro něco jiného věrnost nedodrží? Dříve, když byl ještě ženatý, mu stačilo mnohem méně – většinou jen krátká sukně a dlouhé nohy. Nebo úzké džíny se širokým opaskem přes úzké kyčle. Anna by mu řekla, že tím, že se tak zřídka hlásí, je asi jen dotčena jeho mužská marnivost. Určitě by měla pravdu. Ale pomohlo by mu to teď?

	Petra se na něho bez hnutí dívala a mlčela. Christianovi to připadalo, jako kdyby četla jeho myšlenky.

	„Jste velmi svůdná,“ řekl.

	„Děkuji. Vyprávějte mi o své přítelkyni.“

	Christian cítil, že ho prokoukla. Petra Rahnbergová byla chytrá žena a situaci s odkazem na Annu v pravý čas otupila.

	Zazvonil Christianův mobil. Byl to Herd.

	„Francouzi mají mrtvolu. Perfektně zapadá do naší řady. Štrasburk. Karen a já tam letíme zítra prvním spojem. Co je s tebou a s Volkerem? Přijedete, nebo to mám dělat sám?“

	„Kdy tu mrtvolu našli?“

	„Před třemi hodinami. Místo činu je zajištěno a nezměněno. Mrtvola je konzervovaná. Pro nás je to dobré. Všechno nechali tak, jak to našli, a to až do našeho příjezdu. Policisté tam dobře spolupracují.“

	„Přijedu. Ohlásím se, až budu na letišti. Doufám, že z Berlína je přímý let do Štrasburku.“ Christian ukončil hovor a vzal si svou bundu.

	„Musím jít.“

	„Jdu s vámi.“

	„Jak prosím?“ Christian překvapeně zíral na Petru Rahnbergovou.

	„Máte novou mrtvolu. Chci ji vidět. Chci vědět, co má tohle všechno co dělat s mou dcerou. Nemůžete mi zabránit, abych nastoupila do příštího letadla do Štrasburku!“

	„Ale mohu vám zabránit přijít na místo činu. To máte marné!“

	Petra byla ještě během debaty na internetu a vyhledávala lety.

	„Chcete abych zavolala Jochena Kratze z Morgenecha a letěla s ním? S našimi informacemi můžeme ve francouzském tisku udělat vražedné povstání. A nakonec i tady v německém.“

	„Neříkejte nesmysly, jinak budu opravdu naštvaný!“

	Petra vzhlédla od svého počítače.

	„Žádný přímý let, všechno jde přes Paříž. Pojedeme nočním vlakem o půl jedné. Budeme tam ráno v půl sedmé. Stačí to?“

	Christian byl potají rád, že nemusí letět. To však bylo také jediné dobro. Naštěstí byla spolupráce německé a francouzské policie již léta mimořádně dobrá. Ale kompetence tam Christian neměl žádné. Nemluvil francouzsky. Herd hovořil francouzsky téměř tak dobře jako Karen, která plynně ovládala několik jazyků.

	„Kromě toho mluvím francouzsky,“ řekla Petra. „Vy také?“

	Christian si pomyslel, že tato atraktivní profesorka mu bude časem nebezpečná. Může asi skutečně číst jeho myšlenky!

	Ženeva

	Thomas Howela seděl v pokoji hotelu první třídy v Ženevě a rozmrzele dokončoval písemnou zprávu pro Clarissu. Původně chtěl ještě dnes večer odjet zpět do Düsseldorfu, aby jí mobl všechno vylíčit osobně. A také si s ní lehnout do postele. Clarissa však odmítla. Byla pozvána na jakousi akci a vzít ho sebou nepřicházelo v úvahu. Rovněž nebyla příliš nadšená myšlenkou, že by ho po příhodě u ní v bytě opět přijala. Měla patrně jiné želízko v ohni. Howela se tedy rozhodl zůstat ještě v Ženevě a slušně zatížit účet svých výloh. Noc by mu mohla osladit nějaká nákladnější kurvička. Chtěl ještě Clarisse poslat mail a potom se vložit do zkušených rukou prostitutky.

	Howela potřeboval několik dní k tomu, aby nalezl a do odpovídajícího tvaru uspořádal kamínky mozaiky života Niklase Schmitta ve Švýcarsku. Malé úplatky pomohly rozvázat jazyky a umožňovaly mu si sem tam i okopírovat nějaký dokument. A tak měl dalekosáhle a bez větších mezer zdokumentována Niklasova ženevská léta. Howela svou zprávu podrobil poslední korektuře:

	Niklas se v zimním semestru 2002 po maturitě v Essenu imatrikuloval na lékařské fakultě univerzity v Ženevě. Bydlel ve sklepním bytě v Chemin de la Gradelle 89, kde mohl platit jen malé nájemné, protože vykonával pro majitele vily domovnické práce. Profesorům na fakultě byl nápadný svou inteligencí a rychlým chápáním. Rovněž se ukázalo, že Niklas S. má talent pro chirurgii. Pres vynikající prospěch a hodnocení, kterých Niklas S. v průběhu svého studia dosáhl, byl děkan, fakulty profesor Rounard přesvědčen, že S. nebude nikdy dobrým lékařem. V prudké diskuzi, kterou vedl s S. na konci studia, Rounard svému nejlepšímu a ctižádostivému studentovi nabídl, aby se věnoval výzkumu a ne svízelům trpících pacientů, protože je mu morální přesvědčení cizí a nemá ani žádné vnitřní hodnoty, které jsou pro dobrého lékaře naprosto nezbytné. Rounard si vzpomíná, že S., který nikdy neztrácel rozvahu, při této dobře míněné radě zbledl a zaťal pěsti, takže se Rounard obával fyzického násilí. Nic podobného se mu dosud nestalo. S. ve studiu pokračoval a v říjnu 2007 je se summa cum laude dokončil. Od té doby o něm nikdo na lékařské fakultě neslyšel, což je v případě tak dobrého medika pozoruhodné. Profesoři obvykle vědí, kde a jak se vyvíjí kariéra jejich nejlepších studentů.

	První roky v Ženevě žil Niklas S. v soukromí zcela nenápadně. Držel se spíše dál od svých kolegů, často střídal přítelkyně, ale se žádnou neměl delší vztah. Až se pravděpodobně v nějaké hospůdce seznámil se dvěma mladými muži, kteří se od té doby stali jeho stálými přáteli. Byli jimi Němec Rafael Jürgens, student práv, stejně starý jako Niklas, a Brit Anthony Parkinson, student umění.

	Přátelství s oběma zasluhuje zmínku, protože zřejmě nadále trvá a je možné, že Niklas získává při svých aktuálních aktivitách jejich podporu. Setkání těchto mladých mužů dalo dohromady mimořádné schopnosti. Všichni tři jsou svým okolím jednoznačně popisováni jako vysoce inteligentní a naprosto bezskrupulozní.

	Bohatý Anthony Parkinson, rozmazlený výhonek šlechtické rodiny z britského Bathu, využil svého studia umění k odborné přípravě na padělatele. Nejprve padělal staré mistry,; zřejmě jen proto, aby kompromitoval svou rodinu, když kopíroval a prodával díla z galerie svých předků. Nakonec udělal se svou zručností dobré obchody. Ani Rafael Jürgens nestrávil mnoho času na přednáškách a seminářích. Zabýval se raději počítačovými hrami a virtuálním světem. Velmi rychle si ujasnil, že se tak dají vydělat peníze. Zaútočil na účty on-line a vybíral menší obnosy které se na jeho vlastním účtu nahromadily do velkých částek. Nakonec pochopil, že velkými penězi jsou také informace, zdokonalil své hackerské metody a další kariéru zahájil jako vyděrač.

	Jürgens sedí už rok ve vězení ve Frankfurtu. Také Anthony Parkinson byl již několikrát dočasně zatčen, dosud se však díky vlivu své rodiny dokázal každému obvinění vyhnout. Parkinson nyní žije v Londýně a nemá žádné legální zaměstnání. Sám sebe označuje za umělce života.

	Domnívám se, že buď Parkinson sám, nebo někdo z jeho kontaktů dodává Niklasovi falešné doklady Rovněž stojí za zmínku, že Jürgens byl svému příteli z časů studia prospěšný při obstarávání informací Bylo by zajímavé zjistit, jaké informace Niklas S. vyhledával a získával. K tomu by bylo účelné ve Frankfurtu vyhledat Rafaela Jürgense a dát mu ochutnat spolupráci s naší stranou.

	Nyní ještě malé odbočení k jiné záležitosti, kterou jsem zjistil. Díky mým kontaktům se mi podařilo nahlédnout do spisů týkajících se smrti Beatrix Kowalské. Kowalská se dne 7. ledna 2007 v devět hodin dvacet pět minut večer zřítila z okna svého bytu ve čtvrtém poschodí v ulici Schleppenweg v Kamenu. Svým zraněním na místě podlehla. Vzhledem k chronickému alkoholismu Kowalské a jejímu dlouhodobému psychologickému léčení depresí policie věc uzavřela jako sebevraždu.

	Zdá se mi však, že výpověď přímého souseda Kowalské je dost zajímavá. Krátce před pádem paní Kowalské z okna bylo z jejího bytu slyšet hlasitý a rozčilený hovor, jako kdyby se s někým přela. Přítomnost další osoby v bytě Kowalské se však nezjišťovala a vyšetřující policisté si výpověď souseda vyložili jako alkoholickou samomluvu Kowalské.

	Podle mého zjištění se stejného večera asi ve 23 hodin odhlásil z hotelu Wappen v Kamenu host, který přijel ráno a pokoj měl zajištěn až do přespříštího dne. Jeho jméno: Niklas Schmitt.

	S pozdravem T. H.

	Howela právě posílal Clarisse zprávu, když na jeho dveře kdosi zaklepal. Howela otevřel.

	„Bon soir. Je suis Claire.“

	Claire se Howelovi mimořádně líbila. Nechá si ji celou noc. A Clarissa to zaplatí. To se mu líbilo ještě víc než Claire.

	30. srpna 2009 
Štrasburk

	Christian se probudil brzy ráno v dusivém kupé TGV. Petra ještě spala. Hlavu měla položenou na jeho rameni. Krátce přičichl k jejím voňavým vlasům, pak, aby ji nevzbudil, se od ní opatrně odtáhl. Odešel do toaletní kabiny, aby se trochu osvěžil, pokud to v těchto omezených podmínkách bylo vůbec možné. Když se vrátil do kupé, byla již Petra vzhůru.

	Její spánkem ještě trochu zastřený pohled a rozcuchané vlasy ji dělaly ještě atraktivnější. Už zase pocítil tu nebezpečnou pohnutku ji políbit. Co se to s ním ksakru děje? Ani nevěděl, proč ji vůbec vzal s sebou. Byla to její tvrdohlavost nebo něco docela jiného?

	Christian o tom dlouho přemítat nechtěl. Sotva vyšli z nádraží, čekal na ně ve francouzském policejním autě Herd s řidičem. Herd pozdravil Petru Rahribergovou, jako kdyby její přítomnost byla tou nejsamozřejmější věcí na světě. Žádné nesouhlasně zdvižené obočí, žádný tázavý pohled. Christian si opět uvědomil, proč pracuje právě s těmito lidmi a s žádnými jinými.

	Jeli k místu činu, k malému domku nacházejícímu se v zadním dvoře staré vily. Když k němu došli, Christian Petru jednoznačně vyzval, aby zůstala v zahradě. Zavolá ji, bude-li to považovat za vhodné. K jeho velkému překvapení se Petra beze slova odporu podrobila. Posadila se na šikmo vyzděný okraj záhonu vedle starého zrezivělého jízdního kola a zapálila si cigaretu.

	Christian následoval Herda do uzavřeného domku. Francouzští policisté dokončili práci se zajištěním stop a také Karen si už opatřila své první poznatky. Christian chtěl celou situaci vidět ještě než mrtvolu odvezou. Herd představil Christianovi francouzského policistu, který akci řídil. Komisař Adam Montaigne byl sám o sobě klidný monument, který se zdál být ponořen do svých myšlenek. Na Christiana dělal absurdní, totiž ospalý a přitom jasně bdící dojem. Christian poděkoval za trpělivost francouzských kolegů a přislíbil jim veškerou podporu německých komisariátů spolu s neomezenou výměnou informací. Pak ho Herd a Montaigne zavedli do epicentra dění.

	Byt byl v prvním poschodí domku. V přízemí byl jen prostranný vchod, který dříve mohl sloužit jako garáž. Ze spodního podlaží vedlo do bytu nahoru schodiště. Z maličké chodby se šlo vpravo do kuchyně. Herd však vedl Christiana rovnou vlevo do obývacího pokoje.

	Obývací pokoj byl malý a přehledný. Uprostřed visela u stropu mrtvola mladé ženy, upevněná různými provazy a háky. Tělo rovnoběžně se stropem, zády nahoru, obličejem dolů. Holeně byly ovinuty provazem tak, že chodidla směřovala ke stropu. Paže byly podepřeny směrem od těla, jako kdyby žena měla létat. Tělo bylo, stejně jako v Berlíně a v Mnichově, zcela bez ochlupení a bez vlasů a pokryto bílým líčidlem, takže působilo groteskním dojmem loutky vznášející se nad jevištěm. Červená byla jen nápadná rána v srdeční krajině, vyznačená sraženou krví. Oči mrtvoly byly doširoka otevřené, její pohled mířil na zrcadlo, které leželo pod ní. Bylo to velké zrcadlo sejmuté ze skříně na pravé straně místnosti a položené na podlahu přímo pod mrtvolu.

	To všechno Christian postřehl prvním pohledem. Karen stála stranou a jen mu němě pokývla na pozdrav. Herd tiše rozmlouval francouzsky s přítomnými policisty. Tak byl vlastně Christian v místnosti osamocen, za což byl svým kolegům vděčný.

	Opatrně, tak aby dával pozor na stopy, si sedl na podlahu a pozoroval mrtvou zespodu. Vznášela se nad ním. Oddělená od tohoto světa. Viděl tělo ženy, viděl hladkou bílou pokožku, oholené ohanbí, chybějící obočí, otevřené oči bez řas. Instinktivně chápal, že mu tady není předkládána žena ani člověk. Byla to věc. Loutka. Odlidštěné bytí. Měl být tento dojem vyvolán záměrně? Co to mělo pro lidi znamenat? Bylo to srdce, co vrah těmto ženám vzal? Byla to svoboda, co vložil do pout? Bylo to skutečně jen ochlupení, po jehož odstraněni se mu takové bytí jevilo tak nezemsky a nelidsky? Co si vrah myslel? Christian měl poprvé pocit, že navázal kontakt, že mu sice ještě nerozumí, ale že ho už vidí. Tato mrtvola byla věrným obrazem chorobné psychiky vraha.

	Náhle koutkem oka zpozoroval, že Petra Rahnbergová stojí ve dveřích a bolestivým pohledem zírá s otevřenými ústy na mladou ženu u stropu. Po tváři jí tiše kanuly slzy. Christian se zeptal, který idiot ji tam pustil. Nejraději by ji nyní vzal do náručí a pevně držel. Ona to však neocenila ani pohledem a jen zírala na mrtvolu. Jedna, dvě, tři nekonečně dlouhé sekundy… Pak se otočila a vyšla zase ven.

	Christian se pomalu zvedl, odvrátil pohled od mrtvoly a podíval se na zrcadlo umístěné přesně pod mrtvolou. Byl na něm nápis psaný zkrvavenými prsty. Christian mu nerozuměl, bylo to psáno francouzsky. Šel ke dveřím a pokynul. Herd, Karen, komisař Adam Montaigne a jeho policisté vešli opět do místnosti. Montaigne se ho na něco ptal a Herd překládal. „Skončil jsi? Chtěli by mrtvolu odvézt. Doufají, že ji rychle identifikují. V ložnici leží vedle postele ženské oblečení, ale policisté zatím nenašli žádnou tašku s doklady nebo něco podobného, co by mohlo totožnost objasnit.“

	Christian kývl a požádal Herda, aby přeložil Francouzům jeho dík za trpělivost. Zatímco francouzští policisté ve vší tichostí plnili své povinnosti a mrtvolu obezřetně vyprošťovali z upoutání u stropu, Christian požádal Herda a Karen, aby mu přeložili krvavý nápis na zrcadle.

	„Je tady napsáno: ‚faux fleur, enfin sans coeur‘,“ řekl Herd. „To znamená: ‚špatná květina, konečně bez srdce‘. Francouzsky to zní elegantněji, jako skoro všechno.“

	„A zbytek?“ zeptal se Christian. Na zrcadle toho bylo napsáno trochu víc.

	„Je to něco jako báseň,“ mínila Karen. „Bude těžké to převést do němčiny. Mohu ti sdělit smysl, ale nejsem básnířka.“

	„Mám tady literární vědkyni. Prosím opiš text doslova a ukaž ho Petře Rahnbergové. Sedí venku v zahradě. Aspoň doufám.“

	„Ach, proto je tady paní profesorka. Jako literární pověřenkyně.“ Tak přece došlo na Herdovo špičkování. Karen se jakéhokoliv komentáře zdržela a vyšla ven.

	Christian chvíli sledoval komplikovanou demontáž mrtvoly a pak následoval Karen do zahrady. Ta s Petrou přemýšlela o poselství předkládaném nápisem.

	„Využiji teď trochu překladatelskou volnost, kdy se nepřekládá text, ale duch textu, okay?“ uvedla Petra, když si k nim Christian přisedl.

	Christian souhlasil. Takové jemnosti mu byly prozatím lhostejné.

	„Je tady napsáno:

	Protože byla osamělá 
A její vlas tak světlý 
Její srdce mrtvé jako kámen 
A on vykřikl
Pojď sem,
Nemáš už být osamělá!“

	Petra plná očekávání se zadívala na Christiana, jako kdyby mohl z řádků této hádanky vyčíst řešení.

	Od toho však byl hodně daleko.

	„Říká ti to něco?“ zeptal se bezmocně Petry.

	„Pokud jde o tu ‚faux fleur,‘ myslela jsem hned na ‚Květy zla‘ od Baudelaira. Ale tady ta básnička nezní jako od Baudelaira. Zní… tak trochu triviálně. Možná si to vrah sám otextoval. Každopádně ti slibuji, že pokud to má být citát, určitě najdu pramen.“

	„Řekni Herdovi, aby to poslal ze svého laptopu Danielovi,“ obrátil se Christian na Karen. Nemohl čekat, až bude Petra zase sedět ve své studovně a prohledávat regály knih.

	„Jasně. Ostatně komisař Montaigne mi nabídl, abych byla při pitvě.“

	„Doufal jsem v to. Přihlas se, jakmile budete hotovi. Herd by se měl pověsit na Montaigna, dát mu k dispozici kopii kresby Lizy Stammingerové a naklusat k výslechům svědků ze sousedství. Já jsem tady zbytečný, nerozumím jim ani slovo. Budu tedy s mnohojazyčnou pomocí Petry hledat hotel. Počítám, že budeme muset zůstat minimálně do zítřka. Doufám, že se jim podaří mrtvolu rychle identifikovat.“

	Christian a Petra seděli večer v hotelové restauraci a právě si u číšníka objednávali, když dorazil Herd s Karen. Oba napřed mrkli do jídelního lístku a teprve potom se chystali předat zprávu. Christian viděl na Petře netrpělivost. Nemohla pochopit, že se Herd a Karen momentálně zajímají víc o šťavnatou roštěnku než o aktuální případ. Christian tomu rozuměl příliš dobře a čekal. Ti dva za celý den určitě nesnědli ani sousto a nyní, ještě než začnou referovat, potřebuji rychle něco výživného k snědku. A tak to také bylo.

	Jen si objednali, Herd se opřel a začal mluvit.

	„Oběť je identifikovaná. Sandrina Lacourová, 30 let, konferenční tlumočnice v Evropském parlamentu. Nepřišla dnes ráno do práce, ačkoliv bylo nutné něco popleteného a velmi důležitého přeložit. Protože mademoiselle Lacourová je extrémně spolehlivá a ctižádostivá a nikdy nepřišla ani o milisekundu pozdě, dělal si její kolega, s nímž chodila každý den po práci něco malého sníst, starost. Vše proběhlo jako obvykle, tedy telefon, prohlídka doma, správce domu, nikdo tam. Telefon k mamá, telefon na policii. Mamá přichází s papá. Mrtvola identifikována.“ Herd se náhle rozpačitě podíval na Petru. „Musíte prominout, úplně jsem zapomněl, že vy…“

	„To je okay. Dělejte, jako bych tady nebyla. Oficiálně tady vlastně ani nejsem,“ prohlásila Petra.

	„Tedy žádná matka samoživitelka jako v ostatních případech?“ zeptal se Christian.

	„Ne, stejně jako u Sáry Kopperové. Kamínky naší mozaiky můžeme tedy kompletně vyhodit. Vrátný u domku uvedl o pronajímateli, že se jmenoval Fréderic Rouge-Joue, věk těžko odhadnutelný, asi kolem třicítky, vlasy neurčité, možná hnědé, při jediném rozhovoru měl baseballovou čepici a sluneční brýle a že je to nesympatický hajzl. Vrátný si je jistý, že se jedná o Francouze. Hovoří úplně bez přízvuku. A to prý neumí nikdo, kdo není Francouz. To říká vrátný.“

	„Blbost! Mně taky vždycky mají všichni za pravou. Francouzi, Španělé, Angličané i Amíci. Když chceš, promluvím ti nejhorší texasštinou, a moje turečtina není taky špatná…,“ mínila Karen.

	Herd pokrčil rameny.

	„Proto také naopak nemusíme nutně vycházet z toho, že máme co dělat s Němcem. Chyba, že u něho nikdo přízvuk nepostřehl.“

	„Prosím, pokračujte se zprávou!“ Christian chtěl slyšet fakta, nikoliv spekulace.

	„Vrátný si u kresby nebyl jistý. Zato však číšník v kavárně, kde Sandrina Lacourová trávila denně poledni přestávku, ano. Ve středu přišla zase bez doprovodu, ale brzy s ni u stolu seděl jiný host. Určitě náš člověk, tmavovlasý a s třídenním vousem. Homosexuálnímu číšníkovi byl nápadný, protože velmi dobře vypadal, a také tím, že Sandrina v poledne sedávala sama a nikdy se nenechala oslovit. Měl dojem, že se ti dva teprve seznámili.“

	„To jí tedy moc času nenechal,“ uvažoval Christian.

	„Měli byste se poptat ve štrassburských restauracích. Moje dcera s ním přece byla dvakrát někde na večeři, než ji…,“ Petra se odmlčela.

	„To jsem Montaignemu řekl. Francouzi se už do toho dali,“ potvrdil Herd.

	„Co víme o době smrti?“ obrátil se Christian na Karen.

	„Včera ráno asi mezi osmou a devátou. Sbalil ji ve středu, na pátek večer ji pozval k sobě a v sobotu ráno ji zabil. Nechtěla byste si raději venku zakouřit?“ obrátila se Karen na Petru. „Jen na několik minut?“

	„Samozřejmě ne. Neberte na mne ohled, já tady, jak jsem už řekla, vlastně vůbec nejsem.“

	„Tak dobře.“

	Karen chvilku čekala, protože přinášeli jídlo. Pak zrekapitulovala výsledky pitvy.

	„Jako vždy. Žádné známky sexuálního násilí, i když k pohlavnímu styku mohlo podle nálezu dojít. Žádné stopy. Mrtvola byla mimořádně důkladně omyta, nehty na prstech vyčištěny, byl dokonce proveden i výplach vagíny. Holení, vykrvácení a konzervování jako jindy.“

	Christian věděl, že Karen formulovala zprávu jen stručně, aby brala ohled na Petru, i když ta dávala najevo svou tvrdost. Při líčení okolností smrti Karen obvykle bývala mnohem drastičtější.

	„Já jen nerozumím tomu, proč ji nechal vykrvácet. To přece není při způsobu konzervace vůbec nutné. Ale snad se mu to zdálo příjemnější. Při operaci…“

	„Paní Kretschmerová, přestaňte, prosím, s těmi ohledy. Tou operací myslíte vyjmutí srdce. Řekněte to tedy tak.“ Petra se tvářila téměř uraženě.

	„Okay Sandrina Lacourová nedostala žádný narkotizační prostředek jako Mira Weiningerová a Catrin Rahnbergová. Nechal ji vykrvácet z živého těla. Na levé krční tepně jí otevřel oblouk aorty, navíc podélnými řezy i tepny. Dal jí velkou dávku prostředku proti srážení krve, takže vykrvácení bylo rychlejší. Spasmus cév a symptomatická reakce jako automatická vlastní obrana těla proti velké ztrátě krve nebo proti kardiogennímu šoku. Selhání orgánů pak vedlo ke smrti. Vlastní příčina smrti se v tomto případě označuje jako kardiogenní šok z nedostatečného objemu krve. Ve svém vlastním zájmu vás jako obvykle ušetřím zbytku odborného výkladu, který by pro vás stejně byl španělskou vesnicí.“

	„Ležela přitom patrně ve vaně. Nebo použil k zachycení krve velkou plastovou plachtu, kterou při zajišťování stop našli pečlivě vyčištěnou a složenou ve vaně,“ doplnil Herd.

	Petra odsunula talíř. Jídla se sotva dotkla a nezdálo se, že by ještě nějaké sousto snědla.

	„Trpěla ta mladá žena?“

	„Přinejmenším neměla velké fyzické bolesti,“ zavrtěla hlavou Karen, „ztratila poměrně brzy vědomí. Srdce bylo odstraněno až po smrti jako u obou ostatních obětí. Čisté řezy v otevřeném hrudním koši, šlendriánské šití.“ Karen udělala přestávku a také odsunula talíř, který byl však na rozdíl od Petry téměř prázdný. Christian opět žasl, jak může Karen rychle a soustředěně jíst, zvlášť když celou dobu mluvila. „Ještě před zašitím rány položil do místa srdce staré rezavé dynamo z jízdního kola. Připadá nám to nějak vtipné nebo originální?“ Karen již odložila před Petrou Rahribergovou všechny zábrany.

	„Ne, nepřipadá. A ty mi taky nepřipadáš vtipná,“ řekl Herd hořce. Jeho humor se od Karen tak moc odlišoval, že když šlo o mrtvoly, žádný neměl. Než mohlo mezi oběma dojít k běžné rozmíšce, ozval se Herdův mobil a ohlásil příjem zprávy. Herd si přečetl SMS, zavolal číšníka a na něco se ho vyptával.

	„Váš kolega chce vědět,“ překládala Petra Christianovi, „zda je tady někde možnost připojit se k internetové síti.“

	„V baru,“ zaznamenal Herd číšníkovu odpověď. „Mám mail od Daniela. Našel text napsaný na zrcadle.“

	Christian si nechal napsat účet za večeři na svůj pokoj. Pak šli všichni do baru a posadili se do boxu na krvavě červenou plyšovou soupravu. Herd vytáhl z tašky laptop a otevřel ho, nápoje byly objednány a Karen se rozhlížela po baru. Byl dost zaplněný a zdálo se, že nejen hotelovými hosty. Herd otevřel mail a obrazovku natočil ták, aby ji mohli vidět i ostatní:

	„Ahoj lidí, u Frantíků všechno v pohodě? Žabí stehýnka snědena? Našel jsem váš text, bylo to docela jednoduché. Posílám další strofu, která mi připadá důležitá, celý text písně najdete v příloze. Řádky pocházejí z:

	‚Píseň o osamělé dívce‘
 (složil 1982 Werner Richard Heyman,
text: Robert Gilbert)

	protože byla, osamělá 
A její vlas tak světlý…

	To ale znáte, bylo to u mrtvoly. Potom přijde mimo jiné ještě tato hezká strofa:

	Co zůstane z jejího života 
Písnička, kterou nikdo nezpíval 
Svatý Petr ji nechal čekat 
Dvě věčnosti dlouho.

	Tato písnička je známá především díky Martinu Lee Goremu, který byl zpěvákem u Depeche Mode, vy chytráci. Víte, že v letech 1985 až 1987 žil se svou tehdejší přítelkyní v Berlíně? Byl tehdy známý tím, že nosil sukně a měl černě nalakované nehty, což se postaralo o pořádný zmatek nejen u heterosexuálních mužů. V jednom interview Gore řekl: ‚Sexuální bariéry a úlohy pohlaví jsou staromódní a jsou out. […] Moje přítelkyně a já si často vyměňujeme hadry a make-up.‘

	To se docela dobře hodí k lístku u Catrin Rahnbergové s ‚třetím pohlavím‘, že? Něco z toho udělejte.

	Váš Daniel.“

	Petra náhle vehementně plácla dlaní do stolu, takže všechny sklenice nebezpečně vyskočily a zařinčely.

	„Co to má, zatraceně, společného s mou dcerou?“ vykřikla. Hosté u baru se po německém kvartetu otáčeli a pobaveně zírali. Ale protože se nic dalšího nestalo, bavili se nerušeně dál.

	„Měli bychom také zapojit francouzskou veřejnost,“ obrátil se Christian na Herda. „Kresba Stammingerové se musí zveřejnit v tisku i ve Francii. Komisař Montaigne by měl taky informovat Europol v Den Haagu.“

	Zavolali číšníka a zaplatili. Herd se vydal na malou procházku. Christian chtěl rychle do svého pokoje. Po nepohodlné noci ve vlaku se nutně potřeboval vyspat. Petra se k němu připojila. Den byl velmi náročný a zítřek patrně nebude lepší. Jen Karen ještě zůstala. U barového pultu seděli nějací osamělí muži, kteří jí věnovali neskrývanou pozornost. Jeden z nich se Karen dokonce líbil, což se stávalo málokdy. Byla se svou prací hotova, proč by se tedy nemohla trochu pobavit?

	Petra Rahnbergová měla Karenino chování za pietně neuctivé. Christian jí tedy cestou do pokojů vysvětlil, že Karen je mnohem víc než ona dennodenně konfrontována se smrtí a s podobnými hrůzami. Je to její práce. Občas je nutné vypnout. Jednoduše proto, aby se z toho člověk nezbláznil.

	„Okay, to chápu,“ řekla Petra. „Přesto si myslím, že tahle Karen je krajně bezcitná.“

	Když vystoupili z výtahu, lehce ho políbila na ústa a popřála mu, aby si dobře odpočinul. Bylo to poprvé, kdy mu tykala. Ale než se jí Christian stačil zeptat, je-li tento jakoby mimochodem vdechnutý polibek nemravnou nabídkou, zmizela ve svém pokoji. Christian chvíli přemýšlel, zda ho to víc potěšilo nebo rozčarovalo. Rozhodl se pro uvolněnou lhostejnost. Sotva vešel do pokoje, pokusila se ho zastihnout Anna vzkazem v hlasové schránce. Zklamaně se protáhl a položil se na měkkou postel. Během okamžiku usnul.

	Následující den byl, jak se dalo čekat, opět namáhavý. Byl to poslední srpnový den v roce a zdálo se, že slunce posílá zemi celou svou energii. Na štrasburském policejním ředitelství Montaigne vyslýchal zničené rodiče Sandriny Lacourové, znovu vrátného, několik Sandrininých kolegů, číšníka a další možné svědky ze sousedství domku pro šoféra. Petra chtěla být u výslechu matky, ale Christian její troufalou prosbu odmítl. Obrátila se tedy přátelsky na Montaigna, ten jí však také sdělil, že to absolutně nepřichází v úvahu. Montaigne neměl žádnou radost z toho, že by během výslechu měl od nynějška pana a paní Lacourtovi za zadkem a musel jim vysvětlit, že není vhodné, když německý policista z důvodů, které pro něho jako Francouze jsou sice pochopitelné, ale naprosto neprofesionální, vleče za sebou matku jedné z obětí. S Christianem v té věci nesouhlasil. Petra nakonec uznala, že nemá smysl se celý den a ještě i polovinu noci poflakovat v hotelu a čekat na téměř nic neříkající zprávy. Odjela tedy příštím vlakem zpět do Berlína. Karen odletěla do Hamburku s krátkou nákupní zastávkou v Paříži. Ráno se s ní u snídaně už nesetkali, dostali od ní jen krátkou zprávičku.

	Christian chtěl s Herdem vyčkávat ve Štrasburku. Jakmile však byly výpovědi rodičů Sandriny Lacourové zaprotokolovány, i Christian uznal, že jeho další přítomnost je zbytečná, nebo dokonce i na překážku. Jen narušoval Herdovu soustředěnost tím, že se ho neustále šeptem vyptával, o čem se to vlastně hovoří. Proto i on odpoledne sedl do vlaku směr domov. Byl nejvyšší čas vrátit se domů, pořádně se vykoupat, vyměnit prádlo a konečně zase spát ve vlastní posteli.

	O několik hodin dříve 
Düsseldorf

	Po deštivém víkendu a chladném větru vanoucím od moře konec srpna do Německa opět přinesl letní teploty a zářivě modrou oblohu. Clarissa seděla na terase v koupacím plášti a dopřávala si bohaté snídaně s kraby, lososem a čerstvě vymačkanou mangovou šťávou. Zavolala do kanceláře a všechny své terminy sjednané na dopoledne odsunula, protože čekala každým okamžikem Thomase Howelu.

	Přišel přesně, což Clarissa velmi oceňovala. Oceňovala také to, že jí nadále netykal, ani se nepokoušel políbit ji na tvář nebo někam jinam jenom proto, že spolu byli dvakrát v posteli.

	Když mu nalila kávu, Howela hned přešel k věci.

	„Dostala jste mou zprávu ze Ženevy?“

	Clarissa přitakala a nabírala si lžičkou krabí salát. „Včera jsem se ve Frankfurtu pokoušel dostat povolení k návštěvě Rafaela Jürgense, který tam sedí ve vězení. Samozřejmě úspěšně. Bohužel je to ovšem také jediný úspěch ve Frankfurtu, který jsem zaznamenal. Za dvě hodiny odlétám do Londýna, kde navštívím Anthonyho Parkinsona. Ale napřed k Frankfurtu a k Rafaelu Jürgensovi. Neradostná návštěva.“ Howela byl naštvaný, protože Jürgens se projevil jako nedobytná pevnost. Byl naprosto netečný k Howelově nabídce slušného finančního obnosu v případě, že by pomohl při pátrání po Niklasu Schmittovi. Naopak, Jürgens se skvěle bavil a Howelovi se vysmál.

	„Co tedy ksakru vlastně přesně řekl?“ Na Clarisse bylo vidět zklamání.

	„Napřed popřel, že by nějakého Niklase Schmitta vůbec znal. Když jsem mu pak uvedl některé skutečnosti a další věci ze Ženevy, o kterých vím, chtěl vědět, proč ho hledám. Jako vždy jsem mu nakecal něco o možném dědictví. Na to se Jürgens začal chechtat.“

	„Proč?“

	„Vy nevíte, že Nik je svým způsobem zázrak?“ řekl mi. „Nemá rodiče a je proto něco takového jako syn boží. A co by mohl zdědit? Nebeskou říši?“

	„Zajímavá myšlenka,“ mínila suše Clarissa. „A pak?“

	„Rozhovor byl ukončen poměrně rychle. Potom jsem popíchl jednoho z hlídačů a prověřil jsem všechny telefonické a poštovní kontakty, které měl Jürgens navenek. Nic nápadného. Ale jsou to tam pitomci. Nechávají Jürgense vzhledem k jeho vzdělání řídit vězeňskou knihovnu. To nejlepší je nasnadě – správa knihovny a objednávky jdou přes počítač. Tím ti idioti umožňují hackerovi každodenní přístup k internetu!“

	„A domníváte se, že tenhle Jürgens stále ještě udržuje s Niklasem Schmittem kontakt?“

	„Je to možné.“

	Clarissa rozvažovala, do jaké míry by to pro ni mohlo být nevýhodné. Jestliže ano, Niklas by zjistil, že po něm někdo pátrá. Ale za daných podmínek by patrně usuzoval na kriminální policii a ne na ni. Snad by pak dostal strach a skrýval by se. Nebo by dokonce i opustil zemi. A ona by konečně zase měla svůj klid. Howela její úvahy přerušil, vstal a koupací plášť jí stáhl z ramen. Museli spěchat. Nechtěl zmeškat svůj spoj do Londýna.

	Clarissa dorazila do kanceláře kolem poledne. Odpočatá, spokojená a s nadějí, že by mohla být bláznivá představa pryč. Howela byl na cestě do Londýna, aby u Anthony Parkinsona zkusil štěstí. Ten třeba nebude ke svému příteli za studií tak lokální jako Rafael Jürgens. Howela zjistil, že Parkinson je vzhledem ke své sázkařské vášni neustále v úzkých s penězi. Možná, že by za třicet stříbrných „božího syna“ zradil.

	Krátce nato asistentka Tanja ohlásila návštěvu Rüdigera Rotha, předsedy představenstva koncernu a velkého Clarisslna příznivce. Přijala ho s příslušným nadšením. Pan Roth oznámil, že večeřel se dvěma hlavními akcionáři firmy a že se jim zmínil o Clarisse jako o své nástupkyni. Clarissa mu vyslovila dík.

	„Pane Roth, jak si to jen mohu zasloužit?“

	Roth se pohodlně opřel v křesle, položil lokty na opěrky a lehce spojil konečky prstů obou svých rukou dohromady. Přitom se suverénně usmíval. „Chci být přirozeně s koncernem spojen i ve výslužbě. Jsem koneckonců akcionář.“ Clarissa věděla, co tím naznačuje. Roth totiž nemá jen několik akcií, má jich mnoho. Takže pro něho bylo přednější starat se o své finance, rozhodně víc, než se dříve staral o osud firmy. Hovořil o informacích pocházejících z dobře informovaných kruhů a týkajících se výhodných termínů nákupu a prodeje.

	„Pane Roth, o tom přece vůbec nemusíme mluvit,“ odpověděla Clarissa. „Budu vás vždy považovat za svého mentora a budu vás ve všech rozhodujících situacích samozřejmě prosit o vaše zkušené rady.“

	Roth spokojeně přikývl a zase vstal. „Jak lichotivé paní Wedekindová. A jak příjemné. Nebudu vás však déle zdržovat, máte toho jistě hodně na práci.“

	Chtěl právě odejít, když bylo zvenku slyšet neskrývaný Tanjín protest. Dveře kanceláře se trhnutím rozlétly a před Clarissou a Rüdigerem Rothem stál zářící Niklas, v ruce balíček, který Clarissa velmi dobře znala, a pestrou kytici. Tanja vrhla na Clarissu omluvný pohled a zavřela dveře.

	„Och, kdybych věděl, že máš návštěvu, nebyl bych se tak dral dovnitř. Ale chtěl jsem tě překvapit, proto jsem tvou sekretářku přemohl.“

	Clarissa byla bez dechu. Než zase mohla nabýt rozvahy, zmocnil se Niklas ruky pana Rotha.

	„Paní doktorka Wedekindová je zřejmě tak potěšena mou spontánní návštěvou, že se jí až zarazila řeč. Stephan Wöhler, atomový fyzik na cestě ze Ženevy.“

	Clarissin mozek opět rázně zafungoval. „Je hezké, že jsi se ukázal. To je doktor Rüdiger Roth, předseda představenstva firmy ‚Aglaia‘.“ Podívala se varovně na Niklase.

	Roth si Niklase se zájmem měřil.

	„Fyzik? To s vámi nemáme profesně co do činění?“

	„Ne,“ zasmál se Niklas, „Clarissa a já se známe jen zpola soukromě. Provozujeme tajně malý ilegální obchod s orgány!“ Přitom na Clarissu spiklenecky mrkal a na její psací stůl položil balíček a květiny.

	Roth propukl v hlasitý smích a obrátil se ke Clarisse. „Přenechám vás mladému pánovi. Při našem příštím setkání mi rozhodně musíte o tomto zábavném chlapíkovi a o vašem obchodu s orgány vyprávět. Pokud je to lukrativní, rád bych do toho vstoupil!“

	Clarissa se pokud možno nenuceně smála, odvedla Rotha ke dveřím a zavřela je za ním. Její uměle vyvolaný smích z obličeje zmizel, jakmile se za ním zavřely dveře. Bledá hněvem se pustila do Niklase. „Co tě to napadlo, objevit se tady? Zbláznil ses?“

	Niklas se bez vyzvání posadil do křesla a s klidem přehodil nohu přes nohu.

	„Tvůj obrázek je ve všech novinách!“ řekla.

	„Teď zase půjde pryč. Žádné prase mě nepozná.“

	Clarissa si ho prohlédla přesněji. Měl pravdu. Niklas měl hustý tmavý vous, ořechově hnědé kontaktní čočky a vlasy přebarvené na černo. Kromě toho si zřejmě poněkud vycpal i tváře. Byl to téměř zázrak, že napoprvé poznala, kdo před ní stojí. Přitom se ovšem ani tak nejednalo o vizuální vjem jako spíše o šokující instinktivní poznání. Prostě jí na okamžik přestalo bušit srdce.

	„Ty tedy víš o mých… aktivitách?“ zeptal se pobaveně.

	„To ani nebylo po balíčku tak těžké. Ty jsi přece chtěl, abych to věděla!“

	„Souhlasí.“

	Clarissa ukázala na nový balíček.

	„Mohu se domnívat, že mi chceš věnovat další ze svých hrůzných dárků?“

	„Něco hezkého ze Štrasburku. Brzy se o tom dočteš!“ Clarissa klesla rezignovaně do židle.

	„Zavolám policii.“

	„To neuděláš. A mimochodem, než přijde, budu za horami.“

	„Máme tady dobře vycvičenou a dobře vyzbrojenou bezpečnostní službu.“

	„Nebuď směšná, oba přece víme, že nic nepodnikneš. Když máš tak blízko ke svému profesnímu triumfu,“ konstatoval Niklas.

	„Co chceš?“

	„Přítel z Frankfurtu mi zacvrlikal, že mě stopuje nějaký malý tlustý chlap. Je to někdo z tvé bezpečnostní služby? Asi ne, nebyla bys přece tak blbá, abys do toho zasvětila někoho z firmy, že?“

	„Mohl by to být někdo z kriminální policie.“

	„Negativní. Nemají ani ponětí o tom, kdo jsem nebo kde mě mají začít hledat. Ty už ano. Tak toho idiota odvolej. Když mi přijde do cesty, je mrtvý.“

	„Ještě další přání?“

	Niklas vstal a podrobně si prohlížel Clarissinu kancelář. Šel k oknu.

	„Máš to tady hezké. Vykládal ti ten tvůj pochop, jak jsem za svých studií v Ženevě musel žít? Bydlel jsem ve vlhké špinavé sklepní díře s krysami a dalšími kumpány. Musel jsem si nájem u šlechetného panstva odpracovat sekáním trávy, vynášením odpadků a navíc píchat zvadlou paní domu!“

	„Odtud tvoje chybějící morálka při výběru sexuálních partnerek?“ Clarissa myslela utrápeně na noc v Hamburku.

	„Jak jistě víš, vývoji morálky jednoznačně předchází zdravá socializace. Já jsem žádnou neměl. Je to moje vina?“

	„Chápu,“ řekla Clarissa. „Je to moje vina. I když tyto mladé dívky usmrtíš, je to zaručeně i moje vina.“

	„Jasně. Jsem jen obětí okolností,“ řekl s podivným úšklebkem Niklas.

	„Hrome, co je to za dívky? Co s nimi máš společného? Co od nich chceš? A co chceš ode mne?“

	Niklas vstal z křesla a nedbale odcvrnkl chloupek ze svého saka. Podíval se na hodinky. „Řeknu to krátce. Mám před sebou ještě něco důležitého. Od tebe potřebuju především víc peněz. Je mi líto, ale můj životní styl je nákladný. Cestování, falešné doklady, obstarávání informací… kolik vlastně platíš tomu svému čmuchalovi? Doufám, že není moc drahý. Já na rozdíl od něho jsem. Tady je, v případě že jsi to už zapomněla, číslo mého švýcarského konta. Byl bych ti opravdu velmi zavázán, kdybys nebyla skoupá. Co takhle čtvrt milionu? Zkusím šetřit, slibuji!“ Niklas strčil Clarisse papírek s bankovními údaji.

	„Proč bych to měla dělat?“

	„Ze stejných důvodů, pro které jsi ještě nezavolala policii.“

	„A přestaneš potom vyřezávat mladým ženám srdce a posílat mi je?“

	Niklas se oběma rukama nedbale opřel o Clarissin psací stůl a naklonil se k ní tak blízko, až se jeho špička nosu téměř dotýkala jejího, a posměšně opakoval její slova. „Proč bych to měl dělat?“

	Clarissa od něho neodstoupila a místo toho se mu pevně podívala do očí. Od toho blázna se přece nedá zastrašit.

	„Proč nejdeš do hajzlu ty pitomý pičusi? A vezmi si svoje megachorobné srdeční záležitosti s sebou, ať mají znamenat cokoliv?!“

	Niklas se naklonil ještě víc a s cynickým úšklebkem jí uštědřil na tvář mlaskavý polibek.

	„Jen trpělivost, budu hned pryč. Mám tady na zemi nějakou úmluvu. Ale považuji to za poklonu. Pro tebe si vždycky udělám trochu času. Kvůli smyslu pro rodinu. Rodinu pokládám za velkou hodnotu. Co myslíš, proč jsem navštívil Sáru?“ Pár sekund trvalo, než Clarissa pochopila.

	„Sáru?“ Zbledla. „To’s nebyl ty! To nemůže být… Oni… oni hledají mladého muže jménem Frank!“

	„Od kdy jsi tak naivní? Samozřejmě jsem použil falešné jméno, abys na mne hned nepřišla a netorpédovala moje záměry. Ty byly původně skrz naskrz ctihodné, jestli je tak mohu označit. Ale když ti to tady všechno tak svěřuji, myslím si, jistota je jistota.“

	„Neznala jsem tehdy ani tebe, ani jak se jmenuješ!“

	„Nevím to přesně. Mohlo být možné, že jsi se na mě ptala Beatrix. Ta jméno znala.“

	„Beatrix?“

	Niklas Claríssu posměšně napodoboval. „Sára? Beatrix? – nehraj přece totálně zblblou!“

	Zděšená Clarissa mlčela. Šok byl hluboký. Až dosud neviděla žádnou souvislost mezi smrtí Sáry a vraždami dalších mladých žen. Myslela si, že o žádné z jeho obětí nevěděla, a proto se cítila relativně bezpečně. Před jakoukoliv odpovědností. A před policejním honem na ‚lamače srdcí‘. Nyní souvislost existovala. Kdyby policie vypátrala vztah mezi Sárou a ostatními dívkami, mohlo by se někde ve spisech objevit i její jméno. A teď ještě Niklas přišel s Beatrix Kowalskou. Clarissa si už myslela, že ji vystopoval pres Beatrix. Jinak to snad ani nemohlo být.

	„Ty ses Beatrix moc nevyptávala, ale raději jsi ji rovnou vystrčila z okna,“ šklebil se Niklas ledově.

	„To… to na mne hodit nemůžeš!“ Clarissin hlas zněl přímo hystericky.

	„Zabraň tomu!“ Niklas ukázal prstem na lístek se svým bankovním spojením a šel.

	Clarissa seděla v kancelářském kresle jako ochromená s očima široce otevřenýma. Převalila se přes ni vlna nevolnosti. Sára. Beatrix. Brzy by mohla ve Štrasburku vyjít zpráva o nové mrtvole. Na stole ležel před jejíma očima balíček. Nechtěla jej rozbalit. Zlikviduje jej, aniž by se do něj podívala.

	Clarissa se stále ještě bránila převzít spoluodpovědnost za události. Považovala se za oběť úplného šílence. Zahnala myšlenku, že by mohla vražednému řádění učinit rychlý konec. Musí teď vzít telefon a zavolat na policii. A samu sebe a svou budoucnost odepsat.

	 

	
Část III.


Hra
na otázky

	Haltern am See

	Jessika seděla na poloostrově vybíhajícím do vod halternské přehrady v blízkosti Květinové ulice a vystavovala slunečním paprskům své teprve šestnáctileté tělo, které její těsné bikinky spíše odhalovaly než zakrývaly. Její malá sestra Jennifer si nedaleko ní hrála ve vodě. Jessika byla naštvaná, že musela svou desetiletou sestru vzít s sebou. Raději by byla na malém ostrůvku uprostřed jezera se svými spolužáky, kteří si tam na maličkém kousku země zvaném ‚Louka lásky‘ užívali pozdního letního odpoledne. Lidé pod patnáct a nad dvacet samozřejmě nebyli vítáni. Musela se tedy kvůli Jenny mladých přátel vzdát a svou sestru v nedobrovolné samotě jezerního břehu hlídat. Jessika ležela v místě, z něhož mohla dohlédnout přes vodu až na Louku lásky. Měla u sebe dalekohled svého otce. Dnes totiž přišel s ostatními poprvé k vodě i nový spolužák Hauke. Jessika ho usilovně sledovala dalekohledem a byla krajně rozhořčená, když viděla, jak se na něho lepí její kamarádka Birte. Již první den, kdy se Hauke ve škole objevil, byl u studentek středního a vyššího stupně příčinou jistého druhu kolektivních vzdechů. Chodil do poslední třídy, byl vysoký, štíhlý, sportovní, uprostřed brady měl malou, dobře střiženou šlechtěnou mušku, zkrátka byl celkově cool. Kromě toho už měl řidičský průkaz a mohl se občas v kabrioletu své matky projíždět okolím. S autem byl také již dvakrát viděn večer před cukrárnou, kde se obvykle scházela zdejší mládež. A teď na Haukeho dorážela fantasticky vypadající Birte. Jessika se nechtěla těmito bolestnými pohledy déle trýznit a odložila dalekohled Místo konce svých romantických fantazií raději začala sledovat veverky hrající si na vyvýšeném břehu.

	Při hledání nezáludných témat flory a fauny najednou našla zcela jiný neznámý příklad druhu „cool typ“. Asi dvě stě metrů napravo od ní seděl na stejné straně břehu mladý muž a lehce se opíral o kmen stromu. A díval se na ni! Dalekohledem nemohla dobře odhadnout jeho věk, protože měl na hlavě baseballovou čepici a na očích sluneční brýle. Ale jasně viděla, že vypadá dobře. A patrně má vynikající zrak, protože se na ni usmíval. Odložila dalekohled a zčervenala, když viděla, že si jejího pátrání všiml. Bez dalekohledu ovšem nemohla dobře vidět ani jeho stále ještě sladký úsměv. A nemohla ani dobře rozeznat, jestli se stále dívá jejím směrem nebo někam jinam. Sebrala tedy všechnu odvahu a podívala se znovu dalekohledem. Stále se na ni díval. Hned se zase cítila jako přistižená, položila dalekohled na přikrývku a lehla si. Ten týpek seděl na malém ohybu břehu napravo od ní. Poněkud tedy pokrčila pravou nohu. Doma před zrcadlem totiž zjistila, že její nohy vypadají nejlépe, když jsou mírně pokrčené. Ruce položila nad hlavu. Tím se její tělo vypjalo, břicho zatáhlo a pánevní kosti poněkud vystouply. To působilo sexy. Často tak pózují modelky.

	Jessika byla tak trochu vzrušená. Bylo by senzační, kdyby se mohla seznámit s tím chlápkem, který snad byl ještě víc cool než Hauke. Určitě má taky auto. Na každý pád vypadal starší než na osmnáct. Možná by ji mohl odvézt ze školy a Hauke a ostatní by viděli, jak nastupuje do jeho Fordu Mustang, do stejné nabouchané káry jako z Tarantinova „Death Proof“.

	Z jejích snů jí však tvrdě vytrhla sestra Jennifer. Vyběhla z vody a postříkala Jessiku, která nehezky vykvikla. Jenny si pak lehla napravo od Jessiky, takže bránila tomu, aby se chlápek s Ford Mustangem mohl dívat na její pečlivě pokrčené nohy a vypjaté tělo.

	„Lehni si na druhou stranu ty huso pitomá!“

	Jenny kontrovala podobnou nadávkou, ale poslechla. Jessika se bála, aby přítomnost malé sestry nezpůsobila nejen ztrátu Hauka, ale i lichotivé přítomnosti cizince. Presto si netroufala situaci pomocí dalekohledu zkontrolovat. Bylo by asi příliš trapné, kdyby chlápek zpozoroval, že se na něho zase dívá.

	„Jenny, vezmi si dalekohled a podívej se napravo. Pod vrbou tam sedí chlap se slunečními brýlemi. Podívej se, jestli se sem kouká.“

	„Udělej si to sama!“ Jenny si právě česala vlasy.

	Teď zas byla Jessika trochu vedle.

	„Zatracená Náno, podívej se tam!“

	Jenny reptala, ale poslechla. „Nikdo tam není.“

	„To není pravda. Před chvilkou tam ještě byl. Pod smuteční vrbou! Pod stromem s visícími větvemi!“

	„Vím co je smuteční vrba. Nejsem blbá! Ale nikdo tam není!“

	Rozčilená Jessika vytrhla sestře dalekohled z ruky. Tak strašně se namáhala, ale ani pod vrbou, ani napravo nebo nalevo odtud žádný týpek se slunečními brýlemi neseděl. Jessika prohledávala celý břeh jezera. Dívala se i na Louku lásky, kde se právě vášnivě líbala Birte s Haukem. Takový pitomý den, myslela si Jessika a začala balit své věci. Chtěla domů, ať už se to Jenny líbí nebo ne.

	Cestou zpět jely Jessika a Jenny na kolech okolo lavičky, na níž se před třemi roky Jessika poprvé líbala s beďarovitým spolužákem. Od té doby tuhle lavičku nenávidí. Dnes se však tato příležitost k sezení a muchlání, kterou sem dal umístit nějaký mužský pěvecký sbor jako dar, plně rehabilitovala, protože na ní seděl týpek se slunečními brýlemi a díval se vstříc dívkám na kolech. Když ho Jessika uviděla jakoby náhodou jí spadla noha z pedálu a zpomalila, její odvaha vzrostla do výše té lavičky a usmála se na něho. On to však k její lítosti nepovažoval za výzvu ji oslovit, ale taky se usmál a krátce jí pokynul.

	Jessice se zdálo, že den je zachráněn.

	„Kdo to byl?“ zeptala se Jenny, která jela za Jessikou a teď byla vedle ní.

	„Stuntman Mike.“

	„Ty jsi blbá. Tak se přece nikdo nejmenuje.“

	„Ty vůbec nic nevíš! Tak se jmenuje jeden ve filmu. A jezdí s Ford Mustangem.“

	Rodiče Jessiky a Jenny se podivili, že se jejich dcery vrátily z koupání tak brzy. Večeřet tak mohli dříve. Když matka prostírala stůl a Jessika jí pomáhala, Jenny stála u okna a dívala se ven.

	„Jessy, koukej, tady venku je Stuntman Mike!“

	„Fakt?“ utíkala Jessika vzrušeně k oknu. Opravdu, ten cool chlápek se slunečními brýlemi běžel pomalu kolem domu a díval se sem.

	„Kdo to je?“ zeptala se matka, která také přišla k oknu.

	„Ten si dnes vyčíhal Jessy u vody! A když jsme jely domů, seděl na lavičce a mával nám. – Au!“

	Jessika štípla Jennu do ramene.

	„Jessiko,“ řekla matka a nasadila přitom pedagogicky pátravý výraz tváře.

	Jessika dál prostírala stůl a jen tak mimochodem, ale důrazně řekla. „Jenny kecá blbiny. Nemám šajn, kdo to je.

	Jo, byl dnes u vody A ne-vy-čí-hal si mě! Jenom se hezky usmál a pozdravil.“

	„A proč teď běží kolem našeho domu?“

	„Možná proto, že tady je veřejná ulice. Zrovna tak jako jezero. To je taky veřejné. Mami, nebuď tak paranoidní! Ten mi může vlézt na záda!“

	„A ty prosím nebuď tak hrozně ordinérní!“ řekla matka a koulela očima.

	Po večeři volala Birte a ptala se, jestli by Jessika nechtěla přijít k cukrárně na colu. Parta by ji s Haukem a kabriem jeho matky odvezla. Jessika se smíšenými pocity souhlasila. Jednak se bála, že by se Birte mohla se svým nově podmaněným Haukem chlubit a jednak si nechtěla nechat ujít příležitost Haukeho lépe poznat. Třeba ještě nebylo jeho muchlání s Birte nic vážného.

	Pádila do koupelny, osprchovala se a podruhé ten den si myla vlasy.

	„Pony byl dnes plný špíny,“ vysvětlovala matce, když ji kárala za přemrštěnou kosmetiku a zbytečnou spotřebu vody.

	„A ten týpek, který na tebe číhal u vody a přiběhl skoro až k domu? Nelíbí se mi, že dnes jdeš ven. Máme s tátou lístky do kina. Nechceš raději zůstat doma s Jenny? Můžete se spolu dívat na nějaký hezký film…“

	„Ale mami, zapomeň na toho chlápka! Mimoto mě odveze Hauke autem a určitě zase přiveze. Takže, bez starosti! Kvůli Jenně jsem se dnes odpoledne ani nemohla sejít se svou partou, nepokaz mi ještě i večer!“

	„Hauke? To je ten nový kluk ve škole, o kterém pořád tak básníš?“

	„Já o něm vůbec nebásním. On je jen docela cool, jinak nic.“

	„Tak dobře, dobrou zábavu.“ Matka se otočila k Jenny „A ty malá slečinko budeš v devět hodin v posteli, jasné?“

	Když Hauke za půl hodiny přijel, Jessika se loudala ležérně ven. K její radosti neseděla na sedadle vedle řidiče Birte, ale Julius z desítky. Že Birte musela sedět vzadu, je dobré znamení, pomyslela si Jessika.

	Jessika také s velkým potěšením zjistila, že ten týpek se slunečními brýlemi a s baseballovou čepicí sedí před cukrárnou. A také to, že když se se svými přáteli posadila o několik stolů dál, s tajemným úsměvem ji pozdravil. Jessika si užívala potěšení z Birtiných zvědavě šuškaných dotazů o tajemném cizinci. Vykládala, jak ji dnes u vody pozoroval a pak k ní přišel, aby se s ní bavil. Zanícena svou vlastní fantazií vymyslela pro „Mika“ napínavý životopis pilota ve výcviku a předváděla zašifrované náznaky o jeho vybroušených dobyvatelských způsobech. Birte hledala závistivě argumenty, jak prožitky Jessiky pohanět. Nalezla však jen jeden.

	„Zdá se moc starý. Je mu aspoň čtyřiadvacet!“ Přitom se Haukovi zahleděla hluboce do očí.

	„Stojím zkrátka o zkušené muže… Jestli tedy víte, co myslím.“ Také Jessika se zahleděla Haukovi hluboce do očí. Byla jednoduše řečeno o něco rafinovanější než Birte a její erotická narážka byla účinná – Hauke se na Jessiku chápavě usmál. Když se otočila, aby svůj první úspěch u Hauka ještě vylepšila flirtovým zrakovým kontaktem s cizincem, muž se slunečnímu brýlemi byl pryč. Jessika toho litovala jen okamžik. Její vymyšlená romance s cizincem aspoň nemohla být potrestaná.

	Čeho ovšem Jessika velmi litovala, byla SMS zpráva, která přišla asi po dvou a půl zábavných hodinách a obsahovala jednoznačný příkaz její matky vrátit se okamžitě domů! Hauke s ní byl mezitím už tak daleko, že byl okamžitě připraven ji odvézt. Birte je oba chtěla z opatrnosti doprovodit, ale Jessika tomu zabránila. Doufala ve vlhké polibky v kabriu před domovními dveřmi a Birte k tomu opravdu nepotřebovala. K ničemu však nedošlo. Když Hauke zabočil do ulice, kde Jessika bydlela, viděli už z dálky modrá světla. Přímo před domem stálo policejní auto. Jessika proběhla se zlou předtuchou zahradou k domu, Hauke zůstal sedět v autě. Nevěděl, co by měl správně udělat – následovat Jessiku nebo se vzdálit? Nakonec odjel. Jessika třesoucíma se rukama otevřela domovní dveře a vpadla do pokoje. Její matka seděla uplakaná na pohovce, u ní stál uniformovaný policista a její otec mluvil naléhavě s nějakým mužem v civilu.

	„Mami, co se stalo?“

	Matka Jessiky vzhlédla zaslzeným zrakem, uviděla svou velkou dceru a vrhla se jí do náruče.

	„Jenny zmizela. Přišli jsme z kina domů a byla pryč. Pan Franke od vedle viděl, jak někdo utíká naší zahradou a nese něco těžkého pod dekou. Potom odjel autem.“

	Jessika se sesypala na podlahu a začala se nekontrolované třást. Stuntman Mike. Ten nemyslel ji. Myslel Jenny.

	Před několika hodinami 
Londýn

	Howela stál ve scénické městské části Notting Hill na rohu ulice ve stínu a potil se. Proklínal léto, které se člověku s jeho tělnatostí jevilo jako nekončící finské mistrovství světa v saunění. Howela byl v životě určitě již sedm– nebo osmkrát v anglickém hlavním městě, ale s příslovečnou londýnskou mlhou a údajným trvalým deštěm se dosud nesetkal. Howela si přejel rukávem mokré čelo, kapky potu mu stékaly do očí a pálily. Téměř hodinu pozoroval přes ulicí dům naproti. Byla to jedna z typických londýnských městských vil, trojposchoďová, ale velmi úzká. V domě měl člověk absurdní dojem, že schodiště zabírá víc obytné plochy než pokoje. Tady bydlel Anthony Parkinson. Howela ho viděl přicházet domů s nákupem a chvíli čekal, aby si nějak ověřil, že je Parkinson v domě sám. Vedro však jeho trpělivost zkrátilo. Odhodlaně přešel ulici a zazvonil. Musel zvonit několikrát, než se Parkinson konečně došoural ke dveřím a otevřel mu.

	Parkinson byl hubený, zanedbaný člověk s mastnými tmavými vlasy a s piercingem v obočí, nose a ve spodním rtu. Královna by mu určitě ráda jeho zděděný šlechtický titul odebrala. Vypadal jako zosobněný zánik britského impéria. Otráveně vystrčil ze dveří hlavu a kalným zrakem pohlédl na Howelu.

	„Hallo, jsem přítel Niklase Schmitta a musím s vámi mluvit. Je to naléhavé!“ Howela se rychle rozhlédl vpravo a vlevo. Na ulici byli poměrně daleko jen dva kolemjdoucí, kteří byli k Parkinsonovu domu otočeni zády.

	„I don’t speak german, Mister Schmitt.“

	Parkinson chtěl zase dveře zavřít, ale Howelova trpělivost byla nyní již skutečně u konce. Zasadil Parkinsonovi rychlou a velmi tvrdou ránu do nosu. Ten překvapeně zavrávoral zpět. Howela toho využil, vešel dovnitř a zavřel za sebou dveře. Vrazil Parkinsonovi ještě jednu ránu do spánku, potom popadl upadnuvšího Brita, kterému z nosu crčela krev, za límec a zavlekl ho do první místnosti nacházející se vpravo od chodby. Byl to obývací pokoj. Tam hodil Parkinsona na ošoupanou židli. „Vím moc dobře, že mluvíš německy. A ty moc dobře víš, že já nejsem Niklas Schmitt. Můžeme teď na tomto základě pracovat na naší komunikaci?“

	Parkinson si holým levým předloktím setřel z nosu krev a udiveně pozoroval hnědočervené šmouhy. Howela ho shledal odpudivým.

	„Kdo jste? Co chcete?“ Parkinson si právě vzpomněl na svou fundovanou znalost němčiny.

	„No tak vida, přece to jde.“ Howela si přitáhl židli a sedl si naproti němu. „Mé jméno nemá s věcí nic společného. Hledám Niklase Schmitta a spoléhám na tvou ochotnou spolupráci.“

	Parkinson Howelu netrpělivě pozoroval. Zjevně se snažil vyhodnotit nebezpečí, které z něho vyzařovalo. Protože Howela, sotvaže dosedl, přešel do svého obvyklého uvolněného držení těla s apaticky těkavým pohledem, Parkinson zhodnotil jeho náhlé útoky ve dveřích jako náhodně zdařilou výjimku a svůj protějšek značně podcenil.

	„Polib mi prdel,“ řekl nebojácně.

	„Určitě ne.“ Howela se rozmáchl a rázně praštil Parkinsona přesně na totéž místo na nose, kam ho již dříve zasáhl. Lehce to luplo a zase začala proudit krev. Parkinson však nevydal ani ten nejmenší bolestný hlásek.

	„Dodáváš Schmittovi falešné doklady. Jsi s ním tedy ve styku. Chci vědět, kde bydlí.“

	„Co zase Nik vyžral?“

	„Láme mladým ženám srdce. Konec. Smrtelně. A to se některým lidem na pevnině nelíbí.“

	„Snad nemyslíš toho ‚lamače srdcí‘, toho zabijáka, co u vás pobíhá?“ Parkinson se náhle hlasitě rozesmál.

	Howela neodpověděl.

	„Fakt? Je to Nik, ten starej sráč? Čet jsem o tom na internetu. Toho bych se nenadál! Ačkoliv…, řekni, dědku, šuká ty ženský, než je oddělá? Na webu o tom není vůbec nic.“ Howela mu uštědřil další úder do nosu a jako reakci sklidil jen úšklebek. Ten chlap měl jednoznačně morální kvality někoho, kdo umí přijmout ránu.

	„Koukej starej, můžeš mi ještě jednu ubalit? Stojím o to.“ Howela měl dojem, že si z něho Parkinson dělá legraci, a požadavek mu ochotně splnil.

	„Nemohli bychom se bavit vedle? Úplně jsem zakrvácel židli, což je pro mne na hovno. Je to totiž židle, ve které chcíp můj děda, ten starý prďola lord. A tady uvnitř je plno hraček, které by se týpku jako jsi ty mohly líbit.“ Parkinson ukázal hlavou na dveře do vedlejšího pokoje.

	Howela vstal a z čisté zvědavosti se podíval za dveře. Místnost byla maličká, jen takový kamrlík, a byla plná něčeho, co by šlo odborně nazvat vybavením sadomaso. No nazdar, pomyslel si Howela, mučím tady pravého masochistu. A k tomu takového, který umí přijmout ránu. Dveře zase zavřel a na chvilku zůstal bezradný. V žádném případě neměl výčitky, když někoho trýznil, aby z něho vyrazil potřebné informace, to ostatně dostatečně prokázal už při své dřívější práci. Ale způsobit bolest nějakému masochistovi bylo absurdní a prakticky to nevedlo k žádanému cíli. A zkusit Parkinsonovi rozvázat jazyk menším úplatkem se Howelovi zatím zdálo předčasné. Navíc si myslel, že částku, kterou by pro tento účel od Clarissy dostal, shrábne sám. Takto si své honoráře vylepšoval již léta. „Jestli mě budeš dál provokovat, ty mrňavá perverzní svině, zvrhne se to tady na mezinárodní incident. Ták ještě jednou. Kde bydlí Schmitt?“

	„Nik nebydlí. Cestuje.“ Parkinsonův už dříve bambulovitý nos od posledního úderu nabobtnal do podoby středně velké brambory. Už nekrvácel, ale mluvil nosem.

	„A jak s ním udržuješ kontakt?“

	„Nedělám to. Nikdy. Když Nik něco chce, kontaktuje mě sám.“

	„Jak?“

	„Mailem.“

	Tuto odpověď Howela čekal. Tyto moderní komunikační prostředky mu jeho práci nepříjemně ztěžovaly. Samozřejmě mailovali oba. Ale viděl, že to není všechno. Parkinson lhal. Určitě něco věděl. Howela měl s výslechy dostatek zkušeností, aby mohl svého protivníka správně posoudit.

	„Tak kde Niklas Schmitt bydlí?“ S tímto obnoveným dotazem na bydliště Parkinson nepočítal. Myslel si, že se z toho už nějak vyvlékl. Howela krátce zahlédl v Parkinsonových očích neklid a věděl, že skutečně lže.

	„Nemám ani potuchy. Nech mě, chlape, konečně v klidu a jdi do prdele!“ Parkinson chtěl vstát, ale ještě než se postavil, Howela ho pravou nohou kopl tak, že Parkinson zapadl zpátky na židli.

	„Zůstat sedět! Pomohlo by několik liber tvé paměti vzpomenout si na Schmittovu adresu? Nemáš zrovna malé dluhy ze sázek…“

	„Niklas je už zaplatil,“ řekl Parkinson, „ale kdybys mi chtěl dát pár stovek liber na nové čalounění mé židle…“

	Howela se naklonil vpřed.

	„Adresu!“

	Parkinson se také naklonil vpřed.

	„Polib mi prdel!“

	Takto se Howela dál nedostal. Protože se zdálo, že Parkinson jako těžký masochista nemá žádné problémy s bolestí, Howela přemýšlel, zda by to z Parkinsona dostal kdyby mu pohrozil ztrátou končetin. Howela sáhl do kapsy u kalhot a rozevřel svůj nůž značky Laguiole.

	„Co to má být?“ zeptal se zmateně Parkinson. Jeho zrak nejistě zaplápolal.

	Vzhledem ke své tělnatosti Howela zarazil podivuhodně zručně nůž do Parkinsonovy pravé ruky, která volně spočívala na opěradle židle, a tím ji k němu přibil.

	„Zbláznil jsi se?“ vykřikl Parkinson.

	Howelovi se zdálo, že Parkinson vykřikl spíše ze zlosti a z překvapení než ze strachu. Parkinson chtěl nůž z ruky vytáhnout, ale Howela varovně zavrtěl hlavou.

	„Nedotýkej se svými špinavými prackami mého nože,“ a vytáhl ho sám.

	Parkinson vzal špinavou košili, která visela přes opěradlo židle, a utřel si zakrvácenou ruku.

	„Jako další krok ti uříznu prst. Tak adresu!“

	Parkinson plivl Howelovi do obličeje.

	Howela ho chtěl uhodit, ale vtom zazvonil jeho mobil. Vzal ho. Byla to Clarissa. Řekl jí, že s ní právě nemůže mluvit, ale ona to nevnímala. Howela na jejím nezvykle znějícím hlase poznal, že se něco muselo stát. Řekla mu o Niklasově divadelním výstupu v její kanceláři. A vyřídila mu pozdrav od Niklase, který na plnou hubu oznámil, že ho zabije.

	„Jsem právě u Parkinsona. Ten idiot je zrovna tak tvrdohlavý jako Jürgens ve Frankfurtu. Jakmile budu odtud pryč, určitě se zkontaktuje se Schmittem a bude ho informovat o mé návštěvě.“ Howela se na Parkinsona usmál. „Pokud ovšem ještě bude schopen.“

	„Jestli Niklas uslyší, žes byl taky u Parkinsona, určitě mi zase přijde do kanceláře. To se nesmí stát, slyšíš?“ Clarissa Howelovi hystericky vykládala, jak Niklas podáním pravé ruky pozdravil stávajícího předsedu představenstva a přitom v levé ruce držel balíček s novým srdcem.

	Když Howela mobil odložil, věděl hned, co udělá. Šel bez zaváhání k Parkinsonovi, vzal nůž a uřízl mu palec na levé ruce.

	„Adresu.“

	Parkinson zasténal. A zase na Howelu plivl.

	Howela mu uřízl ukazováček.

	„Když Niklase zradím, zabije mě,“ sténal Parkinson. Konečně se v jeho očích objevila panika. Parkinson byl krádce před mdlobou.

	„Když ho nezradíš, zabiju tě já.“ Howela sáhl do tašky, vytáhl pistoli a nasadil na ni tlumič. Obojí si obstaral ještě před návštěvou Parkinsona pomocí svých kontaktů v Londýně. Svou vlastní zbraň nechal doma. Měl sice průkaz, který ho opravňoval nosit zbraň, nehodlal však vzbudit pozornost u bezpečnostních kontrol na letištích. Také si zásadně nedovoloval vyřizovat podobné věci se svou vlastní registrovanou SIG Sauer. S klidem na pistoli našrouboval tlumič a pozoroval Parkinsona. Přiložil mu hlaveň ke spánku.

	„Adresu.“

	„You won’t do that, šmejde!“

	Howela se pokaždé divil, jak lidé v kritických situacích přejdou na svou mateřštinu. Stává se to i dobře vycvičeným agentům.

	„I will, Tommy, adresu.“

	Parkinson vrtěl hlavou, pokud mu to pistole dovolovala.

	Howela stisknul spoušť.

	 


Hamburk

	Pozdě večer Christian přijel vlakem do Hamburku. Celé tělo ho bolelo a byl k smrti unavený. Přesto se mu při odchodu z nádraží náhle zachtělo udělat si malou procházku, aby nechal dlouhý namáhavý den v klidu doznít v rytmu svých kroků. Kousek za nádražím vešel do parku, který je v noci pro návštěvníky uzavřen. Christian toužil po tom, aby si uprostřed velkoměsta užil trochu ticha. Také si procházkou přes park poněkud zkrátil cestu do své kanceláře. Ač byl unavený, chtěl si tam v klidu vypít pivo a přitom se podívat na informační tabuli, na které najde vše podstatné, co se dosud vědělo o vraždách, protože to na ní průběžně připínal Daniel s Yvonnou.

	V ledničce jejich úřadu nalezl poslední pivo. Láhev otevřel kávovou lžičkou válející se v kuchyni a loudal se do zadní místnosti, která sloužila za konferenční sál. Informační tabule nebyla pro množství dosud nashromážděných materiálů dost velká a zažloutlá tapeta byla posetá fotografiemi míst činu, zprávami o pitvách, grafickým záznamem průběhu činnosti hledaného vraha, programem pátrání a spoustou kopii výpovědí svědků, na nichž byly barevně zvýrazněny nejdůležitější údaje.

	Christian se posadil na stoličku, dlouhé nohy vyložil na stůl a zatoulal se zrakem na krvavé, hrozivé, ale i informativní koláže. Konferenční sál měl okna do dvora. Christian slyšel nejprve temné hučení velkoměsta, drnčení pozdního vlaku S-Bahnu a hluk aut projíždějících kolem domu. V dálce bylo slyšet sirénu. Potom tyto zvuky jakoby utichly. Asi po minutě tohoto útlumu na něho ticho v kanceláři začalo podivně působit. Herd byl ještě ve Štrasburku, Volker v Berlíně, Daniel a Yvonna dávno doma. Pete byl s Annou v USA. Christian náhle pochopil, že to není ticho, co tady kolem něho leží a houstne, ale že je to samota. Třebaže po cestě v kupé vlaku toužil po naprosté nepřítomnosti kohokoli, právě tak silně si nyní uvědomoval, jak velmi mu chybí Anna. Přesto odolal pokušení jí zavolat. Marné pokusy z posledních dnů ho znervózňovaly. K úspěšnému vyšetřování potřeboval mít jasnou mysl. Musel se věnovat případu celým srdcem a nesměl se ani v duchu motat někde v zámoří. Práce z poslední doby vyžadovala plné soustředění. S pomocí Herda a Volkera se podařilo vyšetřování jednotlivých komisařství koordinovat, postaral se také o hladký tok informací do Francie, rozděloval úkoly, diskutoval se státním zastupitelstvím, řídil konference a se zúčastněnými úředníky se pokoušel složit jednotlivé části hádanky dohromady. Ještě stále neměl zcela jasnou představu. Christian byl vyčerpaný. Chybělo mu téma, ústřední motiv, který je základem každé představy. K tomu mu chyběl i konkrétní výchozí bod pro pátrání. Pátrání po vrahovi s mnoha jmény zatím vypadalo spíše jako vyvolávání duchů.

	Christian si usrkl piva a díval se na informační tabuli. Už po x-té oběti vzájemně srovnával. Sára Kopperová z Tübingenu se prostě k ostatním nehodila. Christian znovu procházel životopisy, poselství od vraha, píseň, města, pronajaté byty, vzdálenosti pronajatých bytů od bydlišť obětí, sociální kontakty obětí, rodinné vazby…

	Bylo tady temné tušení, které se jako bublina pomalu vynořovalo z bažiny nesrovnalostí – matky. Musí se začít zajímat o matky. Christian nevěděl, co přesně tady k němu hovořilo. Desítky let dlouhá zkušenost? Intuice lovce? Nebo si jednoduše vymodeloval obskurní argument pro to, aby se intenzivněji ‚zajímal‘ jen o jednu matku, o Petru Rahnbergovou? Protože se mu zdálo, že ho Anna nechala ve štychu? Protože podle starých zkušeností pochopil, že nezávazný sex ho zbaví citů, které ho zatěžují? Christian zavrtěl hlavou. Anna ho v posledních letech zjevně ovlivnila víc, než si dosud myslel. Nyní už začal sám sebe analyzovat! Jak to všechno bylo praštěné!

	Opět se soustředil na svou práci. Ta nová bublina, která stále vybublávala na povrch, nepřicházela jen tak, i když by se to na první pohled mohlo zdát. Christian za svá dlouhá služební léta ještě nevedl vyšetřování, v němž by se matky vyskytovaly tak zvláštním způsobem a hrály takovou úlohu.

	Petra Rahnbergová: profesorka literatury. Vzdělaná. Dobře situovaná. Samoživitelka. Nezávislá na mužích.

	Sybilla Weiningerová: vystudovaná pracovnice informatiky a jednatelka rodinného podniku. Mimořádně dobře situovaná. Samoživitelka. Nezávislá na mužích. Pak ještě babička: Marta Weiningerová. Bohatá. Sufražetka nenávidějící muže.

	Matka ve Štrasburku: Josefina Lacourová. Majitelka velké reklamní agentury. Bohatá. Sebevědomá. Vzdělaná. Sice vdaná, ale při výslechu dala jasně najevo, že její muž nemá moc co říkat. Byl pouze němou stafáží.

	Jen matka Sáry Kopperové do tohoto obrazu nezapadala: jednoduchá hospodyně, která na svého muže hleděla jako na hlavu rodiny a raději se starala o něho a o děti. Do představy zapadala stejně málo jako Sára.

	Christian přemýšlel, proč mohla Sára Kopperová být na začátku řady, do které nezapadala. A proč ta řada pokračovala inteligentními mladými ženami, které všechny dojedná vyšly z takových rodinných poměrů, které byly ovládány nápadně soběstačnými ženami. Christian byl navíc přesvědčen, že každá vrahem vybraná podrobnost byla části nějakého poselství, které chtěl sdělit, a hledal, jak to učinit. Chtěl se vyjádřit zprávami na lístcích. K tomu ještě falešná jména a životopisy. Mají určitě co do činění s jeho pravou identitou. Člověk tak prostě funguje. Jeho lži a kamufláže jsou neúmyslně asociální. Z toho lze u vraha také vycházet. Někde v záhybech jeho mozku jsou uloženy souvislosti jeho vymyšleného a jeho opravdového Já.

	Christian vzal arch papíru a poznamenal si, co bylo na informační tabuli roztříděno podle měst Tübingen: Frank. Akademický životopis. Docent pro filosofii. Najatý byt neprokázán, žádná zpráva, žádné příjmení.

	Mnichov: Frank Niklas Stein. Akademický životopis. Politolog. Pronajatý byt s nábytkem. Zacpěte si uši, abyste neslyšeli ten výkřik!

	Berlín: Thorsten Brinken. Docent geologických věd. Pronajatý byt s nábytkem a s chybějící židlí. Lidstvo, třetí pohlaví je na světě.

	Štrasburk: Fréderic Rouge-Joue. Ještě bez životopisu. Ale pronajatý byt s nábytkem. Protože byla osamělá, a její vlas tak světlý, její srdce mrtvé jak kámen. A on vykřikl: Pojď sem, nemáš už být osamělá!

	Když se ten chlap vydával za akademika, proč ty ženy na to slyšely? Byl akademik? Nebo by byl rád, kdyby jím byl?

	Christian zíral na poznámky. Zíral a zíral, až byly mezi informacemi neviditelné čáry, které by se vyvíjely jako polaroid, kdyby jen měl tolik trpělivosti. Cítil, ne, přesně věděl, že tady před ním leží něco Zjevného. Ale on nemůže nic rozpoznat, třebaže je k pochopení blízko. Ale to Něco zůstává mlhavé. Když Christiana začaly pálit oči a bolet hlava, podíval se na hodiny. Byl čas jít domů. Nutně potřeboval spát.

	Berlin

	Petra Rahnbergová byla také ještě vzhůru. Ze Štrasburku přijela pozdě odpoledne. Na záznamníku nalezla pět rozezlených zpráv od Jochena Kratze. Byl tak rozpálený, protože ani ona, ani Christian Beyer na jeho volání neodpovídali a ani Striebeck mu neprozradil, kde všichni vězí. Jeho novinářský nos mu napověděl, že se děje něco důležitého. Že by ho někdo chtěl vysypat z exklusivního zpravodajského postavení, kterému se těšil, když nalezl první stopu k pronajatému vrahovu bytu s nábytkem? Vyčerpaná Petra vzkazy ze záznamníku smazala, a šla se vykoupat. Byla z obou nepohodlných jízd vlakem úplně mimo. A také z pohledu na zavražděnou Francouzsku. Obraz mladé ženy bez srdce, upnuté v provazech se jí nesmazatelně vryl do paměti.

	Nyní již seděla ve svém trochu velkém froté koupacím plášti za psacím stolem, na němž měla šálek čaje, a znovu procházela všechno, co se až dosud o zavraždění její dcery Catrin a dalších dívek podařilo nashromáždit. Krátce uvažovala, proč vlastně nepřenechala celou věc profesionálům. Komisař Christian Beyer má přece pověst vynikajícího vyšetřovatele vražd. Sama také v posledních dnech poznala, že mu může bezmezné důvěřovat. Navíc ho měla ráda a cítila, že ji přitáhne. Nepatřila však k těm ženám, které se jednoduše stáhnou zpět a myšlení přenechají jiným. Možná se obávala, že se přes ni smutek převalí jako nějaká obrovská vlna a že kdyby třeba i jen na sekundu přestala plavat, pohltí ji. Musela něco dělat, musela se něčím zaměstnat. Ale odklonit se od událostí tím, že by šla do kina nebo se věnovala přátelům, kteří by čekali, že se k nim přijde vyplakat, nebylo žádnou alternativou. Stejně jako Christian tedy i ona seděla nad poznámkami, které si pořídila, a pokoušela se z nich vyčíst nějaký smysl. Znovu se podrobně zabývala metaforou zrcadla. Znovu a znovu pročítala zprávy, které se nalezly u mrtvých těl. A stejně jako Christian měla i ona trýznivě nejasný pocit, že má před očima něco, co nevidí.

	Jako vědecká pracovnice v oboru literatury hodnotila situaci analyticky. Věděla, že některé úrovně mezilidských komunikací nemusejí být jasně pochopitelné. Umění se asi zprostředkuje především smyslovou cestou. Teprve potom nastupují analytické nástroje, které se pokoušejí dát do souvislosti vlastní pohled na dílo s náladami umělce. Je možné, že ani ona nedokáže ‚přečíst‘ krvavé dílo vraha s porozuměním. Zejména když je nutné vycházet z toho, že myšlení zabijáka nejde normálními, pro ni reprodukovatelnými cestami, ale cestami chorobnými. Petra se tedy pokusila uvolnit své napětí a vypnout strukturované nástroje svého mozku tak, aby její přístup k problému byl spíše intuitivní. Bezděčně listovala svazky s malbami Maxe Ernesta, Goyi a Piccassa. Poslouchala klasickou hudbu, ovšem ne svého oblíbeného Bacha, ale oddala se fantastickým zvukovým světům Berlioze.

	Přitom ji napadla myšlenka. Daniel ze Spolkové pátrací komise přece mailoval Christianovi, že poselství ze Štrasburku je vlastně částí nějaké písně. Petra nastartovala počítač a šla na Youtube. S obrovskou nabídkou zábavy na této internetové adrese ji seznámila Catrin již dříve. Petra občas ráda surfovala i sem a pouštěla si videoklipy umělců, které někdy obdivovala na koncertech, kteří však již buď nežili jako třeba Artur Rubinstein, nebo se objevovali zřídka jako Tom Waits. Do vyhledávací lišty zadala ‚Píseň o osamělé dívce‘ a byla moc zvědavá, jestli se v playlistu objeví interpretace zpěváka Depeche Mode Martina Gora. K jejímu velkému překvapeni se tam nabízeli i někteří další interpreti kteří tuto píseň uvedli. Petra playlist spustila a pohodlně se usadila v křesle. První verze byla od Alexandra Veljanova. Petře se líbil hlas tohoto zpěváka, ale instrumentace písně nebyla inspirativní. Přesto zavřela oči a poslouchala. Co zůstalo z jejího života? Píseň, kterou nikdo nezpíval…

	Petra myslela na svou mrtvou dceru. V jejích očích se hned objevily slzy. Sebrala se a dál sledovala playlist s různými interprety, zjistila přitom, že píseň zpívala i Hildegard Knefová. Konečně zpěvačka, kterou Petra důvěrně znala. Musela se smát, když četla zápis jednoho ‚uživatele‘, který považoval interpretaci Knefové za neinspirativní a raději poslouchal Martina Gora nebo Nica. Petra byla jiného mínění a potěšilo ji, když v dalším příspěvku četla, že kdosi má stejný názor jako ona a dává přednost originální verzi Knefové. Náhle pocítila náznak lehké nervozity. Originální verze. Do vyhledávače zapsala Hildegard Knefová a název písně.

	Petra četla připojené poznámky jednu po druhé, klikala na nové stránky a četla dál. Začala se třást. Třebaže byla vlahá pozdně letní noc, náhle ji zamrazilo. Lístek s touto písní ležel u Francouzsky. Ale to, co Petra právě odhalila, se hodilo ke Catrin. Je to možné? Proto Catrin musela zemřít? Připadalo jí to příšerné. Odhalila snad sounáležitost mezi oběťmi? Petra náhle viděla poselství, které bylo položeno u Catrin, v jiném světle. Teď to mělo smysl. Sice smysl naprosto chorobný, ale smysl.

	Petra vyskočila a hekticky přecházela sem a tam, i když se jí třásly nohy i ruce. Co má udělat? Telefonovat Christianovi? Podívala se na hodiny. Bylo kolem půlnoci. Mimoto si nebyla úplně jistá. Bylo to neuvěřitelné. Vlastně absurdní! Bude muset počkat do zítřka… Bude muset hovořit s ostatními matkami… Hned zítra ráno každé z nich zatelefonuje… ne. Telefonování není dobrý nápad… Petra odešla do koupelny a vzala si ze skřínky prášek na spaní. Musela se trochu prospat. Aspoň několik hodin. Zítra to zas bude dlouhý den. A stráví jej zase na cestách.

	 


1. září 2009 
Hamburk

	Christian se probudil a omámené se podíval na hodiny. Bylo poledne. Slunce prosvítalo záclonami a on se stále cítil unavený. Právě přemýšlel, zda by přece jen neměl ještě spát, když zaslechl dole v domě jakýsi šramot. Zmateně poslouchal a pochopil, že se neprobudil sám od sebe, ale tím šramotem, který tam neměl být. Kdosi byl v domě. Christian tiše odsunul stranou přikrývku, vklouzl do spodků a ze zásuvky nočního stolku vyndal svou služební pistoli. Bosý se plížil dolů po schodech. Sunul se podél stěny a opatrně nahlédl do obývacího pokoje. Nikdo. Ten vetřelec je asi v kuchyni, do které sejde z pokoje a leží vpředu do ulice. Christian zaslechl sykot a hned nato ucítil vůni opékané slaniny.

	„Anna!“ Teprve nyní zahlédl v předsíni vedle domovních dveří Annina zavazadla.

	Anna stála u sporáku, měla na sobě krátké vybledlé džíny, těsný bílý nátělník a vypadala úchvatně. S úsměvem se k němu otočila.

	„Ahoj, vyspaný?“

	„Co tady děláš?“ Christian byl úplně zmatený.

	Anna s vařečkou v ruce šla k němu a políbila ho.

	„Snídani,“ řekla.

	„To je výborné!“

	„Co? Že dělám snídani?“

	Christian odložil pistoli a přitáhl Annu pevně k sobě.

	„Že jsi tady, ty kecalko!“

	Anna se zasmála, šla zpět ke sporáku a rozdělila vajíčka na dva talíře.

	Christian prostřel stůl.

	„Jak to že jsi zase tady? Vyhodili tě z FBI? Kvůli špatnému chování?“

	„No jo, se všemi agenty jsem si pohrála hned první týden a pak mě to tam nudilo.“

	Christian Annin humor miloval – většinou. Teď právě ne. Když Anna viděla jeho ne právě pobavený pohled, zvážněla a posadila se k němu na stůl.

	„Můj hlavní učitel si minulý víkend zlomil při paraglidingu v Coloradu obě nohy a jeho semináře byly odloženy. Mimoto… tenhle pobyt u FBI… byl prima. Byl sice namáhavý, ale poutavý. Kolegové byli správní, školitelé taky…, ale nebyl to můj život. Být tam, to nebyl zrovna dobrý pocit. Proto jsem zase tady. To dobrý pocit je.“

	„Musíš věci vždycky tak hrozně zkomplikovat? Řekni přece rovnou, že jsi toužila po mně,“ prohlásil šťastný Christian.

	„Musíš věci vždycky tak hrozně zjednodušit? Ale ano – byla to čistá touha po tobě, co mě zase zahnalo domů.“

	Nechali všeho být, šli do postele a milovali se. Potom Anna usnula. Přestože byl v Hamburku bílý den, její vnitřní hodiny byly v důsledku časového posunu nastaveny na pozdní noc.

	Christian chtěl vlastně odjet do kanceláře, teď však zatelefonoval Danielovi a vzal si pro dnešek volno. Nebylo nic nového, co by vyžadovalo jeho přítomnost v Berlíně, Štrasburku nebo někde jinde. Vynesl tedy Annino zavazadlo nahoru, uklidil stůl po snídani a šel nakupovat. Chtěl Anně na večer něco uvařit. Když se vrátil domů, všechny potraviny uložil a naložil se do vany. Pečlivě oholený a po dlouhých dnech i v čistém oblečení se posadil v pokoji a při kávě se pustil znovu do svých poznámek.

	Jen začal, přišla dolů sklíčená Anna. Měla na sobě pyžamo, třela si ospalé oči, sedla si vedle něho a vypila kávu.

	„Ten jetlag mě úplně dorazil. Jak dlouho jsem spala? Tři hodiny?“

	Christian vstal a udělal si novou kávu. Když se vrátil z kuchyně, byla Anna skloněná nad jeho poznámkami.

	„Poznámky k našemu současnému případu. Jde o…“

	„Vím o tom,“ přerušila ho Anna, „Daniel mi celou dobu váš souhrnný materiál o ‚lamači srdcí‘ mailoval.“

	„Jak to?“

	„Chtěla jsem vědět, co děláš. Kromě toho jsem to měla při sestavování charakteristiky jako přídavný domácí úkol.“

	„Tvoje školení tam nebylo dost stresující?“

	„Ale ano. Ale jak jsem říkala, nebylo to nic pro mne. Pete mi může zbývající učivo FBI dát až se vrátí. Pak to budu dodělávat.“

	„Jak to s Petem probíhalo? Staral se trochu o tebe?“ Christian se snažil položit tuto otázku tak, aby to co nejvíce vypadalo, že se ptá jen tak mimochodem.

	„O koho! Hned první večer sbalil jednu praktikantku. Takový procvičený, aktivní, rychlý model! S tou pak trávil každou volnou minutu… Udělám si chlebíček, dáš si taky?“

	Christian odmítl a sklonil se nad svou prací. Cítil se tak volně jako již dlouho ne. Anna dělala cosi v kuchyni, její půvab zaplňoval prostor a on měl připravenou čerstvou kávu. Přelétl lístek s údaji o osobě, na níž byl zaměřen, o vrahovi bez vlastní identity. Náhle uviděl, co měl už celý čas před očima a co se přesto nepromítlo do jeho vědomí. Uhodil se dlaní do čela. Jak jen mohl být tak slepý? Jak to, že ani on, ani jeho vysoce kvalifikovaní lidé neviděli to, co bylo tak zjevné? „Anno, pojď sem, rychle!“

	Anna přišla s chlebem s játrovým salámem v ruce.

	„Tady, podívej se na ta jména, která náš zabiják používá!“

	„Thorsten Brinken, Frank Niklas Stein, Fréderic Rouge-Joue,“ četla polohlasně Anna, „…žádný normální Francouz se nejmenuje Rouge-Joue!“

	„Fajn, že mi to taky někdo řekne! Ale já myslím něco jiného. Mnoho lidí má dvě křestní jména. Ale používají jen jedno, to, kterým jsou oslovováni. A když se podepisují, většina lidí udává druhé jméno ve zkratce. Například John F. Kennedy. Ták. A teď se dívej.“

	„Frank N. Stein.“ Anna se překvapeně dívala na Christiana.

	„Ty myslíš, že je to úmysl?“

	„U toho typu je všechno úmysl. Každá sebemenší podrobnost je poselstvím pro jeho publikum. Pro nás.“

	Anna vzrušeně odložila chléb.

	„Máš pravdu. I kdyby to úmysl nebyl, je to minimálně podvědomé poselství. Frankenstein! To odpovídá způsobu provedení! Vyrábí umělé lidi! Frankensteinovo monstrum! Proto jeho mrtvoly vypadají jako loutky. A proto je posílá neexistujícím síním hrůzy nebo do freak shows.“

	„Právě. Rozdíl je jen v tom, že Frankenstein mrtvé oživoval, zatímco tady ten to dělá obráceně. Možná nemám pravdu…“

	Anna vzala lístek do ruky.

	„Jak je to s ostatními jmény? Thorsten Brinken, říká ti to něco?“

	„Odhadem ne. Jen to, že Thor je nordickýbůh hromu.“

	„A ochránce Midgardu, světa lidí ze severské mytologie.“

	„Náš zabiják jako ochránce vůbec nevypadá.“

	„A co když ten tvůj Frankenstein,“ přemítala Anna, „vůbec nechce vyrábět umělé lidi, ale chce své oběti jenom demaskovat jako monstra?“

	„To má smysl. Proto ta veřejná okázalost.“ Christian u sebe zaznamenal stoupající lovecké vzrušení. Blížil se k lovné zvěři. Mohl ji už téměř cítit. „Jak je to s tím francouzským jménem? Řekla jsi, že je nezvyklé!“

	„Přinejmenším jsem ho dosud neslyšela. Nemůžu ale říct, zda je opravdu nezvyklé, moje francouzština není nijak zvlášť dobrá. Rouge znamená červený, a Joue… nejsem si úplně jistá, myslím…,“ Anna vstala, šla k regálu s knihami a hledala ve slovníku. „Joue znamená líc.“

	„Fréderic Červená líc? Zní to jako nějaké vymyšlené indiánské jméno. Něco jako Černý Buvol nebo Crazy Horse… Nevím co s tím. A ty?“

	Anna se na Christiana vážně podívala.

	„Viděl jsi ‚Metropolis‘ od Fritze Langa?“

	„To je ten němý film z dvacátých let? Snad před třiceti lety. Co tím myslíš?“ Christian věděl, že se Anna ve filmech dobře vyzná. Když se chtěl někdy za klidných večerů na něco dívat, Anna film většinou již znala a buď jej chválila, varovala ho, nebo jej před ním ztrhala.

	„V ‚Metropolis‘ se jedná o choromyslného vědce, který měl dávno před léty velkou lásku jménem Hel, kterou mu přebral jeho nejlepší přítel Fredersen. Hel zemřela při narození syna Fredera. No a ten vědec vytvořil ze směsi lásky k Hel a touhy pomstít se Fredersenovi jakéhosi ženského robota. Vzorem byla samozřejmě Hel. Robot pak měl zničit Fredersenovo impérium i jeho syna. Ten vědec se jmenoval Rotwang, což v němčině může zase znamenat červenou líc.“

	„Mailoval ti Daniel taky, že naše mrtvola ve Štrasburku měla v místě odstraněného srdce vložené dynamo z jízdního kola?“

	Anna o tom nevěděla. Ale stejně jako Christianovi bylo i jí jasné, že bude konečně možné vytvořit přesvědčivou charakteristiku pachatele, jejíž vypovídací schopnost bude mnohem větší než běžné „věk mezi dvaceti a pětatřiceti, bílý, organizovaný…“

	„Musíme do Berlína,“ řekl Christian. „Volker je tady, Herd může přijet ze Štrasburku.“

	„Proč se nesejdete v Hamburku?“

	„V Berlíně máme kolegu jménem Striebeck a Volker s ním pracuje na berlínském a mnichovském případu. Kromě toho je tam paní profesorka Rahnbergová, vzdělaná literární vědkyně a matka berlínské oběti. Mohla by snad přispět některými názory ke zjištění, jaká je souvislost mezi Frankensteinem, Rotwangem a její dcerou. A ty si s ní můžeš promluvit i o metafoře zrcadla, o tom již Petra našla pěknou hromádku zajímavého materiálu. To ti určitě pomůže při sestavování charakteristiky. A pak je tu ještě jeden čiperný novinář, s nímž jsem uzavřel takovou malou dohodu.“

	Anna se podivila. Od kdy má Christian rád cestování? Od kdy uzavírá dohody s novináři? Od kdy se radí s lidmi blízkými obětem o vytváření kriminalistické verze? A taky je ještě jmenuje jen křestním jménem? Neřekla ani slovo a šla se osprchovat, aby byla na cestu svěží. Spát může později.

	Haltern am See

	Niklas se začátkem srpna, tedy ještě předtím, než se setkal se Sandrinou, seznámil s místní situací v Halternu, kde žila Jenny. Přitom narazil na lesík severovýchodně od Halternského jezera, kde nalezl nepoužívanou polorozpadlou stodolu. V té stodole byl nyní s Jenny.

	I když Jenny nikdy nebral vážně do úvahy jako kandidátku, byla na jeho seznamu a bydlela nedaleko od Düsseldorfu, kde měl vzhledem k tomu, že vyslídil Clarissu, hodně co dělat. Niklas takříkajíc naznačil, že se v Halternu a v okolí po něčem porozhlédne. Jen tak pro případ. Ten teď nastal. Sandrina ho zklamala stejně jako Sára, Mira a Catrin. S Niklasovou bídnou situací to došlo tak daleko, že cítil zklamání a měl zlost. Nemělo by přece nastat to, že se teď bude muset zabývat desetiletou!

	Jennino dětské tělo potřebovalo celou noc a půl dne, než přestalo působit narkotikum, které jí podal. Probrala se teprve před chvilkou a udiveně se rozhlížela. I když hustě pršelo, ve stodole bylo sucho. Střecha držela dobře. Stěnami z dřevěných latí však nepříjemně profukoval hvízdající vítr. Štěrbinami mezi zpráchnivělými latěmi pronikalo dovnitř slabé světlo. Niklas nechal svítit dvě kapesní lampičky, jejichž světelné kužely mířily na strop. Nepřímé osvětlení propůjčilo vnitřku stodoly téměř útulnou atmosféru, pokud si člověk nevšímal rozsáhlých pavučin v trámoví střechy.

	Okolo se ve stínu míhala myší matka, kterou návštěvníci vyrušili, a v panice přenášela ještě holá mláďata z hnízda do jiného koutu stodoly. Její harašení ovšem přehlušil vyjící vítr.

	Jenny seděla už asi třičtvrtě hodiny na podlaze opřená o dva balíky slámy a němě zírala na Niklase. Ten jí přivázal provazem nohy k dřevěnému špalku, který byl tak těžký, že jím dítě nemohlo pohnout. V jejím klíně ležela malá kočička, kterou jí přinesl. Niklas seděl naproti ní a pozoroval ji. Také potichu. Napjatě čekal, jak dlouho ta malá vydrží mlčet. A nevěděl, jak by měl správně začít. Poslední dívka přibližně stejného věku, se kterou měl příležitostně co dělat, byla jeho hloupá adoptivní sestra. Při posledním rozhovoru s ní, na který si vzpomínal, mu bylo sedm nebo osm let a hrozil jí, že jí lupénkovou pilkou vyzdobí nos, pokud ho ještě jednou strčí do jeho věcí nebo do jeho bikerského gangu. Krátce poté byl poslán do domova.

	„Ty jsi Stuntman Mike,“ řekla náhle ta malá.

	„Jak jsi na to přišla?“

	„Řekla to moje sestra.“

	„To ale není pravda. Kdo to má být ten Mike?“

	„Člověk z jednoho filmu. Jezdí s Fordem Mustang.“

	„To si vymyslela tvoje sestra.“

	Jenny chvilku přemýšlela a nedůvěřivě se na něj dívala.

	„To je možné. Jessika si často vymýšlí. Kdo teda jsi?“

	„Jmenuji se… Petr Pan.“

	„To sis ale teď vymyslel ty,“ chichotala se Jenny, „Petra Pana totiž znám. Je to ten chlapec, který nikdy nevyroste.“

	„Ty jsi ale chytrá.“

	„Jo, to říkají všichni. Chodím na gymnázium!“

	„Čím chceš být, až budeš velká?“

	„Vynálezkyní! Proč jsi mi svázal nohy?“

	„Abys mi neutekla. Možná, že ze máš strach a chceš jít domů.“

	„Nemám strach. Ale moje mamka a můj táto určitě ano, protože nejsem doma.“

	„Máš je oba ráda?“

	„Jasně. To je normální.“

	„Je to tak?“

	Jenny ho nejistě pozorovala. Zdálo se, jakoby uvažovala. „Mamka a táta mě mají rádi. Tak je mám taky ráda.“

	„To je jednoznačně logické. A proč nemáš strach ze mne?“

	„Protože zlí lidé nemají kočičky, že?“

	„To ale není logické, Jenny.“

	„Co znamená logické?“

	„Logické je, když je něco přesně takové a v žádném případě to nemůže být jiné. Například bílé je bílé a nikdy černé.“

	„Ale když bílé nevypereš ve správném prostředku, bude šedé,“ zachichotala se Jenny, „to řekla moje mamka, když jednou táta koupil špatný prací prášek.“

	Niklas se musel smát.

	„Teď mluvíš o trojstavové logice. To je ta s šedým závojem.“ Ta malá ho bavila. Podíval se na hodinky. Moc času nemá. Policajti se svými pátracími četami už jistě pročesávají lesy kolem jezera. Otevřel sáček s keksy a nabídl jí. Určitě už měla hlad.

	„Děkuji. Máš taky něco na pití?“

	Ze svého objemného batohu jí dal limonádu. Byla zastrčená hned vedle operačního náčiní.

	Reutlingen

	Petra Rahnbergová opustila dům rodiny Kopperových zklamaná. Nevšímala si mžení, přešla na druhou stranu ulice otevřela dveře auta a dopadla na sedadlo vedle šoféra. Jochen Kratz se vyděsil. Spal.

	„Jaké to bylo?“ zeptal se omámené.

	„Chybná indikace.“

	„A teď? Zpět do Berlína?“

	„Zajedte napřed do města do nějaké kavárny nebo restaurace. Musím něco sníst a v klidu uvažovat. To při vašem smrtícím stylu jízdy na dálnici nemůžu.“

	„Jíst je dobré. Jíst je dobré vždycky.“ Kratz se neobratně vpletl do provozu na ulici a podle pokynu navigace zamířil do středu města Reutlingen.

	Petra brzy ráno opustila svůj berlínský dům, aby odjela na nádraží. Kratz stál před domem a dával na ni pozor. Opakoval uraženě všechny výčitky, které už namluvil do jejího telefonního záznamníku. Nechtěl se dát z případu vyšoupnout a od nynějška ji ani na okamžik nespustil z očí. Ve skutečnosti vedle ní tvrdohlavě klusal, přičemž na ni neustále hovořil. Jedinou možností, jak se ho zbavit, byla policie. Ale Petra neměla ani čas, ani chuť na komplikace, proto nakonec svolila, aby ji Kratz doprovázel. Nasedli do Kratzova velkého Mercedesu. Než odjeli, vynutila si na něm slib, že ji nebude otravovat otázkami. Směl řídit, ale nic víc. Kratz to slíbil. Když byl jako cíl cesty určen Reutlingen, byl poněkud roztrpčen, ale s otázkami se držel zpět. Kratz zatím ještě nenarazil na možnou souvislost vraždy Sáry Kopperové s ‚lamačem srdcí‘, ani ho o tom Christian nebo Striebeck neinformovali.

	Nyní byl před nejlepší kavárnou v Reutlingenu. Když seděli u opožděného oběda, nedokázal už ubrzdit svou novinářskou zvědavost.

	„Co tady děláme?“

	Petra neodpověděla.

	„Hnal jsem vás přes celou republiku jenom proto, abyste se mohla setkat se svou babičkou nebo co?“ Kratz vypadal tak bezradně, až se Petra nechtěně musela zasmát.

	„Dobře,“ řekl Kratz. „Tak teda nic. Když jste vyšla z domu Kopperových, vypadala jste zklamaně. Co jste myslela tou chybnou indikací?“

	„Odkud víte to jméno?“

	„Milá paní profesorko, vážně si myslíte, že bych po celou dobu, kdy jste byla uvnitř, seděl v autě a bavil se erotickým hlasem své přítelkyně z navigace? Vystoupil jsem, podíval se na jmenovku u zvonku a zavolal svého kolegu Nica z rozhlasu, který to jméno vylovil pomocí svého počítače. A co myslíte, na jakou, sice poněkud starší, avšak i tak zajímavou zprávu z oblasti kapitálních trestných činů přitom narazil?“

	„Ta hloupá otázka na mou babičku byla tedy čistě rétorická.“

	„Jo. Řekněte mi teď prosím, proč jsme tady. Má smrt Sáry Kopperové něco společného se smrtí vaší dcery? Je něco, co se nemělo zveřejnit? Nico nenašel nic, co by vraždu Kopperové spojovalo s ‚lamačem srdcí‘.“

	„Zatím o tom nejsou důkazy.“

	Kratz vybídl netrpělivým gestem Petru, aby hovořila dál. Ta však mlčela.

	„Paní Rahnbergová, jak víte, mám dohodu s Beyerem.

	A nerad bych vám znovu připomínal, že jsem to byl já, kdo našel první stopu k vrahovi. Nezveřejním ani slovo, dokud od Beyera nedostanu zelenou. Ale když dostanu všechny informace včas, mohu všechna fakta a teze žurnalisticky rychle zpracovat. To by mi mimořádně pomohlo.“

	„Neplýtvám myšlenkami na vás a na vaši profesionální kariéru. Chci najít vraha své dcery.“

	K Petřině překvapení měla její otevřená slova patřičný účinek. Jochen Kratz sklapl ústa a chvíli mlčel. Po jídle se s plnou vážností za svůj nátlak omluvil. Nechtěl nijak sklouznout na manipulativní způsoby svých usmiřovaných kolegů z Yellow Press, kterými opovrhoval. „Tak jedeme zpět do Berlina,“ řekl a zvedl se.

	Petra zůstala sedět.

	„Chtěla bych nejdříve slyšet váš názor. Mám totiž dojem, že mi už z toho pomalu praskají nervy.“ Naznačila Kratzovi, aby se zase posadil. Všechno mu povyprávěla. Všechno, co od Christiana věděla o vraždě v Tübingenu. Co sama viděla ve Štrasburku. Informovala ho také o zprávách, které se jako poselství u mrtvol nalezly, o písni a o chaotických spojitostech, které vysledovala.

	Kratz pozorně naslouchal, aniž by ji přerušil. Až když Petra skončila a tázavě se na něho podívala, chopil se slova.

	„To by byla absolutní bomba, kdybyste měla pravdu. Pro mne to má smysl. Divím se jen, že jste neinformovala Beyera.“

	„Poslední noc se mi moje myšlenka zdála příliš výstřední. Nevím už, jestli ještě myslím jasně, nebo jestli jsem už jen hysterická ženská, která se nemůže vyrovnat se svou ztrátou. Proto jsem chtěla napřed mluvit s ostatními matkami. Jakmile budu mít pro své tvrzení první důkaz, okamžitě volám Beyera. Ale teď, když mě pan a paní Kopperovi přesvědčivě vysvětlili, že jsem na špatné cestě…“ Petra unaveně pokrčila ramena.

	„Nemusí to tak být. Po všem, co jste mi o vraždě v Tübingenu řekla soudím, že podle několika málo indicií, byť přesvědčivých, vychází Beyer z toho, že Sára Kopperová mohla být začátkem řady. Ale její vražda vzhledem ke způsobu provedení nemá s neštěstím, které se přihodilo vaší dceři, nic společného. Měla byste mluvit s matkou, jejíž dcera byla usmrcena stejným způsobem jako Catrin. Odtud to máme blíž do Mnichova než do Berlína. Nezastavíme se v anglické zahradě na večeři?“

	Petra se váhavě usmála. Její obvyklá sebejistota, její rozhodné vystupování, všechno jakoby se v poslední noci jedním rázem vytratilo. Místo toho nastoupila rosolovitá hmota z chaosu a strachu, ve které bezmocně plavala. Takovou sama sebe neznala. Byla skutečně ráda, že jí Jochen Kratz při jejím rozhodnutí pomohl.

	„Tak do Mnichova.“

	 


Haltern am See

	Anna právě sjela z Hornerova kruhového objezdu v Hamburku a chtěla se napojit na dálnici směrem na Berlín, když v tom Christiana volal policejní komisař, kterého neznal. Jmenoval se Clemens Weyrich a byl z Nordrhein-Westfalenu. Weyrich skočil rovnou doprostřed nového výbušného případu únosu. Předešlého večera, asi v devět hodin, zmizela v Haltern am See u Munsteru desetiletá dívka jménem Jennifer Jacobová. Jessika Jacobová, starší sestra uneseného dítěte, udala do protokolu, že ji a její sestru sledoval dnes při koupání mladý muž s baseballovou čepicí a slunečními brýlemi. Podle údajů Jessiky dal Weyrich zhotovit kreslený portrét domnělého pachatele, což policejní kreslíř provedl. Po jakémsi vnuknutí Weyrich porovnal tento portrét s portrétem ‚lamače srdcí‘, který je v revíru, jakož i v ostatních policejních služebnách v Německu, k dispozici. Když k portrétu vraha přimalovali baseballovou čepici a sluneční brýle, byla podobnost víc než zarážející. Jessika jakoukoliv pochybnost vyloučila. Weyrich se neodvažoval vyjádřit se o důvěryhodnosti teprve šestnáctileté svědkyně. Mohla se mýlit, možná si jen hrála. Nakonec se její desetiletá sestra absolutně nehodí do stávající charakteristiky obětí hledaného vraha žen. Přesto chtěl Christiana raději ihned informovat.

	Znepokojený Christian telefon odložil a požádal Annu, aby navigační systém přeprogramovala. Dali se hned na cestu. Haltern am See leželo asi čtyřicet kilometrů jihovýchodně od Münsteru. Christian sice ještě před několika minutami hořel touhou prodiskutovat v Berlíně s Volkerem a s dalšími kolegy aktuální teze charakteristiky pachatele a vypracovat nový základ pro další pátrání, ale nyní je všechno jinak. Christian byl způsobem myšlení komisaře z Nordrhein-Westfalenu poněkud dotčen. Tübingenská mrtvola se také nehodila k mrtvolám v Mnichově, Berlíně a ve Štrasburku. Jestliže Sára Kopperová do té řady skutečně patřila, nebo pouze představovala začátek té série vražd, pak bylo nutné kdykoliv počítat s nepříjemnými překvapeními. Mrtvola desetileté dívenky s vyříznutým srdcem by jednoznačně patřila k těm překvapením, jaké by si Christian nerad představil. Anna dala plný plyn. Ujela tři sta dvacet jedna kilometrů za dvě hodiny čtyřicet.

	Christian a Anna přijeli do domu Jacobových krátce před šestou večer. Před domem stálo několik prázdných policejních aut. Vrchní komisař Clemens Weyrich přijal Christiana a Annu u domovních dveří. Byl to středně vysoký muž na začátku čtyřicítky, jehož jemné světlé vlasy začínaly řídnout. Vypadal sportovně, dynamicky a rozhodně. V jeho obličeji bylo zapsáno napětí a nedostatek spánku. Jenny byla pohřešovaná již jednadvacet hodin.

	Matka Jenny Barbara seděla na pohovce, hleděla vytřeštěně před sebe a nové příchozí ani nevnímala. Její oči byly zarudlé, slzné váčky oteklé. Otec byl na zahradě, kouřil jednu cigaretu za druhou a s čelem zamračeným od temného tušení se nepřestával dívat k jezeru. Ani on příchod Christiana a Anny nijak nezpozoroval. Clemens Weyrich vyprávěl, že Werner Jacob chtěl vlastně policistům venku při pátrací akci pomáhat, ale jeho žena ho úpěnlivě prosila, aby s ní zůstal doma. Celá rodina byla prakticky přes noc uvržena z normálního všedního dne do smrtelné úzkosti. Stejně na tom byla i Jessika. Dávala si za všechno vinu a nenechala si to vymluvit. Zvlášť když viděla, jak málo její matka přispěla k tomu, aby se pocitu viny vzdala. Když Jessika líčila události předešlého dne také Christianovi a opět začala slzet, Anna zpozorovala, že Barbara Jacobová není schopna vzít svou starší dceru do náruče a utěšit ji. Jessika asi tušila nevyslovenou výtku své matky – kdyby zůstala doma místo toho, aby se egoisticky bavila se svými přáteli, byla by Jenny ještě tady.

	Jako oficiální psychologická poradkyně Spolkové pátrací komise Anna matku vyzvala, aby se s Jessikou odebrala do jejího pokoje a tam si promluvily. Myslela si, že rozmluvou mezi čtyřma očima dívku aspoň uklidní a zbaví pocitu viny – případně se při tom mohou objevit i další informace. Christian na Annu spoléhal. Při své dřívější praxi psychoterapeutky měla často co dělat s narušenými mladistvými, a tedy věděla, jak na ně odpovídajícím způsobem správně a přitom citlivě působit. Mimoto je žena v mnoha situacích schopna cítit s mladou dívkou lépe než mužský úředník.

	Když Anna s Jessikou odešly, Christian se připojil k Weyrichovi, který byl ve velké kuchyni a řídil odtud krizový štáb. V koutě na lavici ležela mladá policistka a v této nepohodlné poloze spala. Jako polštáře použila potrhaného medvídka. Vedle ní byl přístroj pro telefonický odposlech. Weyrich stál u sporáku a vařil čerstvou kávu. Bez ptaní podal šálek Christianovi.

	„Jak to vypadá?“ zeptal se Christian.

	Weyrich unaveně referoval o opatřeních, která nařídil poté, co paní Jacobová zalarmovala policii. Jenny zmizela včera večer patrně asi v devět hodin. Soused v té době viděl v zahradě Jacobových jít v polostínu muže, který nesl přes rameno něco velkého, nastoupil do auta a odjel směrem na východ. Dům se zahradou byl k zajištění stop důkladně prohlédnut, probíhá rozsáhlé pátrání po tmavě zbarvené limuzíně střední třídy s Düsseldorfskou registrační značkou, popis auta podal soused. Celostátní média naštěstí dosud nedostala o událostech v Haltern am See a v okolí nic, s místními médii je domluveno, že zachovají mlčení. Nebude však dlouho trvat, než se televizní a rozhlasové stanice na rodinu Jacobových vrhnou. Weyrich věří, že k tomu dojde co možná nejpozději. Zveřejnění faktů v nevhodný okamžik může mít fatální následky. Christian mu bezmezně důvěřoval.

	Byl nainstalován odposlech telefonu, vyslechnuti sousedé i mladí, kteří byli s Jessikou u cukrárny a tajemného neznámého viděli. Všichni policisté, kteří byli v okrese k dispozici, mnoho sousedů a přátel rodiny Jacobových bylo na nohách a v neschůdném terénu pátrali po malé Jenny. Procházeli ulice, pole a lesy, obrátili každý kámen, nepřestávali ani v noci. Pracovali ve směnách. Dosud však bez jediné stopy. Od dnešního rána byl nasazen i policejní vrtulník. Ještě včera večer, dokud bylo aspoň trochu vidět, potápěči prozkoumávali jezero. Pátrání v jezeře, místo po místu, zopakovali i dnes. Bezvýsledně.

	Weyrich a Christian se mlčky dívali z okna. Brzy přijde noc. Pro Jenny již druhá. Pokud ještě žije. Christian a Weyrich znali statistiku. Přibližně devadesát procent lidí, kteří jsou v Německu uneseni, jsou osvobozeni živí. U dětí je to asi padesát procent. Riziko usmrcení je v den únosu nejvyšší a po čtyřech dnech výrazně klesne. Kromě toho je riziko usmrcení u jednotlivých a u nemaskovaných pachatelů nesrovnatelně vyšší. Přesto ani Christian, ani Clemens Weyrich o svých hrůzných obavách nemluvili. Nebylo to nutné.

	Weyrich dostal mobilem zprávu, že akce potápěčů byly ukončeny bez výsledku. Pátrací čety v lesích se také vrátily. Oblast pátrání bude zítra rozšířena. Dnes večer odjede každý policista, unavený a s pocitem zmaru, domů ke své rodině, pokud ji má, půjde do místnosti ke svým dětem, pokud je má, a popřeje jim dobrou noc v tiché obavě z něčeho nevýslovného, co se může stát každý den, v každé malé a mírumilovné obci, v každé ulici, v každém domě.

	„Nic, žádná stopa.“ Přerušil Weyrich ticho. „Vůbec nevíme, je-li pachatel s malou tady někde v okolí, nebo jestli už je někde daleko. Co myslíš?“

	„Myslím, že ty a tvoji lidé by se měli rozhodně trochu vyspat.“

	„Spát budu, až budu mrtvý.“

	Když bude mrtvá Jenny, pomyslel si Christian.

	„Je nějaká šance? Je únosce váš člověk? Řekni mi prosím, že na to máš odpověď.“ Weyrich se na něho beznadějně usmál.

	„Víš přece, jak to chodí. Rodiče nejsou zámožní. Nejedná se tedy o únos pro výkupné. Jestli to není náš člověk a nejedná se o plánované vydírání, pak statistika říká, že pachatel s relativně vysokou pravděpodobností pochází z kruhů rodiny nebo známých. Pak může být malá naděje, že je ještě tady někde v okolí.“

	„Postupovali jsme přesně podle toho. Vyslechli jsme celou rodinu a půl města. Prověřili jsme všechny osoby trestané za podobné přečiny v okruhu stovky kilometrů. Nic. Ani žádný náznak. Ani otisky nohou v záhradě, které nepocházejí od pana Jacoba, nám nepomohly. Standardní velikost 43, podrážky nespecifikované.“

	„Víc už teď dělat nemůžeme. Čekat, až bude ráno. Hledat dál. Doufat.“

	Weyrich se zase díval z okna na úsporně osvětlenou ulici. „A co když to váš člověk je, co potom?“

	„Nemám ponětí. Dosud žádné dítě nezabil. Aspoň o tom nevíme. Jeho oběťmi jsou ženy mezi dvaceti a třiceti.“

	„Vyřízne jí srdce?“

	Christian neodpověděl.

	Do kuchyně přišla Anna a vzala si kávu. „Jessika už spí. Je úplně vyřízená. Stále se obviňuje. Bylo těžké ji uklidnit. S matkou je to podobné. V koupelně ve skřínce jsem našla sedativa a přemluvila ji, aby si vzala tři tablety. Opakuje pořád kolem dokola, že už nikdy v životě nepůjde do kina. Že to v žádném případě neměla udělat a že je špatnou matkou.“

	„Čím to je, že lidé v takových případech vždycky obviňují sami sebe?“ Zeptal se Christian a nechápavě zavrtěl hlavou. „Zjednoduší se tím něco?“

	„Pro mnohé je to tak přece jen lepší, než aby museli připustit, že nic neudělali, že tomu nedokázali zabránit. Zkušenost bezmocnosti je to nejhorší. Zkoušejí tím vnést do zmatku logický sled a tím pořádek. Měl jsem je… Kdybych ne… Člověk ručkuje na obyčejném fixním laně společnosti ze strachu z volného pádu.“

	„Děkuji, že se staráte,“ řekl Weyrich. „Jediný policejní psycholog v našem okolí je právě v Hammu a pokouší se tam na střeše radnice umluvit sebevraha.“

	Anna přikývla.

	„Půjdu teď ven a promluvím s panem Jacobem. Jestli vykouří ještě jedno cigáro, dostane spontánní infarkt,“ řekla a odešla.

	Weyrich a Christian oknem sledovali, jak jde Anna k Jacobovi a jak ho citlivě oslovuje.

	„Dobrá ženská,“ řekl Weyrich.

	Christian s úsměvem přikývl. Podíval se na hodinky. Bylo už pozdě a oni nepostoupili ani o milimetr.

	„Jak dlouho budou tvoji lidé ještě prošetřovat hotely, pensiony a chaty?“ Už při svém prvním telefonickém rozhovoru s Weyrichem, ještě z auta na dálnici u Hamburku, svého kolegu informoval o obvyklých způsobech ‚lamače srdcí‘.

	„Dlouho. Jsme tady v přírodním parku Hohe Mark. Spousta turistů.“

	„Ale nejspíš rodiny. Jednotlivý mladý muž by mohl být nápadný, ne?“

	„Osamocený otec s desetiletou dcerou ne. Ale doufejme v nejlepší.“

	Christian byl neklidný. Všechno mu tady trvalo příliš dlouho. Vyšel na prázdnou chodbu a zavolal Daniela, který měl jako vždy urychlovat vyšetřování tím, že seděl v Hamburku u svého počítače. Právě se pokoušel ilegálně proniknout do serverů zdejších hotelů, aby si prohlédl jejich rezervace. Šlo to mnohem rychleji než úmorné telefonování s málo ochotnými zaměstnanci, z nichž někteří z lenosti odmítali pochopit, jak jsou tyto záležitosti naléhavé. Ale ani Daniel nebyl úspěšný. V přírodním parku Hohe Mark bylo problémem to, že mnohé rodinné pensiony nebo soukromé ubytovny vyřizovaly rezervace tradičně pomocí tužky a papíru.

	Christian se vrátil do kuchyně, kde Weyrich s ohnutými zády a popelavým obličejem srkal svou dávno vystydlou kávu. Christian věděl, jak se Weyrich cítí. Weyrich byl člověk na svém místě, byl jedním z nich. Určitě se osobně znal s mnohými obyvateli v Haltern am See. Možná znal i malou Jenny. Možná chodila s jeho synem nebo dcerou do školy. A Weyrich byl také pod tlakem, když byly zraky všech namířeny na něho. Jeho rodina, jeho sousedé, pekař, kolportér novin, řezník… ti všichni od něho čekali zázrak, stejně jako rodina Jacobových. Anna měla pravdu. Co bylo nejhorší, byla bezmocnost. Ta nastala prostě. Jako lusknutím prstů. A zatímco se lidé kolem něho snažili pochopit, co se vlastně stalo, Christian se ptal, co to vlastně je to „To“, které se vždycky a znovu objevuje pod jeho bezmocnýma rukama a před jeho zrakem. Proto Christian také rozuměl tomu, že Weyrich nemohl odejít domů, i když tady právě nebylo co dělat. Chtěl prostě stát na svém místě. Za každou cenu a vždycky…

	Asi po půlhodině Anna přemluvila pana Jacoba, aby šel dovnitř a postaral se o svou ženu. Poslední policisté odjeli autem parkujícím dosud před domem. Policistka, která spala na lavičce, a další člen policejní hotovosti, zůstali v domě u Jacobů pres noc. Weyrich se váhavě rozloučil s tím, že se ráno zas objeví. Došlo mu, že další noc bez spánku by ho mohla stát schopnost náležitě pracovat. Christian a Anna se také chtěli odebrat do hotelu na pobřeží jezera a vyčkat tam do zítřejšího rána, které možná skrývá v úplném vyřešení události největší hrůzu. Věděli stejně jako Weyrich, že příští den bude rozhodující. Buď Jenny naleznou, nebo šance na její přežití bude nepatrná. Jít s takovým pomyšlením spát je prostě nemožné. Weyrich nabídl Christianovi a Anně, že je cestou domů odveze do hotelu.

	Když ti tři vyšli ze dveří, zastavilo před domem taxi. Zadní dveře se otevřely a vystoupila Jenny. V náručí držela kočičku.

	Mnichov

	Petra stála s Jochenem Kratzem před vilou Weiningerových a zvonila. Netrvalo dlouho, Marta Weiningerová otevřela a přátelsky se s Petrou pozdravila. Vrhla však poněkud zmatený pohled na Kratze.

	„Nezmínila jste se mi do telefonu, že přijdete s doprovodem.“

	Přísný hlas Marty Weiningerové vznášel lehkou výtku.

	„Oh, zapomněla jsem. To je Jochen Kratz…“

	„Přítel paní profesorky Rahnbergové,“ řekl rychle Kratz a podal Martě Weiningerové ruku. Chtěl zabránit tomu, aby Petra Rahnbergová udělala to, co právě přesto udělala.

	„Novinář z Berlína, který podává zprávy o vraždách,“ oznámila Petra. Obávala se, aby otevřený rozhovor, ve který doufala, nebyl již na začátku ohrožen nějakými polopravdami.

	Paní Weiningerová pozvedla obočí, pozvala oba dál a ukázala Petře cestu do salonu.

	„Neposadila byste se tam? Řeknu dceři, že už jste tady.“ Pak se obrátila na Kratze. „Počkal byste, prosím, během našeho rozhovoru tady ve foyer?“

	„Rád vyjdu znovu ven a vrátím se vchodem pro služebnictvo.“

	Marta Weiningerová Kratzovi již nevěnovala ani pohled a s výraznou královskou pózou stoupala po širokém schodišti do horního poschodí.

	„To nebylo nutné,“ sykla Petra na Kratze.

	„Ale ano. A srdečný dík za kopnutí do mé novinářské prdele.“

	Petra pokrčila rameny a šla do salonu. Místnost byla potemnělá tím, jak byl strop obložen dřevem. Na stěnách visely samé regály s knihami. Před obrovským francouzským oknem stálo křídlo. Uprostřed místnosti bylo kolem starožitného dřevěného stolu s květinovými intarziemi seskupeno několik křesel. Na stole stály tři šálky z nejjemnějšího porcelánu a čajová konvice, z níž vycházela pára spolu s lehkou vůní máty. Vedle stolu byl likérník a v něm široký výběr alkoholických nápojů. Salon působil zatuchlým dojmem zašlé staré velkoburžoazie.

	Sotva se Petra posadila, vešla do salonu Marta Weiningerová se Sybillou. Jako před dvěma týdny Christian, i Petra dnes rychle postřehla nečekaný rozdíl mezi matkou a dcerou. Zatímco Marta byla velkou dámou, Sybilla působila jako šedá myš. Na rozdíl od své matky byla nedbale učesaná. Měla na sobě chanelovský kostým z předpředminulé sezóny, který jí navíc špatně padnul. Podání ruky, kterým Petru pozdravila, bylo tak volné jako celé její chování. „Je hezké, že jste nás navštívila.“ I její hlas postrádal jakýkoliv výraz.

	Všechny tři dámy se posadily Marta nabídla koňak, víno, likér nebo čaj. Petra se rozhodla pro čaj. Sybilla si nevzala nic. Prostě tady jen tak seděla a v ruce žmoulala kapesník.

	„Není to jen spojitost našeho společného osudu, co mě k vám přivádí.“

	„To jsem si myslela,“ odpověděla Marta Weiningerová, „nicméně mi především dovolte, abych vám vyslovila naši soustrast s vaší ztrátou. Víme, jak se cítíte. Mira byla také naše všechno.“

	Všechny tři chvíli mlčely a uctily tak památku svých zemřelých dětí. Petra začínala tušit, jak energicky třímá babička ve weiningerovské domácnosti žezlo. Když Marta Weiningerová hovořila o „nás“ nebo řekla „my“, působilo to jako pluralis majestatis. Vyzvala Petru, aby vyprávěla něco o Catrin. Petra tomu ráda vyhověla, i když pro ni nebylo snadné potlačit slzy. Ovšem ukázalo se, že se Marta vlastně ani o život Catrin nezajímá. Petřino líčení pro ni bylo pouze vstupním proslovem, který potom využila k tomu, aby se mohlo básnit o její vnučce Miře a ona tak mohla vyjádřit svou vlastní bolest. Naproti tomu Sybilla poslouchala velmi soustředěně, seděla s utrápeným pohledem a mírně nakloněná kupředu, jako kdyby Petřino emocionální vznícení pociťovala sama ve svých vlastních útrobách.

	„Tak vaše dcera Catrin byla také velmi nadaná mladá žena,“ řekla Marta Weiningerová tak trochu blahosklonně, když Petra skončila. „Zmínila jste se, že jste se při výchově zřekla nejisté podpory muže, stejně jako moje dcera Sybilla?“

	Teprve teď pochopila, že ani ona sama své teorii nevěřila. Že jen jezdila sem a tam, aby jen tak neseděla doma a neztrácela nit, kterou den po dni sledovala.

	Sybilla přikývla. Stála tady v postoji, který se téměř blížil statečnému, jako kdyby ji tento menší odpor vůči Velké Dámě osvobodil od nesmírné tíhy. Marta Weiningerová v rozpacích zírala na svou dceru a sklouzla hlouběji do křesla. Síly byly zřejmě nově rozvrženy, úlohy vyměněny.

	Haltern am See

	Jenny se chovala tak samozřejmě, jako kdyby se jako každý den právě vracela domů ze školy. Úplně bez sebe se Jessika přihnala ke své malé sestře, radostně ji zdvihla do výšky a zatočila se s ní tak, že to až mohlo u někoho způsobit závrať. Barbara Jacobová po uklidňujícím prostředku hluboce a tvrdě spala, takže radostný křik Jessiky vůbec neslyšela. Její muž ji probudil. Utíkala po schodech dolů do pokoje, vytrhla Jenny Jessice z rukou a pevně ji držela, jakoby ji už nikdy nechtěla pustit. Jenny se po chvíli vymanila z mateřského sevření a požádala o horké kakao. Když Barbara Jacobová viděla, že Jenny je po návratu stejně přirozená jako dříve a že se jí asi nic zlého nestalo, utrpěla z náhlé úlevy lehký nervový otřes. Musel přejít jejich lékař a dát jí uklidňující injekci.

	Jenny byla trochu umazaná, nejevila však žádné známky poranění a chovala se překvapivě čile. Weyrich jí chtěl okamžité převézt do nemocnice k lékařské prohlídce. Obával se, aby se neudělalo něco špatně nebo aby se něco nezanedbalo. Chyběla mu zkušenost s únosy dětí – a on tomu byl rád.

	Christian ho uklidňoval a matka, paní Jacobová, měla Jenny nejprve převléct, aby její oblečení mohlo být předáno policii k zajištění stop. Potom měla s malou promluvit Anna, aby jistila, zda případně nedošlo k sexuálnímu zneužití nebo zda nenastal posttraumatický šok, proti němuž by bylo nutné podat léky. Po tomto rozhovoru by se teprve mohlo rozhodnout o případné nutnosti hospitalizace. Ze všeho nejdříve však bylo důležité uklidnit celkové vzrušení a dát Jenny horké kakao.

	V kuchyni zatím Christian a Weyrich hovořili s taxikářem. Ten udal, že ho jeho ústředna poslala na silnici k místu asi třicet kilometrů od Haltern am See. Tam na něho čekal mladý muž, který držel za ruku Jenny. Taxikáři, který o únosu věděl, stejně jako kdokoliv jiný v místě, se do povědomí vplížilo mlhavé podezření, že by ta malá dívka mohla být Jenny. Avšak ještě než mohl informovat ústřednu, stál ten muž vedle auta a otvíral dveře na straně řidiče.

	„Pravou rukou sáhl do kapsy u bundy. Pohlédl jsem tam a tázal se sám sebe, jestli tam nemá zbraň. Zašklebil se na mně a přikývl, třebaže jsem vůbec nic neřekl. Pak se mě zeptal na jméno a chtěl vidět můj občanský průkaz, aby si ověřil mé údaje. Zeptal se mě, jestli jsem ženatý. Řekl jsem, že ano. Potom mi řekl: ‚Nevolejte policii. Nevolejte ani vaši ústřednu. Nevolejte nikomu. Zavezte Jenny domů. Jeďte pomalu. Jestli cestou vyrozumíte policii, vaše žena zemře. To vám slibuji‘. Věřil jsem mu. Nevypadal jako někdo, kdo blafuje. Byl úplně klidný a uvolněný. Kromě toho měl z průkazu mou adresu. Potom odešel a zmizel v lese. Odjel jsem a teprve potom jsem zavolal své ženě a řekl jí, aby okamžitě odešla ke svému bratrovi. Potom jsem jel sem. Jenny si celou cestu broukala nějakou písničku a hrála si s kočkou.“

	Weyrich předložil taxikáři kreslený portrét od Elisabeth Stammingerové a také nákres zhotovený podle údajů Jessiky. Taxikář muže identifikoval bez jakýchkoliv pochyb. Na silnici byla již téměř tma, ale když únosce otevřel dveře auta, rozsvítilo se vnitřní osvětlení. Pokud to dovolily sluneční brýle a čepice, taxikář ho mohl vidět zřetelně.

	Weyrich dal v taxikářově autě zajistit stopy. Na mapě, s jejíž pomocí koordinoval nasazení pátracích čet, si nechal ukázat místo, kde taxikář Jenny převzal. Bylo uvnitř zřízených silničních uzavírek. Kdyby se únosce pokusil uzavřenou oblast opustit autem, byli by ho chytili. Weyrich byl důvěřivý. Christian měl mnohem větší zkušenosti. Silniční uzavírky obejít nebo dokonce objet nebylo těžké. Že je možné hledanou osobu chytit pomocí silničních uzavírek je jen hloupý názor většiny kriminálníků. Ale ten, kterého právě hledají, je všechno ostatní, jen ne hloupý. Jednal promyšleně a suverénně s určitou mírou rizika. Podle toho, jak prostě a účinně manipuloval s taxikářem, aby pro sebe si získal malý náskok, nebyl tento mizera jen chorobným zabijákem. Christian před ním téměř začínal mít respekt. Ani ho nepřekvapilo, že mobil, s nímž únosce volal ústřednu taxislužby, nebylo možné lokalizovat.

	Christian šel do pokoje, kde na pohovce seděla Jenny. Byla již převlečená a obklopená šťastnou rodinou. Uklidnila se už i matka. Anna zastihla Christiana u vchodu do pokoje a řekla mu, že Jenny je překvapivě klidná. Vůbec na ní nejsou vidět známky posttraumatického šoku. Christian Annu vyzval, aby se s Jenny pustila do prvního důležitého rozhovoru. On sám by se zapojil jen tehdy, kdyby potřeboval něco doplnit z policejního hlediska. Weyrich si od pana Jacoba narychlo vypůjčil jeho videokameru, aby mohl rozhovor zdokumentovat. Taková nahrávka by mohla být mimořádně významná, pokud by si advokát obžalovaného v průběhu předpokládaného trestního řízení vyžádal dobrozdání o hodnověrnosti svědkyně, které je teprve deset let. Anna s nahráváním souhlasila právě jen z tohoto důvodu. V zásadě neměla při rozhovorech kamery ráda. Zejména děti se před kamerou cítí pod tlakem, nebo to odpoutává jejich pozornost. Anna se dohodla s rodiči Jenny, že se rozhovor uskuteční bez nich. Rodinní příslušníci bývají minimálně stejně kontraproduktivní jako kamery, protože při choulostivých tématech prohlubují pocit studu. Byla by nejraději s Jenny sama. Ale věděla, že Christian se nedá setřást. A tak Christiana Jenny představila. Ta mu způsobně podala ruku. Všichni tři odešli nahoru do pokoje Jenny. Bude se ve své malé říši cítit nejlépe. Anna si vyhradila dost času k tomu, aby si k Jenny vybudovala základ důvěry. Prohlédla si kresby zvířat, které Jenny nakreslila a připíchla na stěny pokoje, a kladením otázek ke kresbám si k Jenny vytvářela důvěrnější kontakt. Christian co nejméně vtíravě instaloval na dětském psacím stole kameru a pak se posadil k Jenny a Anně, které se mezitím usadily na podlaze.

	Jenny na něho se zájmem pohlédla.

	„Hledáte teď Mika?“

	„On se jmenuje Mike?“ zeptal se Christian.

	Jenny přikývla.

	„Stuntman Mike. Pojmenovala ho tak Jess, když jsme ho viděly u jezera. Jessika řekla, že se tak jmenuje jeden pán ve filmu. To jsem mu povídala. Připadalo mu to legrační.“

	„Prozradil ti potom, jak se opravdu jmenuje?“ ptal se dál Christian.

	Anna ho prozatím nechala. Věděla, že potřebuje fakta, a to tak rychle, jak jen to půjde. Jakmile však nabude dojmu, že dítě přetěžuje, ihned zasáhne.

	„Řekl, že se jmenuje Petr Pan. Ale to byl podfuk,“ smála se Jenny pobaveně.

	„Víš co chtěl? Povídal ti něco? Odkud je, co má v úmyslu…?“

	Anna hodila po Christianovi varovný pohled. Moc dotazů najednou. Tak to dál nejde.

	„Myslíte na tolik věcí, abyste ho mohli najít?“

	Christian se na Jenny usmál.

	„Přesně. Jsi docela chytrá, Jenny.“

	„To viděl Mike taky. Proto mi taky nic neřekl. Protože asi věděl, že ho teď určitě hledá policie. Protože mě přece unesli.“

	Najednou to bylo choulostivé.

	„Řekni nám prosím přesně, jak se to stalo, že tě Mike vzal sebou?“ převzala vedení rozhovoru Anna.

	Jenny důležitě přikývla. Užívala si pozornosti, kterou jí věnovali dospělí.

	„Byla jsem v domě sama a četla jsem si. Knihu o dinosaurech, proč vyhynuli. Pak někdo hodil na okno do kuchyně kamínek. Podívala jsem se ven, tam venku stál Mike a říkal, že v naší zahradě zmizela jeho kočička a jestli bych mu ji pomohla najít. Napřed jsem mu nevěřila, ale pak jsem kočičku uviděla. Seděla pod maminčinými růžemi. Šla jsem ven a chtěla pomoct ji Mikovi chytit. A pak jsem usnula a probudila se až ve stodole.“

	Anna se na Jenny hřejivě usmála a tiše se obrátila ke Christianovi: „Musí se každopádně dát prohlédnout. Možná ji omámil.“

	Christian souhlasil. Až budou hotovi s prvním dotazováním, odvezou Jenny do nemocnice.

	„Takže nevíš, jak jsi se dostala do stodoly? Nebo jsi viděla auto?“ ptala se Anna dál.

	„Ne. Zpátky jsme šli lesem pěšky.“

	„Jak dlouho to asi trvalo ze stodoly na silnici, kde bylo taxi?“

	„Nevím. Asi tak dlouho, jako když jdu do školy…“

	„A jak dlouho to přibližně je?“ ptal se Christian.

	„Asi dvacet minut. Ale já se vždycky loudám. Jessika potřebuje jenom čtvrt hodiny.“

	„Co měl Mike na sobě, víš to ještě?“

	„Jasně. Džíny. Conversky, bílé tričko a modrou bundu s kapucí.“

	Christian pokynul Anně. Dál může v rozhovoru pokračovat sama. Vyšel ven a sdělil Weyrichovi, co se dověděl. Řekl mu, aby své pátrací čety seznámil s popisem pachatele a s přibližnou vzdáleností stodoly od silnice. Věřil, že když už ne pachatele, přece jen rychle najdou aspoň stodolu a pošlou tam lidi k zajištění stop.

	Anna pokračovala v kladení otázek.

	„Neměla jsi ve stodole strach? Byla tam vevnitř určitě tma, ne?“

	„Nejsem přece žádné mimino!“ řekla Jenny rozhořčeně. „A kromě toho Mike rozsvítil dvě lampičky a udělal světlo.“

	„Povídej mi o stodole. Byla velká? Co tam vevnitř bylo? Byl tam třeba traktor?“

	Jenny se smála.

	„Ne, ale byla tam myš a ta před námi schovávala svoje mladé. Dobře že je moje kočička ještě tak malá. Jinak by tu myš určitě chytila!“

	„A co jste tam dělali? Hrála sis s kočkou?“

	Jenny přikývla. „Ale napřed mi spala na klíně. Můžu si tu kočku nechat?“

	„To se musíš zeptat maminky. Když ji hezky poprosíš… Hrál si s kočičkou taky Mike?“

	„Mike mi svázal nohy a provaz přivázal pevně k dřevěnému špalku. To byla pitomost.“

	Anna nerada zaregistrovala, že Jenny na její poslední otázku nereagovala, i když dosud odpověděla na všechno přímo a bez otálení. Bude se k tomu muset vrátit.

	„Stala se tam ještě nějaká pitomost?“

	„Mike byl ke mně vlastně docela hodný. Dával mi keksy a vysvětloval mi, co je to logické. Když totiž něco může být jen takové a ne jiné. Tak jako bílé je bílé a ne černé.“

	„To sis ale dobře zapamatovala. Vykládal ti pak ještě něco jiného?“

	„Že to může být logické taky s šedým závojem. Jako u prádla, když táta koupil špatný prášek na praní!“

	„Řekl ti, proč tě zavedl do stodoly?“

	„Ne. Ale řekl, že až budu větší, navštíví mě ještě jednou.“

	Anna na sobě nedala znát leknutí. Nebylo to ještě pryč.

	„Máš strach, že tě ještě jednou navštíví?“

	Jenny zavrtěla hlavou: „Já ne, ale moje kočička.“

	Bylo to tady zase. Anna právě teď vycítila, že je tady něco nedobrého.

	„Proč má tvoje kočička z Mika strach?“

	„Protože Mike chtěl, abych té ubohé kočičce zakroutila krkem.“

	Anna potřebovala vteřinku, aby tuto větu strávila. Pak mluvila nezměněným měkkým hlasem dál. „Plakala jsi?“

	„Ne,“ řekla Jenny a vrtěla hlavou, „kočce se přece nic nestalo.“

	„Proč Mike chtěl, abys to udělala?“

	„To jsem se ho taky ptala. On řekl, že se chtěl jenom dívat, jestli bych to mohla udělat. To mi připadalo pitomé a špatné.“

	„A proto jsi to neudělala.“

	„Protože mám kočičku ráda. A protože nic zlého neudělala.“

	„Řekla jsi to Mikovi?“

	Jenny kývla.

	„Zlobil se pak Mike, když jsi to neudělala?“

	„Ne. Jenom se na mne dlouho díval. Pak řekl, že mě zavede domů a že mě zase navštíví. Až budu velká.“

	Anna položila ještě několik dalších otázek, ale nakonec byla Jenny unavená a chtěla spát. Anna jí vysvětlila, že bude muset jít na chvilku do nemocnice a společně sešly dolů.

	Jenny neměla žádnou radost z toho, že má jet do nemocnice, což dala sebevědomě najevo. Paní Jacobová jí slíbila velkou zmrzlinu se šlehačkou, kterou dostane hned, jakmile bude zase doma. To Jenny překvapilo.

	Jessika se vrátila do svého pokoje. Christian a Anna chtěli do hotelu. Odvezl je dopravní policista autem. Weyrich doprovodil manžele Jacobovy a Jenny do nemocnice. Kdyby se něco závažného stalo, bude Christiana okamžitě informovat.

	„Co si myslíš o Jenny?“ zeptal se Christian, když byl asi po čtvrthodině s Annou v hotelovém pokoji.

	„Ta malá je podivuhodná. Je velmi chytrá, velmi orientovaná na intelekt. Většina dívek v jejím věku by měla šok. Svázaná ve tmavé stodole s někým cizím… Opravdu mě udivuje. Pokud budou její rodiče souhlasit, ráda bych s ní udělala několik psychologických testů.“

	Anna vyprávěla Christianovi o tom, jak únosce Jenny vyzval, aby kočku usmrtila, a o její reakci. Ta malá udělala na Christiana také velký dojem. Ale bylo tady něco, co ho zajímalo mnohem žhavěji.

	„Co ti celá ta historie říká o našem pachateli?“

	„Myslím, že to s kočkou byl art test. Možná, že všechno, co se ženami před jejich smrtí provádí, je art test. Zkoušel, jestli je Jenny bezohledná. Jestli má srdce.“

	„Stejně tak to vidím i já. Celou dobu se jen ptám, jestli ty ženy zabil proto, že v testu uspěly nebo propadly.“

	„V každém případě nebyl u Jenny rozhodnut. Proto žije. A proto ji zase navštíví, až bude starší. Uvidí, kterým směrem se bude vyvíjet.“

	„To všechno mi nedává smysl. Žádné normální děcko kočku nezabije!“

	„Hodně dětí právě na venkově vidí,“ odporovala Anna, „jak jejich rodiče utopí nevítaný kočičí přírůstek. Nebo s nimi praští o stěnu. U sedláků se to stává často.“

	„To pak ale není moc dobrý test,“ nadhodil Christian.

	„Už to asi vím. Když dítě něco takového dosud neudělalo, jde o přirozený práh zábrany. Když má ale dítě strach a je pod tlakem, může tento práh překročit, aby se tomu tlaku vyhnulo.“

	„Jenny tedy strach neměla,“ řekl Christian.

	„Právě to mi dělá trochu starosti.“ Anna se dívala oknem do noci. „Podle mého mínění Jenny neřešila rozdílnost svého názoru na kočky s Mikem emocionálně, ale pomocí argumentů. To je u dítěte jejího věku velmi zvláštní. Nemohu to říct s jistotou, ale myslím, že jí to zachránilo život.“

	Christian se postavil vedle ní.

	„Proč Jenny? Jak vyhledává své oběti? Tübingen, Mnichov, Berlín, Štrasburk. Ten nejde jen tak náhodou do Haltern am See a chňapne tam nějakou desetiletou! Co spojuje Jenny s ostatními oběťmi?“ Christian si oběma dlaněmi přejel obličej. Byl zneklidněn.

	„Zítra si s paní Jacobovou o Jenny promluvíme. Zítra, Christiane,“ řekla Anna. „Teď si několik hodin pospíme. Jsem úplně vyřízená. A ty stejně nemůžeš nic dělat. Kdyby Weyrichovi lidé toho chlapa ještě dnes v noci chytili, zaručeně ti hned zavolá.“

	Anna šla do koupelny, svlékla se, spláchla ze sebe celý dlouhý den, vyčistila si zuby a lehla do postele. Christian stál stále u okna a díval se na noční hluboce černé jezero. Po několika tichých minutách se Anna zeptala: „Taky sis všiml, že se pan Jacob staral mnohem víc o svou ženu než o Jenny? Vzal Jenny do náruče jen krátce. Vypadalo to tak… jen jako mimochodem, skoro jako povinné gesto. Jakoby tam nebyla ani stopa lásky. V nejlepším případě jen ulehčení.“

	Christian přisvědčil. I když si myslel, že je docela v pořádku, když muži nedávají své city najevo příliš často, přišlo mu znovu na mysl, jakou podřízenou úlohu v celé této historii hráli.

	 


2. září 8009 
Düsseldorf

	„Vy jste ho zastřelil? Zbláznil jste se?“ Clarisse přeskakoval hlas.

	Howela k ní přijel před půlhodinou. Vypadal nevyspale. Když přijel, měla na sobě ještě noční košili, kterou jí stáhl ještě než řekl jediné slovo. Rovnou ulehli do postele. Teprve když se po rychlé akci zase oblékali, podával zprávu o své návštěvě u Anthony Parkinsona v Londýně.

	„Nechte toho prosím, hysterie se k vám nehodí!“ Howela se bavil tím, že Clarisse nadále vykal, třebaže měl právě hlavu mezi jejíma nohama. Připomínalo mu to Jeana Paula Sartra a Beauvoirovou, kteří si prý i pres dlouholetý vztah při sexu vždy vykali.

	„Co když se vám londýnská policie dostane na stopu! Existuje nějaké prokazatelné spojení mezi vámi a mnou? Doufám, že ne!“

	„Ale já jsem teď klidný. Myslím, že morální problém s vraždou máte vy.“ Howela si v tom svém duševním klidu natáhl pravou ponožku a hledal levou. Nemohl ji nikde najít.

	Clarissa se poněkud uklidnila. Teď už nemohla nic změnit.

	„Bylo to nutné?“

	„Ne naprosto. Ale domnívám se, že ten pralesní buben bude v co nejkratším čase znít až u Niklase Schmitta. Ten se tak dozví, že s námi nejsou žerty.“

	„Přece si nemyslíte, že z vás má strach?“ Clarissa se opovržlivě zasmála. Současně si však uvědomila, jak absurdně takové prohlášení zní. Jako kdyby byla na tohle bláznění hrdá.

	„To bych mu vážně radil.“ nedal se ani teď vyvést z klidu Howela.

	„A co teď bude dál?“

	„Předpokládám, že úmrtí jeho britského přítele ho vyláká z úkrytu. Musí se však do toho křoví hodně silně tlouct, aby se hadi vyplazili ven. To funguje téměř vždy a všude. Jako přírodní zákon. Kromě toho jsem dal Parkinsonův laptop jednomu důvěryhodnému příteli, který je pověstný svými hbitými prsty u počítače. Jestli je někde uložená nějaká informace o Niklasi Schmittovi, a tady sázím svůj zvrásněný zadek na to, že můj člověk ji najde, ať je jakkoliv dobře zastrčená. Čekám na Schmittovu adresu. Ten chlap přece musí někde mít nějakou pevnou základnu. Nebo minimálně najdeme nějakou možnost k navázání kontaktu.“

	Zvonil Clarissin mobil. Šla do pokoje, přijala hovor, krátce poslouchala a slíbila, že hned přijde do kanceláře. Howela ji následoval do pokoje a nalil si tonik s trochou ginu.

	Clarissa telefon položila a vztekle se na Howelu podívala.

	„To byla moje asistentka. Do firmy právě volala kriminálka. Dnes ráno našla poblíž nějakého hnízda jménem Haltern am See Düsseldorfský pronajatý vůz, který byl hledán v souvislosti s nějakým případem únosu.“

	„A?“

	„Ten vůz si pronajal jakýsi Marc Shelby – přes mou firmu! Údajně pro služební cestu. Co si ten chlap přitom myslí?!“

	„Bude tě zlobit.“

	„To se mu podařilo dokonale! Napřed se ukáže ve firmě a teď mi posílá na krk policii!“

	„Právě jsi dostala mail,“ sdělil jí Howela jen tak mimochodem. Jeho největším problémem v tomto okamžiku byla chybějící levá ponožka. Clarissin laptop byl na stole se spuštěným mailovým programem a oznamoval příjem nové pošty. Clarissa otevřela zprávu, která podle detekce země přišla z Číny. Začala číst, zbledla a přistrčila laptop k Howelovi.

	Krásné dobré jitro Clarisso, mohu vám tak přece říkat? Mám vás pozdravovat od N. Je značně naštvaný, že váš pochop oddělal v Londýně našeho kámoše. Byl to ten ubohý skrček, který mě navštívil v mém státním bydlišti ve Frankfurtu? Kromě toho se jakýsi nýmand už několik hodin pokouší prolomit počítačový systém našeho vybledlého přítele. Přidal jsem tomu netalentovanému hackerovi ještě několik dodatečných překážek. Podívejte se někdy, jak rychle je zdolá. Pokud vůbec. Čistě sportovně mu dávám ještě dvě minuty, pak vyletí ostře ven. Je to taky ten malý tlusťoch? Tipuji že ne. Ten je asi spíše pro hrubou práci. Aspoň tak vypadá. Mimoto má asi na práci něco lepšího. Ale dost plácání. N. vašemu adlátovi vzkazuje, že bude té akce v Londýně hořce litovat. A vám, Clarisso, že jste pro něho veliké zklamáni. Že jste s tím malým tlusťochem právě šoustala, považuje za nestylové a pod vaši důstojnost. Ostatně, levá ponožka toho ukecaného panděra leží pod komodou v ložnici. Pozdravuje vás od SRDCE někdo, kdo to s vámi nemyslí dobře.

	Howela se vrátil do ložnice a podíval se pod komodu. Vylovil odtamtud svoji chybějící ponožku, natáhl si ji a přistoupil k oknu. Niklas musel ležet s dalekohledem naproti na některé z plochých střech a instruovat svého přítele Rafaela mobilem. Možná byl dokonce tady. Howela zatáhl záclonu. Clarissa stála bokem za ním. Netroufala si jít k oknu. Místo toho si sedla na postel.

	„Dostanu ho,“ řekl Howela.

	„A potom?“ Clarissin hlas zněl neobyčejně bezmocně.

	„Potom ho předám policii tak, jak s tím od začátku počítáte. Podle naší občanské povinnosti půjdeme všichni k výslechu a budeme říkat pravdu, nic než pravdu, že?“ Howela byl vynervovaný. Vynervovaný z Niklase a z jeho dobře fungující sítě. A vynervovaný z Clarissy, z níž se náhle stala bezmocná samička, která mu chtěla v rozhodujícím okamžiku předat břemeno odpovědnosti, aby si pak mohla v nevinnosti umýt své pěstěné ruce. Nehledě na šoustání s Clarissou to byla skutečně práce na hovno.

	Clarissa pochopila, že Howela se ze hry stahuje a že rozhodnutí očekává od ní.

	„Ne, přirozeně ne,“ řekla klidně.

	„Pro mne je to taky těžké. Pravdu nakonec neznám. Navrhl bych, abys konečně vyložila karty na stůl.“ Bylo to poprvé, co Howela své zákaznici vědomě tykal. Musela konečně pochopit, že oba plují na jedné lodi a že když to půjde špatně, potopí se společně.

	„Měl bys mi ho přivést. A to co nejrychleji, prosím. Dřív než ho dostane do rukou policie. Zbytek se tě už netýká.“

	„Tohle je tvůj skvělý plán? Jakmile ho vypátrám, přivleču malého uličníka k paní doktorce Wedekindové, která mu s pedagogicky zdviženým ukazováčkem vyčte levity a objasní mu, že již nesmí konat zlé skutky. A potom bude všechno v pořádku. Asi tak, madam?“

	„Ne, přirozeně že ne.“

	„Hm. Nech mě uvažovat… Jaké možnosti nám ještě zbývají? Je správná moje domněnka, že bych ho měl zabít?“ Howelův pohled na Clarissu byl posměšný. Poprvé si před ním musela připadat malá. Docela maličká.

	„Kdybych s ním promluvila. Jsou tady ještě nějaké otevřené otázky.“ Clarissa byla náhle unavená, třebaže den teprve začínal. „Pak ano. Zabijte ho.“

	Haltern am See

	Christian a Anna se celkem dobře vyspali a kolem deváté hodiny posnídali na terase hotelu Seehof. Obloha byla zamračená, ale teplota příjemná, asi dvacet stupňů. Když byli se snídaní téměř hotovi, přišel Weyrich na kávu. Podával sklíčeně zprávu o neúspěšném pátrání po únosci Jenny. Našli stodolu i údajně jeho auto pronajaté v Düsseldorfu. V něm našli levný předplacený mobil. Všechno se nyní pečlivě zkoumalo. Jen po pachateli dosud žádná stopa. Musel patrně projít silničními uzávěrami pěšky. Christian nebyl nijak zvlášť překvapen, ale sklíčenost svého kolegy chápal. Weyrich si aspoň udělal čas na kávu. Měl vlastně za poslední půldruhý den a od doby, kdy zahájil nekonečné papírování pro revír, první klidnější chvilku. Nakonec se s Christianem a Annou rozloučil. Oba dnes chtěli odjet do Berlína, ale nejdříve si ještě promluví s Jenny a s jejími rodiči. Jenny nemusela nezbytně zůstat v nemocnici. Ošetřující lékař by ji tam však raději nechal přes noc na pozorování, ale Jenny chtěla jednoznačně domů. Lékař ji tedy po posouzení okolností propustil.

	V domě Jacobových se již usídlil poměrný klid. Paní Jacobová přemluvila svého muže, aby šel zase do práce a Jessika byla ve škole. Barbara Jacobová zavedla své návštěvníky do obývacího pokoje. Jenny tam seděla na podlaze, pozdravila přátelsky Christiana a Annu a dál se věnovala kreslení obrázků.

	„Vaše starší dcera nevyužila situace, aby se jeden nebo dva dny ulila ze školy?“ myslel Christian nahlas.

	„To neznáte Jessiku. Ráda je středem pozornosti. Dnes bude ve škole šlágrem, to si nenechá ujít! Zvlášť je-li ve škole nějaký mladík, o němž si přála, aby se o ni zajímal. To dnes určitě udělá – aspoň v přeneseném smyslu.“ Paní Jacobová se smála. Byla úplně jako vyměněná. Strach zmizel a ona zářila štěstím, že má zase doma a v pořádku svou malou dceru.

	„Chtěla bych si s vámi o Jenny ještě jednou promluvit,“ začala Anna.

	„O mně?“ zvedla hlavu Jenny.

	Anna přikývla. „To proto, že jsi tak chytrá holčička. Vidím totiž, že jsi docela prima.“

	„Mně je s vámi taky docela hezky,“ opětovala Jenny lichotku a opět se pohroužila do kresby Tyranosaura Rex.

	„Může u toho být?“ zeptala se paní Jacobová tiše, aby to Jenny neslyšela.

	Než mohla dát Anna odmítavou odpověď, sehnul se k Jenny Christian. „Ukázala bys mi svůj pokoj? Nakreslím ti hada, který spolkl slona.“

	„Vážně? Ty to umíš?“ Jenny hned vstala, vzala náčrtník a táhla Christiana za ruku do chodby a po schodech nahoru.

	Paní Jacobová přinesla z kuchyně kávu a nalila dva šálky. Obě ženy se posadily.

	„Je s podivem, že Jenny po tomto zážitku neprojevuje žádnou plachost před cizími lidmi,“ uvedla Anna.

	„Díky Bohu za to. A že ji zase mám. Že jí ten člověk nic neudělal. S Jenny jsem dlouho hovořila. Jen se dotknul jejích nohou, když jí uvolňoval pouta. Co dělal, když byla v bezvědomí, přirozeně neví. Ale v nemocnici řekli, že… je všechno v pořádku.“ Oči paní Jacobové se na okamžik zamžily. Anna věděla, co si pomyslela.

	„Kdyby jí něco udělal, byla by vyděšená, zvlášť taková dívka jako Jenny.“

	Matka se pyšně usmála. „Taky je vám nápadné, že je Jenny velmi zvláštní?“

	„Proto bych vás chtěla poprosit o dovolení, abych s ní mohla udělat několik testů. Jak víte, jsem psycholožka. Jde pouze o profesní zvědavost, nemá to nic společného s policejním vyšetřováním.“

	„Test inteligence?“

	Anna souhlasně přikývla. „A test osobnosti.“

	„To si můžete ušetřit. Obojí bylo provedeno před rokem Zpočátku byla Jenny ve škole velmi dobrá, ale v posledním roce se její prospěch výrazně zhoršil. Když jsem se jí ptala proč, řekla, že se nudí.“ Paní Jacobová se smála. „Vím rodiče často považují své děti za velmi nadané. Je to právě v módě. Stačí pouze, když dítě udělá z korkové zátky stojan na svíčku. Ale u Jenny mám opravdu důvod si myslet, že by v ní mohlo něco být.“

	„Jaký byl výsledek testu?“

	„IQ 136.“ Paní Jacobová vstala, přinesla ze skřínky několik papírů a ukázala Anně výsledek testu inteligence a osobnostního testu.

	Anna si obojí se zájmem prohlédla.

	„Je Jessika také tak nadaná?“

	„Ne. Je to sice chytrá a velmi ctižádostivá dívka, ale její IQ je jen těsně nad průměrem. Chtěla být tehdy přirozeně také zkoušená, asi si myslela, že se tím ve škole dobře uvede. Rozumí se subtilně. Tak: se aspoň vyjádřila.“

	Anna se smála. „To není hloupá myšlenka.“

	„Když to vyjde.“

	„Mohu se zeptat, jestli má Jenny nadání spíše z vaší strany nebo ze strany jejího otce? Co myslíte?“

	Paní Jacobová se pobaveně smála. „Teda ode mě určitě ne!“

	Anna opatrně formulovala svou další otázku.

	„Promiňte, že se tak ptám…, ale měla jsem včera dojem, jako kdyby váš muž neměl k Jenny zvlášť vřelý vztah. Přitom by se člověk mohl domnívat, že je na ni pyšný i on.“

	„Budu k vám otevřená,“ zvážněla paní Jacobová, „ale prosím, nezmiňujte se o tom ani mému muži, ani Jessice. Můj muž je na tohle téma velmi citlivý. A Jessika o tom neví. Ani Jenny. Werner, můj muž, měl před dvanácti lety nehodu. Od té doby je neplodný. Já jsem ovšem rozhodně chtěla ještě jedno dítě. Dala jsem se tedy uměle oplodnit. Anonymním dárcem sperma. Werner není biologickým otcem Jenny. Ale stará se zrovna tak pečlivě o ni, jako o Jessiku. Jen se mi někdy zdá, že Jenny je mu cizí. Že se mu zdá být poněkud jiná. Jenny také je úplně jiná než Jessika. Víc se sleduje, víc… já nevím. Ale já ji zbožňuji. Kdyby se jí něco stalo…, nevím, co bych mohla v životě dál dělat.“

	Paní Jacobové vstoupily do očí slzy už jen při té představě. Anna jí stiskla ruku a vřele se na ni usmála.

	„Najděte toho člověka, který Jenny unesl. Který všechny ty mladé ženy zabil. Musí pryč. Pryč z cesty. Aby ostatní matky nemusely mít takový strach, jako jsem měla já.“

	Anna to paní Jacobové slíbila. Potom zašla nahoru do dětského pokoje, kde Christian právě Jenny poučoval o rozdílné velikosti uší u indických a afrických slonů. Anna mu řekla, že mohou vyrazit do Berlína.

	„Žádné testy?“ zeptal se překvapeně Christian.

	„Zjistila jsem všechno, co jsem chtěla vědět.“

	Srdečně se rozloučili s Jenny i s její matkou. Když odjeli, Anna mluvila o Jennině IQ a poukázala na to, že i ostatní oběti, odhlédne-li se od Sáry, také zřejmě byly mimořádně inteligentní. Rozhodně na to bylo možné usuzovat z jejich školních vysvědčení a z akademických činností. Christian si již této skutečnosti také všiml, ale nepřikládal tomu velký význam. Inteligentní lidé nebyli sice podle jeho mínění vzácní, ale také žádný světový zázrak.

	„Mluvíme tady o velikém nadání,“ mínila Anna. „Jenny může být už nyní členkou klubu Mensy. Jsou tam lidé s IQ 130 a vyšším. To se týká jen asi dvou až tří procent všech dětí.“

	Christian se podivoval tomu, že do Mensy mohou i děti. Anna k tomu řekla, že před několika lety byla přijata dvouletá holčička z jižní Anglie jako až dosud nejmladší členka ženského rodu. Její IQ bylo 162 a byla tak ve výběru se Stephenem Hawkinsem a dalšími duševními veličinami. Christian začal uvažovat. V každém případě by rád zjistil, jestli i ostatní oběti vražd někdy podstoupily test na IQ.

	„Lze inteligenci zdědit, nebo se dá naučit nebo nacvičit?“

	„Tady existují spory. Mimo pochybnost je, že inteligence je podmíněna geneticky. Nikdo však nemůže s určitostí říct, jak velký je podíl dědičných vloh na faktickém projevu inteligence. Spolurozhodují také sociální faktory. Je to zhruba asi tak jako u výšky postavy, o níž je známo, že je geneticky podstatně podmíněna. Tady je však nutné tuto příčinu pokládat za dostačující jen v rámci jedné určité vrstvy. Mezi různými sociálními vrstvami se přesto vyskytuje rozdíl, a ten se dnes udává jako dva až čtyři centimetry. S rostoucí ekonomickou úrovni překvapivě roste i průměrná tělesná výška celých národů.“

	„Matky obětí z Mnichova, Berlína a Štrasburku jsou všechny velmi inteligentní a i jejich dcery dospívaly v privilegovaných domácnostech. U Sáry Kopperové tomu tak nebylo, ale u té toho tak nebylo mnohem víc, takže si začínám myslet, že ji můžeme z našeho seznamu vypustit. A teď Jenny! Její otec je automechanik, její matka v domácností. Jistě dobří a chytří lidé. Ale vysoce nadaní?“

	„Tato hádanka má docela jednoduché řešení.“ Anna Christianovi vyprávěla o nehodě pana Jacobse a o jejich fatálních důsledcích pro jeho plodnost. Uprostřed její věty o tom jak v důsledku toho paní Jacobová další rodinu…

	„Zastav, okamžitě zastav!“ vykřikl náhle Christian, Anna z leknutí málem sjela ze silnice.

	„Co se stalo? Vyděsil jsi mé k smrti!“

	„Nechápeš? Jenny je dítě ze zkumavky!“

	„No a co? Takové jsou mezi miliony, pokud jsem správné informovaná, asi tři.“

	„Dneska. Ano. Ale oběti z Mnichova a z Berlína se narodily v osmdesátých letech, Sandrina Lacourová ze Štrasburku koncem let sedmdesátých! Tehdy byly děti ze zkumavky vlastně ještě experimentem!“

	„Jak tě napadlo, že ty ostatní byty taky zplozeny in vitro?“

	„Neříkám přece, že byly, pane na nebi!“ Christian byl pořádně rozprouděn. „Ale co kdyby? Přemýšlej přece o krycích jménech toho vraha! Frankenstein! Rotwang! Řekla jsi, že ten Rotwang v ‚Metropolis‘ udělal robota. Umělého člověka!“ Anna s rozpaky zírala na Christiana.

	„Ale…, to je přece bláznovství. Jak by se to vrah mohl dozvědět? Lidé to přece do světa nevytrubují.“

	„Ale kdepak! Karen si myslí, že by mohl být lékařem nebo něčím podobným. Jeď nazpět, musím mluvit s paní Jacobovou.“

	Anna obrátila vůz a po několika minutách stáli opět před domem užaslé paní Jacobové.

	„Něco jste zapomněli?“

	Když konečně byli asi po hodině znova na dálnici směrem na Berlín, Christianovy nervy se třásly jako vždy, když tušil, že narazil na stopu. Nastavil hlasitost na telefonu v autě tak, aby Anna mohla poslouchat, a zavolal matku Sáry Kopperové v Reutlingenu. Po krátkém úvodu se bez obalu otázal, jestli byla její dcera zplozena oplodněním in vitro, tedy ve zkumavce. Paní Kopperová odpověděla rozhodně záporně a velmi se divila tomu, že u ní včera byla paní Rahnbergová z Berlina a položila jí stejnou otázku. Christian jakoby spadl z nebe. Poděkoval paní Kopperové a zavěsil.

	„To znamená, že ta Rahnbergová dospěla ke stejným závěrům jako ty. To ovšem ještě neví o Jenny Jacobové. Mohla na to tedy přijít jen proto, že její vlastní dcera…“

	Christian přerušil mrzutě sled Anniných myšlenek. Byl pořádně rozčilen.

	„Právě na to se jí zeptám. A taky na to, proč začala zpovídat lidi na vlastní pěst, aniž mě o tom informovala!“

	Ke Christianově velké zlosti nebyla Petra Rahnbergová k zastižení. Ani doma, ani mobilem. Na obou záznamnících jí zanechal jednoznačný příkaz, aby ho okamžitě zavolala. Pak telefonoval na pevnou linku Sybille Weiningerové do Mnichova. Číslo jejího mobilu nedostal. Christian ani nebyl překvapen, že se místo Sybilly hlásila královna matka Marta Weiningerová, která byla jako vždy málo přístupná.

	„Moje dcera odcestovala. Nevím, kdy se vrátí. Dobrý den.“ A Marta Weiningerová zavěsila.

	„Co je to za ženskou?“ zeptala se Anna.

	„Nejhorší druh emancipace,“ vysvětlil krátce Christian. „Vůbec nemá smysl se jí na něco vyptávat. Ale umím si proklatě dobře představit, že Sybilla Weiningerová měla svou dceru po umělém oplodnění. Nevypadá na to, že by někdy šoustala. Zřejmě jí její matka, která nenávidí muže, styk s námi, prasaty, zakázala.“

	„Někdy mluvíš opravdu jako šovinistický debil.“

	„Jsem asi takový. A teď mi poskytni laskavost a promluv si s paní Lacourovou.“

	„Udělej to sám, šovinisto!“

	„Tvůj šovinista neumí francouzsky, jak víš. Tak buď hodná holčička!“

	Ani paní Lacourová však nebyla právě k zastižení. Byla na nějaké důležité prezentaci, která měla trvat celý den, a její vzpurná asistentka odmítla svou šéfku z jednání vyvolat. Teprve až když Anna řekla, že se jedná o smrt dcery madame Lacourové, ji asistentka zavolala a paní Lacourová byla za několik minut u telefonu. Anna se představila jako spolupracovnice Christiana Beyera, která mu i tlumočí. Paní Lacourová měla málo času a chtěla bez zbytečných kudrlinek vědět, o co jde. Byl už vrah chycen? Anna odpověděla záporně a omluvila se, že pro nedostatek času paní Lacourové půjde hned k věci – byla Sandrina zplozena in vitro?

	Paní Lacourová se krátce zarazila a podrážděně se zeptala, jestli paní Rahnbergová ještě s komisařem Beyerem nehovořila. Od ní se dozví všechny podrobnosti, tak se prý matky spolu domluvily. A potom zavěsila.

	Když Christian vyslechl obsah rozhovoru, který mu Anna přeložila, začal zuřit.

	„Co to znamená, matky se domluvily? Kde to jsme? Až je dostanu do ruky…“

	V návalu Christianovy zuřivosti se náhle ozval telefon. Byl to Volker.

	„Chris, musíš urychleně zpět do Berlína! Identifikovali jsme našeho zabijáka! Jmenuje se Niklas Schmitt.“

	„Jsem na cestě. Máte ho?“

	„Ne, ale pátračka je venku. Byl jednoznačně identifikován podle nákresu. Mluvil jsem s jedním profesorem, asi před hodinou. Daniel…, Chris, nemám čas, musím do Essenu. Herd letí rovnou do Frankfurtu. Jestli všechno klapne, uvidíme se večer v Berlině. Tam se dovíš víc.“ Volker zavěsil.

	Christian se zaraženě díval na svůj mobil. Bylo to dnes po Martě Weiningerové a paní Lacourové již potřetí, že mu někdo uprostřed telefonického hovoru zavěsil. Ovšem Volker měl zřejmě dobré zprávy. Christian chtěl pro Annu všechny novinky shrnout, když se jeho mobil opět ozval. Tentokrát to byla Petra Rahnbergová. Christian ji hned začal chaoticky spílat, ta ho však sebevědomě přerušila. „Jedeme zpět do Berlína, kde jste?“

	„Taky na cestě do Berlina. Co znamená ‚my‘?“

	„Sybilla Weiningerová, Jochen Kratz a já.“

	„Cooo? Vy jste na svou slabomyslnou exkurzi zavlékla ještě i noviny? Pomátla jste se už úplně?“

	„Přestaňte, Christiane. Brzy pochopíte, jak málo byla tahle exkurze slabomyslná. Navrhuji, abychom se dnes večer v osm hodin sešli v mém bytě. Souhlasíte?“

	„Budeme tam dřív. Řekněte mi jedno, a to teď hned, jestli mohu prosit, a ne až večer v osm. Narodily se všechny vaše dcery po umělém oplodnění? Jde o tohle?“

	„Ano,“ řekla Petra Rahnbergová a zavěsila.

	Berlín

	Anna šlapala na plyn, co to šlo, takže do Berlína dorazili krátce před sedmnáctou hodinou. Výrazně zkrátila normální dobu jízdy pět hodin a čtyřiatřicet minut, jak jí původně vypočítala navigace. Než zajeli do hotelu, aby se trochu dali do pořádku, Christian se zastavil na policejním ředitelství. K jeho velké radosti seděl v kanceláři u Striebecka Daniel. Také on právě dorazil do Berlína.

	„Ahoj šéfe, myslel jsem, že tady uvíznu, protože věc se mezitím tak zkomplikovala, že bys po telefonu všechno, co ti mám vykládat, ani nepobral.“

	„Dík za důvěru.“

	„Taky jsem zvědavý na pár objasnění,“ poznamenal Striebeck. „Dnes ráno tady vypuklo peklo. Po zveřejnění portrétu v novinách se tady mezi mnoha jinými ohlásil asi v devět hodin profesor Rounard. Je šéfem lékařské fakulty v Ženevě a zrovna je v Berlíně na nějakém mezinárodním lékařském kongresu.“

	„Karen říkala, že je to renomovaný chirurg a výborný člověk. Několikrát se s ním prý setkala,“ dodal Daniel.

	Striebeck pokračoval. „Identifikoval našeho člověka jako jednoho ze svých někdejších studentů. Niklas Schmitt studoval v Ženevě medicínu v letech 2002 až 2007. Od té doby ho Rounard ani neviděl, ani o něm neslyšel. Až se u něho dvacátého šestého srpna objevil nějaký pan Rodenberg, údajně na příkaz frankfurtského notáře jménem Wittelsbach, a důkladně se na Schmitta dotazoval.“

	„Ve Frankfurtu není žádný notář jménem Wittelsbach. Můžeme vycházet z toho, že i jméno Rodenberg je falešné.“ Daniel se se Striebeckem doplňovali jako starý manželský pár.

	„Co hnalo Volkera do Essenu?“ chtěl vědět Christian. Daniel kouknul do laptopu, který jako obvykle ležel na jeho klíně, jakoby jej tam měl pevně připnutý.

	„Niklas Schmitt se narodil 18. dubna 1982 vHaimnu a byl dán k adopci. Jeho matka se jmenovala Beatrix Kowalská.

	Ta si asi před dvěma roky vzala život. Děcko adoptovali Edmund a Ruth Schmittovi z Gelsenkirchenu a Niklase dali pokřtít. Po sedmi letech měli toho uličníka plné zuby a dali ho do domova svaté Anny v Essenu. Volker má dohodnutou schůzku se Schmittovými v Gelsenkirchenu a s vedoucím domova Rainerem Carstensem v Essenu. Chce se pokusit získat od Schmittových další fotografie. Jeho fotografii z cestovního pasu máme.“

	„A Herd je ve Frankfurtu?“

	„Profesor Rounard nám řekl,“ pokračoval Striebeck, „že ten údajný Rodenberg se také vyptával na přátele Niklase Schmitta, kteří tehdy také studovali v Ženevě: Anthony Parkinson z Londýna a Němec jménem Rafael Jürgens.“

	Daniel byl ze Striebecka lehce nesvůj a obrátil se na Christiana.

	„Jürgens sedí ve Frankfurtu za manipulaci s daty a vydírání. Ze spolehlivého pramene vím, že platí za jednoho z nejlepších hackerů v Německu.“

	Christian dobře rozuměl Danielovu opatrnému pohledu a nejasné formulaci „ze spolehlivého pramene“. Jen jemu, jeho nejbližším spolupracovníkům a jednomu vysoce postavenému úředníkovi na Spolkovém úřadu vyšetřování bylo známo, že také Daniel byl před několika lety činný jako hacker a že proto přišel do konfliktu se zákony. Pro své mimořádné schopnosti byl legendární i u galerky. Až byl přistižen. Christian ho tehdy v rámci jakéhosi obchodu uchránil od obžaloby. Od té doby Daniel pracuje u Spolkové pátrací komise jako pátrač.

	„A ten Angličan? Parkinson?“

	„Toho našla včera uklízečka v jeho bytě v Londýně zastřeleného.“

	„Je v tom nějaká souvislost s Niklasem Schmittem?“

	„Má Pinocchio dřevěná vejce? Před půlhodinou jsem dostal od Volkera SMS. Jak v tom dětském domově v Essenu, tak i u Schmittových v Gelsenkirchenu se před několika dny objevil ten údajný pan Rodenberg a kladl stejné otázky jako dnes Volker.“

	„A Frankfurt?“

	„Informaci jsem hned předal Herdovi. Rafael Jürgens neotevřel hubu. Nic, ani slovo. Ale v seznamu jeho návštěv bylo zaneseno jméno z třicátého srpna, nějaký Joachim Rodenberg ze Stuttgartu. Někdo takový podle mého pátrání neexistuje.“

	„Bez průkazu se tam dovnitř nikdo nedostane. Když říkáš, že žádný Joachim Rodenberg ve Stuttgartu neexistuje, musel mít falešné papíry. Patrně profesionál,“ uvažoval Christian.

	„A jaký!“ prohodil Daniel. „Joachim Rodenberg letěl jednatřicátého srpna z Kölnu do Londýna a stejnou noc zase nazpět. Náhoda? Parkinsonova mrtvola neměla jen díru do hlavy, ale také v ruce. Od nože. Kromě toho mu chyběly dva prsty. Vypadal přesně tak, jako kdyby se ho někdo hodně přísně vyptával.“

	Striebeckovi asi nebyl zrovna po chuti způsob, jakým Daniel Meier-Grune sháněl informace. Měl před Christianem a jeho partou respekt, ale nijak si necenil ilegálních způsobů získávání informací. Samozřejmě věděl, že Christian byl před několika lety pro zadržování a manipulování s doklady suspendován. A velmi doufal, že si Christian v tomto případě netroufne předstoupit před státního zástupce s pochybným materiálem. Na druhé straně však úspěšnost Spolkové pátrací komise hovořila i pro tyto kreativní metody. Striebeck se rozhodl, že se nebude na nic ptát. Asi už bude na tuto práci starý.

	Christian byl s razantními postupy spokojen.

	„Zbývá otázka, kdo je ten Rodenberg. A proč Schmitta hledá,“ řekl.

	„A jestli je to jeho vlastni zájem nebo pro někoho pracuje,“ doplnil Striebeck.

	„Přesně,“ potvrdil Christian zamyšleně. „Každopádně je jisté, že má o Niklasu Schmittovi podstatně víc informací než my. Opravdu bych rád věděl, odkud.“ Podíval se na hodinky. „Anna čeká v hotelu. Chceme jet k Petře Rahnbergové. Nejlepší bude, když oba půjdete s námi. Cestou vám budu vyprávět malou historku o Haltern am See a o umělém oplodňování.“

	Petra Rahnbergová, Sybilla Weiningerová a Jochen Kratz přišli do Petřina bytu teprve před několika minutami. Petra byla v koupelně, aby ze sebe spláchla útrapy cesty, Sybilla seděla v obývacím pokoji a se zájmem se rozhlížela. Když se ozval zvonek, přijal nové hosty Jochen Kratz a nabídl jim bílé víno, jako kdyby byl domácím pánem. Christian se trochu zlobil na domýšlivou samozřejmost novináře, ale nedal na sobě nic zdát. Žasl, jak se Sybilla Weiningerová najednou projevovala mnohem příjemněji. Působila sice unaveně, nicméně jako fyzicky přítomná, což jí v Mnichově úplně chybělo. Když přišla do pokoje Petra, Christian jí představil Annu a Daniela. Obě ženy si s výrazně přátelskou pozorností podaly ruce.

	Když všichni seděli a byli zaopatřeni pitím, Christian krátce promluvil.

	„Ušetřím si manželské kázání.“ Zrovna to mu bylo obzvlášť zatěžko. Jen by rád zařval a zbavil se tak zlosti nashromážděné dlouhou jízdou v autě. Byl stále ještě pořádně naštvaný na Petru. Pronásledovat vraha znamenalo být vždycky pozadu. Málokdy, v zásadě vlastně nikdy, se nestalo, aby byl o krok před hledanou osobou. Vrah jednal, policista reagoval. Při pátrání tápal v temnotách. Belhal se vzadu za událostí. To ovšem bylo podstatou věci, a proto ho to stále více rozčilovalo. Když je však nyní o krok nebo možná i o více kroků vepředu nejen hledaný vrah, ale také ještě zlověstný pan Rodenberg, svědci a novináři, byla to pro něho nová dimenze onoho pokulhávání za věcí, a to dimenze téměř nesnesitelná. Proto by velmi rád okřikl silným hlasem Petru, Sybillu a Kratze a zeptal se, pro koho to k čertu vlastně dělají. Nebo sebe! Ale přece jen se ovládl. S námáhou. Nejdříve ukázal kopii Schmittovy fotografie z cestovního pasu. Nikdo z přítomných ho neviděl. „Dobře, tak začněte! Chci vědět, o co jde.“ řekl podrážděně Christian.

	Slovo si vzala Petra.

	„Když jsem se vrátila ze Štrasburku, zabývala jsem se ‚Písní osamělé dívky‘. Přitom jsem dostala podezření, které se mi však zdálo tak absurdní, že než bych se s ním u policie zesměšnila, chtěla jsem k tomu mít nejprve nějaký důkaz. Tak jsme tedy jeli do Reutlingenu.“

	Christian se snažil poslouchat, aniž by ji přerušoval.

	Petra vyprávěla o své bezvýsledné návštěvě u Kopperových, o svém setkání se Sybillou Weiningerovou a o společné cestě do Štrasburku, kde se konečně její podezření, které Sybilla potvrdila, změnilo v jistotu – kromě Sáry Kopperové se všechny tři dosavadní oběti narodily po umělém oplodnění.

	„Všechny čtyři,“ doplnil její vyprávění Christian a promluvil o Jenny Jacobové z Haltern am See.

	„Desetiletá?“ zvolala Petra zděšeně.

	„Nic se jí nestalo,“ uklidnil ji Christian, „v pořádku ji zase propustil.“

	Shromáždění nakrátko ztichlo. Anna si byla jistá, že jsou všichni přítomní rádi, že nemusejí želet také ještě bezcitné smrti dítěte. Sybilla Weiningerová a Petra Rahnbergová by se mohly potají, ale také plné pocitu viny a hořkosti ptát, proč jim nebylo dopřáno téhož štěstí, aby dostaly své dcery ve zdraví zpět.

	Christian vyčítavě pohlédl na Petru a Sybillu „Proč jste mi neřekly o umělém oplodnění hned při našich prvních rozhovorech?“

	„Neviděla jsem pro to žádný důvod,“ přihlásila se poprvé o slovo Sybilla. „Já, Petra a madame Lacourová jsme ani v nejmenším nemohly předpokládat, že okolnosti narození našich dcer jsou možnou příčinou jejich zavraždění.“

	„Šlo o naprosto osobní věc,“ prohlásila Petra. „Navíc umělé oplodnění je dnes velmi rozšířené, a tak podle mého mínění ani není nutné se o něm zmiňovat.“

	„Dnes je to jiné než v osmdesátých letech,“ vmísila se do rozhovoru Anna, „tehdy bylo oplodňování in vitro ještě v plenkách.“

	„Ano. První dítě, které se narodilo po umělém oplodnění, přišlo na svět v roce 1978 ve Velké Británii. Společenská přijatelnost této metody byla nízká. Následovaly dlouhé a po léta vedené etické debaty, jejichž výsledkem byl zákon o ochraně embryí vydaný v roce 1991.“

	„Bylo to v sedmdesátých a osmdesátých letech trestné?“ zeptal se Christian.

	„Ne. Spíše šlo o stav bez právního ošetření. Ale byl vyvíjen výrazný tlak, aby, pokud se umělé oplodnění vůbec připustí, bylo prováděno jen jako takzvané homologované, tedy aby dárcem sperma byl partner příslušné ženy. A to, prosím pěkně, manžel. Předepisoval to článek 6 ústavního zákona: Manželství a rodina jsou pod zvláštní ochranou státních orgánů. Proto heterologní darování, tedy darování spermatu od někoho třetího (neznámého), lékaři neakceptovali. Tedy aspoň většina lékařů.“

	„Ale vy jste takové lékaře našli.“

	„Byla to otázka vyhledávání a finančních prostředků.“

	„Mohu se mezitím krátce zeptat?“ vmísila se opět Anna do rozmluvy. „Ráda bych se vrátila o několik kroků dozadu. Jak jste přišly na to, že vraždy souvisejí s umělým oplodněním? Připomněly jste ‚Píseň osamělé dívky‘. Přečetla jsem si ten text, ale žádný odkaz jsem neviděla.“

	„Ten odkaz není v samotném textu. Musela jsem hledat ještě o kousek dál. Píseň zpívala Hildegard Knefová ve filmu s názvem ‚Divoženka‘.“

	Annina brada na okamžik poklesla, pak se plácla dlaní do čela: „Přirozeně!“

	Christian se ve filmech nevyznal tak dobře jako Anna. Striebeck na tom byl stejně.

	„Mohl by mi to, pěkně prosím, někdo objasnit?“

	Kratz doplňoval sklenice s vínem a Petra vyprávěla. „Film je z roku 1952 a předjímal něco takového jako právě zmíněné debaty. Knefová hraje mladou ženu jménem Alraune, která je výsledkem jednoho experimentu. Její údajný otec, obskurní vědec, oplodnil prostitutku spermatem jednoho popraveného vraha. Vědec chtěl dokázat, že zlomyslnost je zakódovaná již v genech. A ukazuje se, že Alraune skutečně špatný charakter má. Počíná si bezcitně. Zachránit ji může jen láska. To je asi tak obsah filmu. Tím se taky dá pochopit text písně. Víte, jak se jmenuje ten vědec ve filmu? Ten Brinken.“

	„Náš Thorsten Brinken,“ mumlal Christian. „Dobře se hodí k Rotwangovi a Frankensteinovi.“

	Nyní koukala rozčileně Petra.

	„Rouge-Joue ve Štrasburku. Rotwang z ‚Metropolis‘. A Frank Niklas Stein. Frank N. Stem. Pro únos Jenny si najal auto pod jménem Marc Shelley.“

	„Mary Shelley,“ brumlala Petra, „autorka ‚Frankensteina‘. A Rotwang! Přirozeně! Že jsem na to nepřišla!“

	„K ‚Alraune‘ se dá říct ještě něco,“ připomněla Anna. „To jméno totiž konečně také vysvětluje poselství u Miry Weiningerové.“

	„Jistě,“ souhlasila Petra, „Alraune je z botanického hlediska rostlina mandragora, takzvaná rostlina nočního stínu. Z hlediska kulturně historického se mandragora považuje za kouzelnou bylinu. Říká se jí také šibeniční mužíček. Ten vznikl pod šibenicí z moče nebo ze spermatu oběšeného zloděje. Šibeniční mužíček má svému majiteli nadělit štěstí a bohatství. Jedná se přitom o kořen, který se zřetelně podobá lidské postavě.“

	„Získat ten kořen je mimořádně obtížné,“ pokračovala Anna. Spolu s Petrou se projevovaly jako sehraný docentský tým. „Nejlepší je, když jej v pátek před východem slunce vyhrabe ze země černý pes, ostatně to je zmíněno dokonce i v Goetheově ‚Faustovi‘.“

	„Proč pes?“ zeptal se Kratz a horlivě čmáral do svého poznámkového bloku.

	„Pro přežití. Člověk musí být dost daleko od mandragory a uši musí mít zacpané bavlnou nebo voskem, protože když se bylina, která je pevně přivázána k ocasu psa, ze země vytrhne, vydá strašlivý výkřik. Kdo ten výkřik uslyší, okamžité hrůzou zemře. A pes se trochou žrádla od byliny odláká a tím ten kořen vytrhne.“

	„Zacpěte si uši, abyste ten výkřik neslyšeli! To bylo napsáno na lístku, který ležel u Miry.“ Christian začal tušit rozměr objevujících se souvislostí. Přemýšlel jen, jak se do toho obrazu hodí sedmadvacetiletý lékař Niklas Schmitt.

	Když Petra vyprávěla, Daniel potřeštěně ťukal do kláves svého laptopu. A nyní se hlásil o slovo.

	„S těmito novými aspekty lze také konečně rozluštit význam věty, kterou nalezli u Catrin Rahnbergové. Přečtu vám kousek textu, který jsem právě našel. Děkuji paní Rahnbergové za nové heslo! Tak: Autor se jmenuje Arnold Höllriegel. Článek má nadpis ‚Homunkulus‘ a objevil se v ‚Berliner Tagblatt‘ dne 13. 6. 1912. 1912, dobře si to vychutnejte, prosím!“ Daniel byl očividně spokojen, že rozluštil další hádanku. Klidným hlasem přednášel části textu:

	„Profesor – to je již ve Faustovi – stvořil umělého člověka… Lomoz světa se má utišit, my máme bez dechu čekat: u brány jsoucna stojí první člověk, který nemá otce… Naslouchejte: něco nového přišlo na tento starý svět. A nemůže být pochyb, že homunkulus je událostí, právě našich dnů… Otázka: existuje někde moderní žena, která by mohla být matkou a ne manželkou, rodičkou a ne milenkou? Ano? Potom je již etický problém homunkula na světě; zbytek, řešení, je již jen technickou otázkou. V tomto světě lidí se nestane nic, co je proti duchu lidí. Ale co je v duchu lidí, to bude věštbou do světa věcí, bude to událost. Udeřila opravdová hodina. Ženám bude teoreticky i prakticky umožněno plodit, aniž by zahlédly tvář muže. Muži jako sexuální celistvost se sice budou nadále muset plození účastnit, jednotlivý muž však ne. Mateřství bez manželství, mateřství bez lásky. Myšlenka je to obludná, ale domyslí se, bude nutné vyvodit její právní a sociologické důsledky. Je zapotřebí říct: není vyloučeno, že se část žen znenáhla od muže odloučí odpadne od něj jako zlomená větev od stromu. Nebude to ta nejlepší část žen a to obludné nepřijde zítra nebo pozítří. Ale typu nenávistnic vůči mužům, těm samolibým mužatkám takový objev právě ještě chyběl.

	Lidstvo! Třetí pohlaví je na světě.“

	Anna se dívala Danielovi pres rameno a přečetla ještě jeden dodatečný odstavec:

	„Budou potom vedle manželských dětí a ‚dětí z lásky‘ i děti zplozené uměle. Lékařské preparáty, které žijí. Homunkulus však bude a musí lidi nenávidět“

	Když Anna vzhlédla, viděla, jak se v očích Petry Rahnbergové zaleskly slzy.

	„Co je to za stupidní sexismus,“ odsoudila to Petra. „A proto měla moje dcera…?“

	„Petro, ten text je z roku 1912. Vrah je mladý. Dá se tušit, že má možná trochu jiný postoj než autor toho textu,“ řekl Kratz. Seděl na židli poněkud stranou od ostatních a mimo světlo vrhané velkou stojatou lampou. Jeho hlas zněl temně jako stín, který ho obklopoval.

	„Zpracuji co nejrychleji jak mohu charakteristiku našeho pachatele. Informací mám teď habaděj.“ Anna se snažila vrátit rozhovorům věcnost. Všimla si, že když Sybilla vzala sklenicí vína, třásla se jí nápadně ruka, asi tak, jako Petřin hlas.

	Christian se obrátil na obě matky.

	„Měl bych tady ještě jednu, možná podružnou otázku. Čí bylo sperma, jimž byly vaše dcery zplozeny?“

	Petra a Sybilla na sebe kradmo pohlédly. Sybilla přikývla. Petra promluvila.

	„Byly jsme všechny na stejné adrese. V roce 1980 byl v Kalifornii založen takový druh spermabanky pro génie. Dárci byli sami nositelé Nobelových cen. My, to jest paní Weiningerová, paní Lacourová a já, jsme se tehdy dostaly v Mnichově k ‚Living Angels‘, což byla neoficiální německá pobočka Američanů. Neoficiální, protože tehdy tam již byly favorizovány metody, které byly označovány jako pochybné, a proto byly po vydání zákona o ochraně embryí zakázány. Bylo to takzvané nedovolené používání reprodukčních metod, například přenos cizí neoplodněné vaječné buňky na ženu, zakázaná volba pohlaví a umělé oplodnění po smrti dárce. Americká spermabanka byla v roce 1997 zavřená, německá pobočka existovala dál, což jsem zjistila. Samozřejmě se tam zákon o ochraně embryí oficiálně dodržoval. Ale myslím si, že velké peníze se vždy dají vydělat i jinak. Adresa je tady.“

	Christian dostal od Petry lístek. Mnichov. Bude zas muset letět. Obrátil se na Kratze. „Víte, co teď přijde?“

	„Když napíšu ještě než mi dáte zelenou jedno jediné slovo o tom, co jsem dnes nebo včera nebo kdysi ve svém celém zbytečném podělaném životě slyšel, roztrhnete mě jako mokrej papír.“

	„Ne. Zastřelím vás.“

	„Jo, přesně to jsem si myslel.“

	„Totéž platí pro všechna vaše ústní prohlášení,“ obrátil se tentokrát na Petru a Sybillu. „S nikým o tom nemluvte. Skutečně a vysloveně s nikým! Nechceme plašit koně dřív, než na nich přijedeme do spermabanky v Mnichově.“

	Krátce na to bylo sezení ukončeno. Sybilla zůstala na noc u Petry. Obě ženy byly tak rozdílné, že se mohly mít i rády.

	Ráno obě poletí s Christianem do Mnichova. S Annou přesvědčily Christiana, že by se jako bývalé zákaznice mohly snadněji dostat k potřebným podkladům než Christian. Ten dosud neměl žádný nátlakový prostředek. Pánové ze spermabanky se mohli odvolávat na zákon o ochraně dat. Petra a Sybilla osobně znaly profesora Svenssona, šéfa eugeniky a vedoucího spermabanky, a tak se spoléhaly na jeho porozumění a podporu. Kratz byl z účasti vyloučen. Média jsou u ‚Living Angels‘ určitě ještě méně vítaná než policie. Uraženě zamířil do hospody. Potřeboval zklamání vyléčit pivem.

	Striebeck zavezl své hamburské kolegy zpět do Charlottenburku do hotelu. Rozloučil se s nimi téměř beze slova a odjel domů. Daniel přemluvil Christiana a Annu, aby s ním ještě zašli do irské hospody. Přestože měli za sebou náročné dny, dali se snadno přesvědčit. Dosud téměř nejedli a těšili se na šťavnatý kus masa. Dostali ho. A potřebovali to. Bylo jasné, že ještě dlouho nebudou pořádně spát. Byla práce. Volker s Herdem dojedou asi za hodinu do Berlína a budou referovat. Anna bude zpracovávat charakteristiku pachatele a Christian bude s ostatními projednávat další postup. Po dlouhém dni bude následovat dlouhá noc.
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	Profesor doktor Gernot Svensson dokonale odpovídal obrazu vědce, od něhož by si člověk ležící uprostřed restaurace na stole vedle filé z lososa obloženého divokou rýží nechal s plnou důvěrou udělat tupým nožem na ryby tracheotomii. Jeho zcela bílé řídké vlasy ležely na lebce jako ostýchavá svatozář a nesčetné smavé záhyby ve tváři svědčily o radosti ze života. Petru Rahnbergovou a Sybillu Weiningerovou pozdravil jako ztracené dcery, obě políbil strojeně na tvář a fikaně se vyptával, která z obou dam patří ke kterému z těchto atraktivních pánů. Petra představila Christiana Beyera a Udo Zeinera jako vrchní komisaře z Hamburku a Mnichova. Část Svenssonova šarmu ihned opadla. Když pak ještě slyšel, proč k němu ti čtyři přišli, obraz dobrotivého vědce zmizel úplně. Před nimi nyní seděl obchodník, který udělá vše, aby své prebendy ochránil.

	„To je mimořádně děsivé, co jste mi tady oznámil, pane Beyere. Jsem sice vědec, ale věřte mi, když spatří světlo světa dítě, u jehož zplození jsem stál takříkajíc jako kmotr, vždy mě tento zázrak života dojme. Tím víc mnou otřese, když musím poslouchat, že se tady venku potuluje nemocný člověk, který tento zázrak nedokáže respektovat a násilně jej zničí.“ Svensson se lítostivě podíval směrem k oběma matkám.

	„Moje nejhlubší soustrast. Vím jako málokdo, co jste musely prodělat, abyste mohly své malé andílky mít.

	Muselo to pro vás být hrozné.“

	Po několika obvyklých chvílích mlčení se opět obrátil na Christiana.

	„Nicméně není mi jasné, jak vám mohu být v této odporné věci nápomocen. Opravdu bych si to přál…“

	„Je tady důvod k domněnce, že vrah, po němž pátráme, měl přístup k vaší databance…“

	„To je naprosto nemožné!“ přerušil ho Svensson. „Pracujeme jen s nejmodernějšími programy a zaměstnáváme odborný personál, který naše počítačové systémy dokonale a úspěšně zabezpečuje proti každému spyware nebo jak se tomu říká.“

	„…A proto potřebuji přístup k vašim datům i já,“ dokončil Christian větu, kterou nezdvořile přerušil.

	„I to je nemožné!“ Svenssonův tón byl ještě odmítavější. „Určitě pochopíte, že u instituce, jako je ta moje, kladou zákaznice maximální důraz na diskrétnost. To plním jak z přesvědčení, tak i s pochopením. K tomu přistupuje i dodržování lékařského tajemství a zákona o ochraně dat. Jedním slovem – vyloučeno!“

	Do hovoru se vmísila Petra Rahnbergová.

	„Pane profesore, jestli vám správně rozumím, nejde o to čenichat v intimní sféře vašeho zákaznictva, ale jde o to varovat vás! Tři mladé ženy, které byly zplozeny tady na vaší klinice, jsou mrtvé. Všechny ostatní, které se narodily za stejných okolností, jsou v akutním ohrožení života!“

	„To je jen jedno tvrzení,“ vrtěl odmítavě hlavou Svensson, „a navíc není hodnověrné. Nemusí být ani pravděpodobné, možná je to jen náhoda, že se ty tři oběti narodily tady. Jde jen o tyto tři mrtvé nebo jsou ještě i další?“

	„Tyto tři,“ potvrdil Christian. „K tomu ještě únos desetileté dívky, která je rovněž výsledkem umělého oplodnění tady u vás. A teď prosím nemluvte už o náhodě!“

	Svensson chvílí mlčel a bubnoval svými dokonale pěstěnými prsty do desky stolu.

	„Řekněte nám aspoň, kolik jich je. Zajímá nás počet žen, které se narodily, řekněme, přibližně v letech 1978 až 2000,“ konkretizoval Zeiner.

	„Těch jsou tisíce,“ rozesmál se Svensson, „a tendence stoupají. Víte, kolik dětí se narodilo po umělém oplodnění jen v posledních deseti letech? Chcete jim všem poskytnout po neurčitou dobu osobní ochranu? Buďte přece realista, pane komisaři!“

	„Nejde o jakékoliv oplodnění. Dosavadní oběti byly všechny výsledkem akce ‚elitní dárce‘. To okruh výrazně omezuje. Pokud si dobře vzpomínám, byly vaše tarify za sperma od nositelů Nobelových cen a dalších reprezentantů intelektuálně vyšší kategorie řádně peprné. To si mohl dovolit opravdu jen málokdo,“ přiostřila i Petra.

	„Program je zastaven už dlouho. Bohužel je v naší společnosti málo pochopení pro snahu zlepšit genový fond lidstva.“

	„Žádný div, to jsme tady všechno už měli,“ prohodil Christian opovržlivě.

	„Nevidím žádný důvod diskutovat o tomto tématu s laiky,“ podotkl domýšlivě Svensson.

	„Paní Rahnbergová a já chceme jen vědět, kdo byl tehdy naším dárcem,“ vybuchla náhle Sybilla.

	„Značně naivní požadavek, milá paní Weiningerová. Jak dárce, tak i příjemkyně jsou v zabezpečené absolutní a trvalé anonymitě, jak si jistě vzpomínáte. V zájmu obou stran.“

	„Zbavíme vás mlčenlivosti. Můžete dárcům zavolat, tolik nositelů Nobelových cen ve svém portfoliu zaručeně nemáte. Když jim vysvětlíte zvláštní okolnosti, budou určitě ochotni data uvolnit,“ řekla Petra.

	„Čemu to pomůže?“ zavrtěl hlavou Svensson. „Navíc jsem si jist, že většina z nich vaši prosbu odmítne. Ani rodiče dítěte by nechtěli, aby někde za dveřmi stál biologický otec a hlásil se o nároky, byť by byly pouze citové. Ani dárce by nechtěl nějaké zápletky.“ Svensson se obrátil k Christianovi a Zeinerovi.

	„Představte si prosím, že jste v rozkvětu své mužské síly a z přesvědčení jste daroval sperma. Ale také jste delší dobu ženatý a máte dvě, tři nebo čtyři vlastní děti. Chtěl byste, aby vaše žena náhle zjistila, že jsou někde ještě další vaše děti? To byste přece určitě nechtěl!“

	„Zatímco tady sedíme, vrah možná týrá další oběť,“ naléhala Sybilla Weiningerová. „Vy sám přece můžete dát komisaři Beyerovi potřebné adresy.“

	Svensson svraštil nervózně čelo. Podíval se na své návštěvníky jako učitel, který si zoufá nad hloupostí svých žáků.

	Christian ukázal Svenssonovi fotografii Niklase Schmitta. Svensson se na ni pozorně zadíval, zavrtěl hlavou a vrátil ji.

	„Nikdy jsem ho neviděl.“

	Christian začínal být netrpělivý.

	„Přesto potřebuji vidět osobní spisy. Je docela možné, že vrah tady pracuje nebo pracoval s falešnými doklady. Nějak se k těm datům dostat musel. A pokud je váš bezpečnostní systém podle vašich slov tak dokonalý, že se do něho nelze zvenku dostat, musel si opatřit přístup zevnitř.“

	Svensson vstal.

	„Ověřím si vaše naléhání a poradím se se svými partnery. Samozřejmě udělám všechno, co budu moci, abych vám vyhověl. V rámci svých a zákonných možností. Omluvili byste mě teď?“

	Zeiner mu na rozloučenou podal ruku.

	„Nerozvažujte to dlouho. Jinak my z mnichovské kriminálky uděláme všechno možné, abychom vám při uvažování pomohli. A přitom vyčerpáme zákonné možnosti až do konce.“

	„Má to být pohrůžka?“

	Zeiner pokrčil rameny a šel ven.

	Když se Svensson s oběma ženami loučil, předvedl ještě jednou malé představení jako dojatá otcovská figura.

	„Sdílím s vámi váš velký smutek.“

	„Ale to nás neposune dál, pane profesore. Pomozte nám raději chytit vraha!“ vmetla mu do tváře přímou a nesmlouvavou odpověď Sybilla Weiningerová, která byla nulovým výsledkem této návštěvy zcela zjevně trpce zklamaná.

	Krátce nato seděli všichni čtyři v Zeinerově služebním voze a jeli k Sybille domů do vily u Starnberského jezera. Sybilla byla stísněná, Petra pobouřená. Nemohla pochopit, že se Svensson z obchodních důvodů zdráhal vydat podklady o potenciálně ohrožených osobách.

	Christian s tím počítal. Úspěšní lidé většinou staví obchodní zájmy nad humanistické zásady. Jinak by úspěšní nebyli. Vzal mobil, zavolal Danielovi a dal mu strohý pokyn – začni!

	„Začni s čím?“ zeptal se Christiana Zeiner a tázavě se na něho zadíval.

	„Daniel je náš odborník na obstarávání dat. Jsou-li informace o oplodňování – také ty z osmdesátých let – někde elektronicky uložené, a ony zaručeně jsou, Daniel je získá. Svensson může klidně věřit v zabezpečení svého systému. Daniel vždycky říká, že absolutní zabezpečení dat neexistuje. Je pouze relativní. Meze, které lidé vytvořili, mohou lidé také překonat. Než pro mne začal pracovat, delší dobu po něm jako po hackerovi pátral Spolkový úřad pro vyšetřování. Byl znám pod jménem ‚Dekonstruktivista‘. V překonávání těch mezí je mistrem. Ale to jsi právě teď neslyšel.“

	„Bez určité flexibility bychom byli s naší prací v koncích,“ ušklíbl se Zeiner. „Špatné je jen to, že informace o nějakém případu získané takovým způsobem nelze předložit jako důkazní materiál. Proto všeobecně dávám přednost oficiální cestě. A to znamená povolení k prohlídce a konfiskace.“

	„Co můžeme zatím Svenssonovi předhodit? Máš nějakého státního zástupce, který by při předložení faktů táhl s námi?“ podíval se Christian na Zeinera skepticky.

	„Najde ho,“ zachichotala se Sybilla. „A nemusí ani dlouho hledat. Naše státní zástupkyně se jmenuje Silvia Zeinerová. Pokud se příliš nemýlím, je vdaná za jednoho komisaře.“

	„A to velmi šťastně,“ dodal Zeiner spokojeně.

	Zatímco byl Christian s ostatními na cestě do Starnbergu, Svensson procházel své soubory. Samozřejmě byl vraždami otřesen, nebyl to žádný nelida. Ale nepřicházelo v úvahu soubory zákazníků vyjevit. Svensson odhadoval, že od roku 1991 porušil zákon o ochraně embryí ve více než padesáti procentech svých případů. A to ve všech bodech. V předchozí době byl v bezpečí, protože právní ošetření chybělo. Ale nyní tady byl navíc i únos té desetileté. Policie se tedy při pátrání ve spisech neomezí jen na dobu před vydáním zákona o ochraně embryí. Mohl by tady ten krám zavřít. To by pro něho osobně nebylo nic tragického, protože již léta pomýšlel vzhledem ke svému pokročilému věku na odchod do soukromí, ale nechtěl nechat zničit ani své životní dílo, ani svou reputaci eugenika.

	Svensson studoval spisy, které po něm chtěl komisař Beyer. Kolik žen si v osmdesátých letech objednalo elitního dárce? Bylo jich velmi málo, těch, které si to mohly dovolit finančně a ovšem i morálně. Tehdy měla donogenní inseminace a oplodnění in vitro ještě spíše experimentální charakter. Ženu, která přivedla na svět první takzvané dítě ze zkumavky, neinformovali její ošetřující lékaři, že je první.

	A feministky hned žvanily o pokusech na lidech, o lidské důstojnosti, o právu žen na sebeurčení a o právu na tělesnou integritu. K tomu ještě podsouvaly reprodukčním lékařům, vesměs mužským, jakýsi druh porodnické závisti, což mělo podle nich být motivací pro výzkum, s jehož pomocí pak mohli být chápáni jako tvůrci ženské schopnosti rozmnožování. Co je to za nesmysly! Svensson si ještě s hrůzou vzpomněl na jednu užvaněnou studentku, která mu na tiskové konferenci koncem osmdesátých let hodila na hlavu citát z knihy „Matkastroj“ od feministky jménem Gena Corea: „Žena, kdysi zbožňovaná jako dárkyně života, dnes leží na operačním stole se zalepenými ústy a z jejího těla jsou vysávána vajíčka!“ Někteří přítomní novináři tuto plakátovou slabomyslnost s radostí přejímali. A on se musel dívat, jak jeho mnohoslibná výzkumná činnost byla omezována nic nechápajícím veřejným míněním a nakonec i zákonem o ochraně embryí. Tomu se pak říká pokrok!

	Svenssona mohly vždy a znovu dopálit potíže, které mu podle jeho mínění přinášely lesbické studentky oděné do světle fialových kalhot s náprsenkou. Zcela jasně upíral feminismu jakékoliv právo na existenci. Shledal, že rovnoprávnost mužů a žen je pro obě strany katastrofou. Kvóty žen, parkovací místa pro ženy a další preferování ve všech oborech bylo jen nesmyslným výrazem mínění, že lze jedno bezpráví – pouze subjektivně pociťované – vykompenzovat bezprávím jiným.

	Vždycky mu bylo jasné, že se část jeho pacientek nechává uměle oplodnit, protože považuje muže za zlo, které už není potřebné. Stará Marta Weiningerová byla přesně tím příkladem zaslepených žen nenávidějících muže, které mu jeho vědecký život vždy jen ztěžovaly. Na druhé straně zase přemluvila svou dceru Sybillu k využití elitního dárcovství, čímž mu do pokladny připlula značná suma a pomohla zlepšit lidský genový fond. Svensson ke své lítosti pouze zjistil, že mnohé tyto bohaté a sebevědomé ženy, které k němu tehdy přišly, chtějí mít bezpodmínečně dceru. A pěkně prosím, velmi nadanou a zdravou. Tuto laskavost jim udělal pomocí selekce a předimplantační diagnostiky. Obojí bylo od roku 1991 zakázáno.

	Svensson tyto zahořklé myšlenky zapudil a soustředil se na spisy. Věděl, že měl jen málo pacientek, které si elitní program mohly dovolit. Čtyřem z nich se narodili synové. Ty vyloučil. Jedna z dívek krátce po narození zemřela. Vzpomněl si na požadavek matky o regresi. Směšná událost! Další dívka spáchala ve třinácti létech sebevraždu, třetí přišla při dopravní nehodě o život. V chronologické řadě zůstaly dcery Isabelly Brandauerové, Sandriny Lacourové, Sybilly Weiningerové, Petry Rahnbergové a Barbary Jacobové, která uhradila elitní sperma dědictvím. Když se podíval na datum narození dítěte Jacobové, bylo mu jasné, že tou unesenou desetiletou musí být ona. O dceři Isabelly Brandauerové nevěděl nic, protože se matka již za svého těhotenství vystěhovala do Austrálie a nedala o sobě vědět. Je asi možné ohrožení její dcery někde na konci světa vyloučit. Svensson soubory zavřel s pocitem, že svou povinnost splnil. Malý detail, kterého si při prohlížení všiml, nebude policii nijak prospěšný, i když může být příčinou ohrožení dalšího děvčete. Zdálo se mu to jen jako anekdotická poznámka pod čarou. Přece jen se však hodlal ujistit, že to nepostihlo kteroukoliv z jeho pacientek, ale tu, která mu nejspíš může na základě svého mocného vlivu připravit mrzutost. A že kdyby se o ní něco dostalo na veřejnost, bez váhání by to udělala. Takže jí zatelefonoval.

	„Ahoj Clarisso, tady Svensson… Nechci tě zneklidňovat, jen informovat. I když to s tebou nemá co dělat. Ale právě tady byla policie.“ Svensson ji co nejstručněji a bez náznaku obav sdělil, co se stalo. Clarissa ho nepřerušovala. Slyšel jen, jak těžce dýchá. Když skončil, žádala ho jasně a jednoznačně, aby ihned smazal všechny soubory, které by se jí třeba i jen zdánlivě mohly týkat. A aby to on jako naprostý počítačový idiot laskavě neprovedl pouhým stisknutím klávesy ‚delete‘, ale aby pověřil svého nejspolehlivějšího systémového administrátora, který by všechny záznamy zničil tak, že se na žádné smyčce pevného disku nic, ale vůbec nic neobjeví. Svensson nevěděl přesně, o čem Clarissa mluví. Neměl ponětí o nějakých smyčkách a pevných discích. Ale znal Clarissu. Ta kdysi v rámci studia biochemie u něho absolvovala semináře. Nikdy neměl lepší studentku. Že se později ocitla v kosmetické branži, považoval za zradu na vědě. Od té doby s ní měl jen ojedinělé kontakty. Ale znal ji natolik dobře, aby z jejího hlasu poznal, že je pod silným tlakem. Proto jí slíbil, že udělá všechno tak, jak řekla. Vzhledem k její rozďurděnosti jí zamlčel, že spisy „Wedekindová“ byly smazány již začátkem února. Ovšem nesmazal je on, ani k tomu nedal příkaz. Smazal je jakýsi neznámý haker, kterému se podařilo proniknout do jeho serveru. Tolik k jeho zabezpečení dat. Nic jiného ale tehdy smazáno nebylo. Avšak již proto bylo Svenssonovi jasné, že Clarissa Wedekindová má něco společného s událostmi, které mu znepříjemnily dnešní den.

	Ihned zavolal počítačového odborníka ‚Living Angels‘ a přikázal mu, aby smazal záznamy týkající se elitního programu i mnoho dalších, jejichž seznam hned teď zpracuje. Svensson sice nepočítal s tím, že by se policie u něho mohla zas tak rychle objevit, ale jistota je jistota. Pustil se do únavné práce na vytvoření seznamu všech případů, u nichž porušil zákon o ochraně embryí. Bude to trvat nekonečné hodiny.

	Nebyla smazána ještě ani polovina, když ve Svenssonově kanceláři stáli opět Udo Zeiner a Christian Beyer a spolu s nimi uniformovaní policisté. Měli povolení k prohlídce. Svensson mohl jen přihlížet, jak si odnášejí počítače, spisy a kartotéky. A v těch bednách byla s konečnou platností pohřbívána jeho životní práce a vědecká reputace.

	Lucembursko

	Howela zaparkoval svůj pronajatý vůz na zapleveleném parkovišti na okraji lesíka asi patnáct kilometrů od města Luxemburg. Pozorně si prohlédl satelitní snímek okolí pořízený s vysokým rozlišením, který měl u sebe. Když by šel lesíkem asi třista metrů západním směrem, musel na druhé straně přijít ke svému cíli. Howela se se svým mohutným tělem vyškrábal ze sedadla, zamkl auto a vydal se na cestu. Bylo příšerné vedro. Košili měl již po stu metrech úplně propocenou. Toužil po klimatizaci v autě, ale nemohl riskovat a přijet autem až tam. Podle satelitního snímku byl sice dům od nejbližších sousedů daleko, ale blížící se auto by jistě vzbudilo pozornost. V případě, že by někdo byl doma.

	Po krátké chůzi Howela vyšel na západním okraji lesa z chladivého stínu na slunce. I tady byl les ohraničen prašnou cestou. Na opačné straně cesty ve vzdálenosti asi osmdesáti metrů stál dřevěný dům, který hledal. Byl obklopen polem ležícím ladem, což nedávalo možnost žádného úkrytu pro nenápadné přiblížení. Takže Howela musel čekat, než zjistí, zda je někdo v domě.

	Dům sledoval dvě hodiny. A nic neviděl. Zatímco si Howela procvičoval svou trpělivost, obíral se spokojeně svými myšlenkami. Teď může být ten arogantní sráč Rafael Jürgens ve frankfurtské base ještě domýšlivější na své počítačové umění. Howelův hacker, který pracuje pod krycím jménem ‚Smash‘, prolomil všechny firewally a ostatní zábrany a v Parkinsonově laptopu našel cestu k počítači, z něhož pod různými jmény a odesílateli posílal do světa maily Niklas Schmitt. Na tomto počítači byla uložena dva měsíce stará konverzace s jedním lucemburským prodejcem kabelů. Tím byl Nicolas Boucher, který ve svém lucemburském domě ještě nebyl připojen. Smash ohlásil, nikoliv bez sebeuspokojení, že proniknout do počítače byla tvrdá práce. Také na druhé straně totiž pracovali profíci, kteří pomocí vychytralých bezpečnostních systémů, virů a mlžení přístup ztěžovali. I přesto Smash našel mezeru, kterou proklouzl. Pak už to bylo relativně snadné. Howela se cítil v pohodě. Doba může být sebemodernější, člověk sebemobilnější a komunikační cesty sebevirtuálnější, ale potřeba být v úkrytu byla od pradávna uložena v jistém způsobu kolektivního povědomí. Téměř každý člověk má prostor pro ústup, v němž se může vzpamatovat z nesnází, které mu realita vnutila. Téměř každý má adresu. I Niklas Schmitt.

	Zpocený Howela stál před úkrytem vraha a právě chtěl svou pozorovací pozici opustit, aby vnikl do domu. Vtom však ze dveří vyšel Schmitt. Howela mohl stěží pochopit své štěstí. Doufal pouze, že v obydlí najde podklady pro Niklasovy příští cestovní plány a místa pobytu. Chtěl ho nějak zastihnout, aby mohl pro Clarissu vyjasnit její zatím otevřené otázky a chránit ji tak před nemilými překvapeními. Potom by ho usmrtil. Nyní mu do not nahrála náhoda. Niklas Schmitt byl od něho vzdálen asi osmdesát metrů. Dost blízko.

	Na strniště pomalu padal soumrak. Na nebi se převalovaly bouřkové mraky. V dálce se sem tam objevily blesky, které protínaly ultramarín oblohy postupně nahrazovaný těžkou olovnatou šedí. Howela stál ve stínu několika pokroucených borovic a nervózně odháněl komáry, kteří se usídlili na jeho zpoceném čele a lících. Nenáviděl je. Nejen pro tolik bodnutí, která mu uštědřili, ale i proto, že jejich bzučení ho rušilo v jeho soustředění. Howela uvažoval, co dál. Příliš mnoho možností nebylo. Pokud mohl vidět, byl Niklas sám, seděl ve vší duševní pohodě na improvizované verandě z holých dřevěných fošen a pil pivo. Bylo nemožné se nepozorovaně připlížit. Howela nevěděl, zda je Niklas ozbrojen, ale počítal s tím. On sám měl v ramenním pouzdře svou SIG Sauer P220. Přejít hranice ze Sárska do Lucemburska bez kontroly nebyl problémem.

	Počkal by, až se Niklas vrátí do domu, a pak by využil momentu překvapení, srazil by ho na zem, spoutal a roubíkem umlčel, přijel sem autem, Niklase napěchoval do kufru a převezl by ho do Německa. Tam chtěl Clarisse někde na utajeném místě umožnit poslední kontakt. Hned potom by Niklas zmizel v některém jezeře s betonovými kamašemi nebo s něčím podobným. Howela zabil několik komárů, kteří na něho, podníceni soumrakem a blížící se bouřkou, útočili v hejnech.

	Howela s ulehčením zpozoroval, že Niklas konečně opustil verandu a odloudal se do domu. V pokoji se rozzářilo světlo. Chtěl ještě chvilku počkat, než se pod ochranou tmy vydá k domu. Náhle mu v kapse kalhot začal vibrovat mobil s vypnutým zvukem a hlásil příchod zprávy: ‚Jak dlouho tam ještě chcete zbytečně stát, Howelo? Čekám na vás už asi hodinu. Jestli potřebujete nějaké zvláštní pozvání, obraťte se. Nejlépe hodně pomalu a bez hektických pohybů. N.‘

	Howela okamžitě pochopil. Padl do pasti. Rafael Jürgens cíleně vedl Smashe až na tuto lucemburskou adresu. Smash byl zjevně dokonce tak zblblý, že hlášení o domnělém úspěchu posílal bez zajištění ze stejného počítače Jürgensovi. Tím prozradil Howelovu identitu. Howela si pevně umínil, že v případě, že dnešní den přežije, Smashe navštíví, jeho lebku strčí do trouby na pečení a jeho zpitomělý mozek ugriluje. Opatrně a bez hektických pohýbůl Howela otočil hlavu na stranu. Díval se do ústí revolveru 44-Magnum.

	„Hni se, sale boche,“ řekl širokoramenný tmavovlasý chlap asi kolem třicítky s koženým kovbojským kloboukem na hlavě, rozžvýkaným párátkem v ústech a s unuděným výrazem v obličeji. Nepochybně se pokoušel kopírovat někdejší chlad Clinta Eastwooda. Howela se hnul.

	Niklas seděl v malém pokoji a klidně se díval, jak napodobenina Eastwooda Howelu prohledává a odzbrojuje. Kovboj položil před Niklase na stůl jako obětní dary Howelův SIG Sauer, jeho mobil a jeho portmonku se všemi průkazy. Potom Howelovi odborně svázal ruce a nohy a připoutal ho k židli. Niklas se pak se svým pomocníkem rozloučil francouzsky. Howela nerozuměl ani slovo. Rozhlížel se. Niklas měl výborný vkus. Tahle ohavná bouda byla vybavena nemnohým, ale vkusným nábytkem od firmy Bauhaus. Vedle Eameslounge-chair, v němž Niklas seděl, stálo Corbussier liege. Kromě toho tam byly ještě další kousky, jejichž designéra Howela nedokázal identifikovat, které pocházely ze stejného období a vůbec nevypadaly jako kopie. Clarissiny peníze tedy nefinancovaly jen vraždy, ale také nábytek, prolétlo Howelovi hlavou.

	„Překrásný dobrý večer pane Howelo. Chápete, proč se teď nacházíte v nepříjemné situaci vy a ne já?“ zahájil Niklas konverzaci.

	Howela si uvědomil, že to po něho nebude nic radostného.

	„Můj hacker vběhl do otevřených vrat stodoly.“

	„Takové to je na divokém západě. Vždycky je někdo, kdo táhne rychleji. Rafael Jürgens měl opravdu radost z vašeho hlupáka. Důvěřivě ho následoval labyrintem, který byl zvlášť pro něho založen, až krysa seděla v pasti. Tou krysou jste v tomto případě vy.“

	„Jasně. A dál?“ Howela zůstával navenek suverénem. Uvnitř však zuřil, protože se nechal nachytat jako začátečník. Byl si příliš jistý, příliš domýšlivý. Arogance zlomila vaz již mnohým. Vážně se ptal, zda tu svoji přežije. Jeho karty byly právě nyní špatně rozdané.

	Howelův mobil začal na stole němě tancovat. Vibrační alarm. Niklas po něm sáhl a podíval se na displej. Posměšně hovor přijal.

	„Ahoj Clarisso… ano, to se divíš!… ne, je mi líto, ale tvůj obtloustlý milenec nemůže právě dost dobře mluvit… co?“ Niklas se zřejmě od Clarissy dověděl něco, co se mu nelíbilo. Jeho výraz se na chvíli zakabonil. Ale sebevědomý smích byl zase rychle zpět. Howela se v duchu tázal, kdy zlomí arogance vaz i Niklasovi.

	„Pak ta hovada přece jen konečně mají konstruktivní myšlenku!“ komentoval Clarissino poštěkávání na druhé straně linky. Howela sice nemohl Clarisse rozumět ani slovo, ale že byla silně rozčilená bylo znát. „Děláš si o mne starost? To by od tebe bylo opravdu sladké… ne? Jak egoistické! Ale takovou tě znám… Ach, to ještě přesně nevím, nech se překvapit. Nechci se teď dlouho vykecávat, nebylo by to zdvořilé k mému hostu tady naproti… dobře, nebudu takový. Přidržím mu sluchátko u ucha, nemá právě volné ruce. Můžeš mu krátce říct ‚na shledanou‘. Ačkoliv…,“ Niklas se krátce zasmál. „Řekni radši jednoduše a prostě ‚Good bye‘.“ Howela pochopil, jak špatně jsou jeho karty rozdány. Zůstávala mu jediná šance. Clarissa věděla, kde je. Dal jí adresu. Měla by jen informovat lucemburskou policii. Potom by se to tady během dvaceti minut těmi hovady jen hemžilo.

	Düsseldorf

	Clarissa telefon odložila a poprvé v životě utrpěla nervový otřes. V okamžiku naprosto nevhodném. Byla na zahradě vily předsedy představenstva firmy ‚Aglaia‘ Rüdigera Rotha. Třesoucími se prsty zasunula mobil zpět do taštičky ozdobené křišťály od Swarowského. Ještě nikdy se jí prsty ani cokoliv jiného na ní tak strašně netřáslo. Náhle se cítila jakoby byla ve svém těle cizí, v těle, které si vede vlastní život a ona ho nemůže ovládnout. Rty ji svědily, tep srdce šelestil rytmicky v uších, bylo jí horko a současně ji mrazilo. Clarissa sama sobě spílala do krávy nemohoucí se ovládat, hluboce oddychovala a ve snaze se uklidnit těkala zrakem po zahradě. Paní Rothová nechala tenhle rozsáhlý pozemek upravit architektem v anglickém stylu. Bylo to hezké. Uspořádání křovin a divokých rostlin mezi mechy a trávníky působilo velmi přirozeně. Několik kvetoucích rostlin bylo barevně sladěno tak, že se vzájemně doplňovaly nebo vytvářely harmonické protiklady. Clarissa uvažovala, zda by neměla svůj střešní byt prodat. Mohla by se nastěhovat do hezkého domu na okraji města. Opustit své zaměstnání. Ponořit se do práce v zahradě. Celý život změnit…

	Clarissa však nad svými směšnými únikovými fantaziemi energicky zavrtěla hlavou. Půjde do jídelny, kde jsou připravena opulentní jídla. Večeře, na níž chce Rüdiger Roth naposledy vyzkoušet své adepty, aby pak ty nejlepší z nejlepších vyslal do světa podnikání. Byl tady přirozeně i Uwe Dietrich, její jediný vážný konkurent na předsednickou pozici v Aglaia. A také jeho přemrštěně se vytahující manželka, která se již při aperitivu v salonu pokoušela hlubokým výstřihem a zřetelným působením na Rüdigera Rotha přetáhnout ho na Dietrichovu stranu.

	Clarissa bodovala svým bezvadným způsobem vystupování a intelektuální převahou. Uwe Dietrich byl proti ní jen nudným logaritmickým pravítkem. Uměl žonglovat s čísly jako nikdo jiný, ale na společenském parketu se pohyboval jako obyčejný dřevěný panák. Přitom schopnost stylově reprezentovat byla nepostradatelnou vlastností předsedy nebo předsedkyně.

	Clarissa však právě nebyla ve správné kondici, aby stylově reprezentovala. Nejprve telefon se Svenssonem. Nyní věděla, kdo byly ty mladé ženy, kterým Niklas vyřízl srdce, a do jaké míry s tím ona sama souvisí. Dosud se schovávala za mlhavé naděje, že nemá nic, prostě vůbec nic společného s vražednými machinacemi toho blázna. Velmi se mýlila. Samozřejmě nenesla za vraždy vinu, určitě ne v právním smyslu. Ale kdyby byl Niklas zatčen, byla by vyřízená. Toho se od začátku obávala. A nyní bylo stále jasnější, jak hluboko v té věci vězela. Kdyby se byla hned přihlásila na policii, byla by její kariéra v troskách. Mezitím se také objevilo dost indicií, které by i jen trochu šikovný státní zástupce mohl vykládat jako napomáhání vraždě. Stačilo by i její mlčení. A pak; tady byla ještě jedna věc… Mohl by jí Niklas skutečně přišít smrt Beatrix Kowalské? Clarissa se dosud kojila nadějí, že Howela ji z každé šlamastyky vytáhne. Že všechny ty mizerné záležitosti vražd a vydírání zamete bez rozpaků pod koberec a ona bude dál kráčet svou cestou na vrchol.

	Nyní však bylo všechno jinak. Niklas se objevil v její kanceláři a představil se Rüdigeru Rothovi. Policie má na mušce Svenssona a v hledáčku jeho zákaznické soubory. Zná Niklasovo jméno. Howela je v Niklasově moci. Je po všem. A pryč. Clarissa nevěděla, co má dělat ani co si má myslet. Je ještě nějaká naděje? Má ještě prostor k jednání? Nemůže volat policii v Lucembursku, aby zachránila Howelu, to je naprosto nemožné! Niklas bude zatčen a všechno vyžvaní. Ale když nic neudělá, Niklas Howelu zabije. A na jejích rukách bude další krev. Clarissa poprvé pocítila něco jako výčitky svědomí. Musí se rozhodnout, a to rychle. Každá minuta, po kterou váhá, Howelu nezadržitelně posouvá o kousek blíž ke smrti.

	Rüdiger Roth vyrušil Clarissu z jejího zoufalého inventarizování své situace. Přišel k ní a klidně ji vzal za ruku.

	„Kde jste moje milá, postrádáme vás!“

	„Promiňte, vzpomněla jsem si na nesmírně důležitý telefonát…“

	„Můj Bože, vždyť vy se celá třesete! Večerní chlad nebo špatné zprávy?“

	„Obávám se, že obojího trochu. Ale máme probrat něco důležitějšího.“ Clarissa se na Rotha unaveně usmívala. Nebyla ještě v koncích. Poddá se až úplně na konci. Nebo krátce po něm.

	Clarissa se vzchopila a nechala se Rothem, který byl určitě zmaten, zavést do jídelny. Howela se měl laskavě snažit zvládnout situaci vlastními silami. Ostatně zapletl se do ní sám. Jak se mohl dát tak oblafnout? Byl to koneckonců profík. Zrovna jako ona. Nejdříve odbude tento večer a pak se uvidí.

	Se znovunabytým sebevědomím Clarissa zaujala své místo u dlouhého prostřeného stolu. Toho směšného Uwe Dietricha teď před zraky hlavních akcionářů zničí. Nikdo ji nezastaví. Nikdo!

	 


4. září 2009 
Mnichov

	Christian nebyl spokojen. Když se včera s Zeinerem, jeho policisty a s povolením prohlídky v ruce objevil podruhé v ‚Living Angels‘, Svensson a jeho počítačový pověřenec se právě zabývali celoplošným mazáním dat. Christian přirozeně předpokládal, že nejdřív zmizí právě ta data, která naléhavě potřeboval vidět. Na policejním ředitelství potom dlouho do noci zabavený materiál zpracovávali. Účinně jim pomáhala vrchní státní zástupkyně Zeinerová. Velmi rychle se zapracovala. Objevila se řada důkazů o překračování zákonů. Paní Zeinerové se tím ulevilo, protože věděla, že její rozhodnutí o prohlídce stálo na poněkud vratkých nohách. Výsledky však ukázaly, že její postup byl oprávněný. Christian ale stále ještě neměl v ruce nic.

	Nadmíru unavený Christian seděl s Petrou Rahnbergovou v pěkné jídelně mnichovského hotelu u snídaně. Sybilla jim předešlého dne nabídla, aby přenocovali ve vile Weiningerových, oba to však s díky odmítli. Výraz tváře Marty Weiningerové jim otrávil den již při prvním doušku kávy.

	Petra byla naopak odpočatá a, pokud to ovšem okolnosti dovolovaly, i klidná. Včerejší odpoledne strávila v relaxačním zařízení hotelu, aby si pár hodin odpočinula. Potom dlouho telefonovala s Jochenem Kratzem, který netrpělivě seděl v Berlíně a dychtil po nových materiálech pro svou reportáž o ‚lamači srdcí‘. Nemohl se dočkat, až konečně vyrukuje na veřejnost s hojností informací. Držel se však striktně dohody s Christianem.

	„Jak je to s domněnkou, že Schmitt mohl u ‚Living Angels‘ pracovat, nebo dokonce pracoval pod falešným jménem?“ ptal se Petry, která si přitom vybírala z misky šťavnaté kousky melounu.

	Christian stínal vršek skořápky z vajíčka.

	„Všichni zaměstnanci, kteří svým věkem přicházejí do úvahy, budou prověřeni. První porovnání fotografií zaměstnanců s fotografií Schmitta mi ovšem nedává naději že budeme úspěšní.“

	„Co potom celá ta akce přinesla?“ zeptala se ho zklamaně Petra.

	„Jenom klid. Materiál ještě není zdaleka vyhodnocen. Navíc ještě čekám na zprávu od Daniela.“

	„Od tvého hackera? Co ten s tím může udělat? Řekl jsi, že do elitního programu byly jako zákaznice zahrnuty jen Sybilla, paní Lacourová, paní Jacobová a já. Přece nevěříš, že jsme byly jediné?“

	„Dal jsem mu hned po naší první návštěvě u Svenssona zelenou. Do naší druhé návštěvy a zabavení materiálů uplynuly asi tři hodiny. Doufám tedy, že za tu dobu Daniel mohl nějaká data zkopírovat, a to dřív, než je Svensson a jeho pomocník začali mazat.“

	„Pokládám za neuvěřitelné, že Svensson svým mlčením ohrožuje životy dalších dětí!“

	„On ví, že když vyjde najevo, že se v ‚Living Angels‘ porušuje zákon o ochraně embryí, může ten krám zavřít.“ Christian se ušklíbl. „Na tom nyní pracuje státní zástupkyně Zeinerová. Možná se teď pan profesor ukáže trochu kooperativnější. Nemá moc co ztratit. Když teď paní Zeinerová dá dohromady data důležitá pro obžalobu, chce s ním ještě hovořit. Patrně mu nabídne obchod. Je ještě naděje, že Svensson bude mít pochopení a vyrukuje s pravdou.“

	„A zabrání další vraždě.“

	„Možná bychom mohli tomu Schmittovi nachystat past.“

	Petra se na něho zděšeně podívala.

	„Ty bys chtěl použít mladou ženu jako návnadu?“

	„Ohrožení by bylo kontrolovatelné. Dávám přednost nejrychlejšímu způsobu, jak toho chlapa chytit. Ne tomu nejbezpečnějšímu.“

	Oba se nasnídali mlčky. Potom se odebrali na nádvoří hotelu, aby si zakouřili. Venku mžilo, obloha byla břidlicově šedivá. Postavili se pod kaštan, který jim poskytoval ochranu před dešťovou clonou.

	„Bylo mi tehdy třiatřicet let a byla jsem nejmladší profesorkou na Humboldtu,“ začala Petra najednou vyprávět. „Všechno běželo velmi dobře. Čtyři roky jsem žila s jedním kolegou. Myslela jsem si, že nastala správná doba mít dítě. On to viděl jinak. Po řadě měsíců zdrcujících debat o plánování společné budoucnosti si jednou sbalil své věci a odešel. Já jsem si koupila elitní program u ‚Living Angels‘. A dostala jsem Catrin. Byla tím nejlepším v mém životě.“

	Petra zamyšleně vyfoukla kouř a dívala se za ním.

	„Věděla, že je dítětem ze zkumavky?“

	„Dítě ze zkumavky se už neříká. Zní to hrozně pejorativně. Řekla jsem jí to, když jí bylo čtrnáct. Možná trochu brzy. Ale na druhé straně byla zase příliš stará na lži o otci, které jsem jí léta věšela na nos. Napřed reagovala dost naštvaně. Nakonec si celou dobu myslela, že vznikla jedné žhavé noci na rockovém festivalu, kde jsem se s jedním basistou válela ve křoví.“

	„Hezká historka. Mnohem poetičtější než zkumavka.“

	Petra se smála a odcvrnkla zbytek cigarety do louže.

	„Souhlasí. Potřebovala hodně času, aby přemohla zklamání. Navíc měla zlost, protože nemohla vypátrat, kdo je její otec. Myslela si, že by mohla toho rockera někdy vyslídit. Ale nějakého anonymního dárce spermatu? Bez šance. Celou svou pubertu mě kvůli tomu popichovala. Teprve když ji opustila její studentská láska, v jakémsi návalu ženské solidarity mi odpustila. Náhle zjistila, že všichni tito týpci jsou jedna pakáž a mohou sloužit jen jako dárci spermatu. Naštěstí ji to zase pustilo. Byla to veselá mladá žena.“ Petřin úsměv zmizel. Zůstal smutek. Zapálila si další cigaretu.

	„U Sybilly to bylo jiné,“ pokračovala zamyšleně. „Tu muži ignorovali již jako mladou dívku. Ctitele měla jen jednou, jak mi vyprávěla. Její matka jí však tvrdila, že ten chlápek se zajímá jen o rodinné bohatství a ne o Sybillu. Marta Weiningerová podávala Sybille tuto málo lichotivou okolnost zcela nešetrně. A pak ji přemluvila k umělému oplodnění. S argumentem, že by si tak jako tak nenašla žádného muže, který by ji oplodnil z lásky. To byla podle Sybilly její slova. Šarmantní dáma ta stará Weiningerová!“

	„A paní Lacourová?“ Christian si vzpomněl na nevýrazný pocit, který se mu vkradl do mysli již na začátku vyšetřování – musí se zaměřit na matky. Ten pocit ho nezklamal.

	„Podobně jako u mě. Žena s kariérou, které tikají biologické hodiny. Ve výhledu nebyl žádný vhodný životní partner. Její současný muž ji poznal, až když bylo Sandrině dvanáct let.“

	Zvonil Christianův mobil.

	„Ahoj šéfe, mám novinky!“ volal Daniel vzrušeně.

	„Spusť!“

	„Tak: Ty nosy ze spermabanky začali ničit data asi dvacet minut poté, cos mi zavolal. Bohužel jsem potřeboval skoro stejnou dobu k tomu, abych se na ně dostal. Dva soubory jsem propásl úplně, z těch dalších jsem mohl nějaké věci vytáhnout. Nejdřív vynulovali ten elitní program, pak najeli i na další soubory.“

	„Mne zajímají hlavně ty elitní krámy!“

	„Jó. Svensson si ponechal ta data, o kterých už víte. Smazal dva soubory, na které jsem přišel pozdě. Pak ještě pět dalších, z nichž se mi podařilo zachránit tři. Nejsou však zajímavé, protože soubor se týká narození nějakého chlapce. Dalším dvěma zákaznicím se narodila děvčátka, ale ta jsou už dávno mrtvá.“

	„Víc jsi zachránit nemohl?“

	„Sorry šéfe, ale když mě na ně pošleš až když ten jejich vysavač jede na vysoké otáčky. Zajímavé však je, že jsem našel stopy po jiném úspěšném prolomení datové sítě ‚Living Angels‘. To se stalo v únoru. Hacker, který to dělal, byl moc dobrej. Bohužel jsem nemohl sledovat, co vydoloval. Data jdou údajně do nějakého počítače v půjčovně knih na Ukrajině. Tam je konečná stanice. Mizerná práce. Ale mám snad pro tebe ještě něco lepšího, běží to právě na mém vyhledávači. Potrvá to ještě tak dvě minutky. Kdyby sis chtěl čekání trochu osladit, dám ti k telefonu Annu, sedí tady vedle mě, protože je jí doma bez tebe moc smutno. Má hotovou charakteristiku pachatele.“

	Christian odešel pár metrů do nádvoří. Při rozhovoru s Annou nemusela Petra stát hned vedle něho.

	„Nazdar miláčku, jak se ti daří?“

	„Dobře. Jen… postrádám tě.“ Anna mluvila o maličkostech, aby aspoň simulovala chybějící vztah. Večer chtěla něco uvařit pro Karen. Ta si po pobytu ve Štrasburku vzala několik dní volna a využila jich pro delší nákupní pobyt v Paříži. Nyní již zase byla doma a dychtila předvést Anně svou novou sbírku bot. Christian se o Kareniny boty zajímal pramálo. Chtěl, aby ho Anna raději informovala o charakteristice pachatele. Ta jeho prosbě vyhověla.

	„Jak víš, v souvislosti se zrcadlem jsem si kladla otázku zda pachatel drží obětem před očima zrcadlo, jako že je tím nutí k sebepoznávání, nebo zda si tím snad nepromítá představu sám o sobě. Myslím si totiž, že je to něco jako nedokvašená směs obojího. Vzhledem k jejich umělému zplození dívky považuje za zrůdy, monstra, lidské stroje. Svědčí o tom místa, kam mrtvoly posílal, a dynamo, které umístil do Francouzsky. Odebral jim srdce, aby z nich odstranil lidskost a zdůraznil strojovost. To by mohlo znamenat, že nenávidí ‚uměle vytvořené‘ bytí a chce je vyhladit ze zemského povrchu. Protože je nepovažuje za humánní a hodlá to objasnit jak jim samotným, tak i nám, celé společnosti. Jeho prezentace mrtvol je útočná a hledá publikum. Až sem je to v pořádku. Krycí jména, jaká vrah zvolil, mi však naznačují něco jiného. Náš Frankenstein není stvořitel, ale výtvor. Frankensteinův výtvor má stejné jméno jako jeho stvořitel, vlastní jméno nedostal. To je detail, který je spoluodpovědný za hledání vlastní identity. Nakonec jsou jedno a totéž. Myslím, že člověk, za kterým jdeš, vidí sám sebe jako monstrum a hledá družku. Jako Frankensteinovo monstrum. Tu, která mu bude co nejvíc podobná, protože ‚normální‘ žena by jeho, homunkula, nemohla milovat. Myslím, že i tvůj zájmový člověk byl sám zplozen ve zkumavce. Že si vybírá jen ženy, které se narodily přes ‚Living Angels‘, by mohlo připustit závěr, že tam vznikl i on. Bohužel muži, kteří pocházejí z elitního programu, byli smazáni, až na jednoho. Ale toho již Daniel prověřil. Je mu teprve šestnáct.“

	„No to je šílené,“ dodal k tomu Christian.

	„Je to jen moje spekulace. Dokonce velmi mlhavá. Mohl také přijít z nějaké jiné laboratoře. Jak jistě víš, dnes existují miliony uměle zplozených lidí obojího pohlaví. Moje úvaha může být i úplně špatná. Měl bys toho profesora Svenssona ještě jednou pořádně přitlačit. Nebo toho počítačového machra, který pro něho mazal data.“

	„Ten jenom plnil příkaz a mazal soubory označené numerickými kódy. O jejich obsahu nic neví.“

	„To je smůla! Posílám ti mailem charakteristiku pachatele. Nejlépe na komisaře Zeinera, ne?“

	„Ano prosím, a taky na mailovky Volkera, Herda a Petry Rahnbergové, máš je, ano? Jsme totiž ještě v hotelu a je tady připojení. Mohu si to hned přečíst. Petra má laptop u sebe.“

	„Spíš s ní?“ zeptala se Anna bezprostředně.

	Christian se smál.

	„Ona je jasná nevěsta, ta paní profesorka, ale ne. Anno, miluji tebe! A líbí se mi, že jsi žárlivá.“

	„To vůbec nejsem!“

	Christian na pozadí zaslechl, jak Daniel triumfálně zařval.

	„Dám ti Daniela, něco našel. Mám tě taky ráda. Brzy na viděnou.“ Anna podala sluchátko Danielovi.

	„Šéfe, jsem nejlepší! Už to vím! Tak dávej pozor! Tenhle Svensson mohl smazat pár dat, ale na něco úplně primitivního zapomněl. Na telefonní spojení! Když jsi mi dával zelenou pro můj menší průzkum, Svensson skoro okamžitě volal na externí číslo, bylo to toho dne jeho jediné externí volání. Volal hned, jen jak jste zavřeli dveře, takže to muselo být naléhavé. Číslo jsem prověřil: nějaká Clarissa Wedekindová v Düsseldorfu. To jméno mi připadalo zatraceně známé, tak jsem ho vylovil z našeho souhrnného materiálu: Wedekindová je jednatelkou ve firmě ‚Aglaia‘, to je ten kosmetický koncern, přes který si únosce z Haltern am See pronajal auto. A víš, jak se jmenovala matka Sáry Kopperové Evelyn za svobodna? Wedekindová. Tahle Clarissa je sestrou Evelyn Kopperové a tedy Sářina teta! Jsem dobrý?“

	Christian požádal Daniela, aby neodcházel a telefon položil. Šel zamyšleně za Petrou Rahribergovou, která mezitím kouřila třetí cigaretu.

	„Musím do Düsseldorfu. Jedeš se mnou?“

	„Pojedu ráda. Doma v Berlíně mi všechno padá na hlavu a Kratz mě rozčiluje. Ale bylo by to správné? Kvůli tvé přítelkyni… Jestli se nemýlím, říkal jsi do telefonu něco jako ‚žárlivá‘.“

	Christian zaregistroval, že Petra Rahnbergová má vynikající sluch.

	„Zapomeň na to. Mohla bys mi cestou říct, o čem jste si při návštěvě v Reutlingenu povídali s Evelyn Kopperovou.“

	„Moc ne. Sára je zplozená přirozeně. Proč chceš do Düsseldorfu?“

	„Existují jakási spojení Sáry k někým dalším. A ta vedou přes nějakou Clarissu Wedekindovou z Düsseldorfu. Je to asi chybějící článek řetězu mezi Sárou a ‚Living Angels‘!“ Petra musela za Christianem spěchat, protože ten již kráčel dlouhými kroky zpět do hotelu. Chtěl co nejdříve sedět ve vlaku do Düsseldorfu. Letadlo se na tak krátkou cestu nevyplatilo, jak zjistil. Ušetřili by nejvýše dvě hodiny. Pro tohle nedával svůj život v sázku.

	Když Christian vešel do pokoje a sbalil si zavazadlo, přišla do jeho mobilu SMS: „Komisaři Beyere, vy a vaše parta nevypadáte úplně zblblí. Ale nenamáhejte se tolik tím, že po mně pátráte. Přijdu k vám sám. Zcela blízko k vám. Blíž než vám bude milé, to slibuji. ‚Lamač srdcí‘.“

	Düsseldorf

	Prvních stopadesát kilometrů byl výhled z oken zakalený šmouhami. Dešťové kapky šlehaly z oblohy pokryté šedí a při rychlosti Intercity expresu se na oknech rozlévaly do téměř vodorovných drobných proudů. Svět za tímto mokrým filtrem vypadal jako rozmazaný zabahněný zelený kalojem.

	Christian a Petra jeli první třídou. Normálně se Christian spokojil cestováním druhou třídou, aby se nevystavil výtkám, že plýtvá penězi daňových poplatníků. Ale jak to bývá, druhá třída byla přecpaná ukecanými matkami s řvoucími dětmi, mladistvými, kteří na svých laptopech s netlumeným zvukem hráli divoké střílečky a jiné hry, a spoustou vojáků spolkové armády odjíždějících na víkend domů, aby se mohli po dva dny pořádně opíjet. Někteří z nich začali již ve vlaku. Christian s Petrou za sebou se probil dvěma vagony, lezl přes vojenské pytle, tlačil se vozem pro děti a pomalu ujišťoval, že stále víc inklinuje k misantropii. Představa, že by byl se všemi těmito lidmi někam po celé hodiny vecpán a vystaven jejich kraválu a pachům, mu působila špatnou náladu. Nemusel Petru přemlouvat, aby jela stejnou třídou, dívala se na to podobně jako on. První třída byla sice také hezky obsazená, přece jen však poskytovala možnost poněkud příjemnějšího odstupu od spolucestujících.

	Krátce po odjezdu z Mnichova volal Christiana Daniel. Christian ještě z hotelu přeposlal Danielovi SMS od ‚lamače srdcí‘ s prosbou o prověření. Výsledek ho zklamal. Zpráva byla údajně odeslaná z veřejné internetové kavárny odněkud v Jižní Africe. Tady zřejmě na kamuflování pracoval profesionál. Patrně tentýž, který v lednu prolomil datovou síť v ‚Living Angels‘. Pachatel tam tedy ani nemusel být zaměstnán, aby se k datům dostal. Zase slepá ulička.

	Christian nazlobeně zavolal do ‚Aglaia‘ a chtěl mluvit s Clarissou Wedekindovou. Po několika mezistanicích pronikl až k její asistentce Tanje Taknějak. Ta mu s odkazem na přeplněný program paní doktorky Wedekindové nabídla termín na čtvrtek za dva týdny. Christian se zase odvolal na své široké kompetence a jako protitah nabídl, že bude informovat své Düsseldorfské kolegy. Ti by pak mohli paní doktorku Wedekindovou ve firmě zcela úředně předvolat a ihned ji policejním autem odvézt na policejní ředitelství, kde by pak mohla na něho počkat, až se za pár hodin dostaví. Tanja ho poprosila, aby počkal na lince. Asi o minutu později ho informovala o naštěstí právě uvolněném časovém okénku paní doktorky. A jestli by se to hodilo asi tak v pět hodin ve firmě, a to bez policejního vozu, bez modrého světla, sirén nebo dalších nepříjemných vzruchů.

	O půl páté přijeli do Düsseldorfu a objednali si malý, cenově výhodný hotel u Rýna. Christian šel do pokoje, v klidu se osprchoval a převlékl. Chtěl Clarissino náhle uvolněné okénko trochu natáhnout.

	Ve čtvrt na šest přišel do ‚Aglaia‘. Tanja Taknějak, když se u ní ohlásil, na něho vrhla jedovatý pohled. Jistě mívala v pátek obvyklý dřívější konec práce. Naproti tomu Clarissa Wedekindová suverénně opomněla Christianův opožděný příchod komentovat. Přátelsky ho pozdravila, vybídla ho k posazení a nabídla kávu. Christian dal předost minerálce, kterou Clarissa interkomem objednala. Christian se ještě ani správně nepředstavil, když do kanceláře vstoupila Tanja. Přistavila stoleček s lahví minerální vody, dvě sklenice a na psací stůl položila malý poštovní balíček. Tanja pak balíček zase vzala a podala jej své šéfce se slovy: „Tentokrát z Lucemburska, podle razítka. Budete mě ještě dnes potřebovat paní doktorko?“

	Christian pozoroval, jak Clarissa Wedekindová na balíček zírala. Vypadala zcela bez sebe, nevzala ani balíček z ruky své asistentky, ani neodpověděla na její otázku. Zmatená Tanja položila zásilku znovu na stůl a opakovala svou otázku. Teď teprve se Clarissa probrala z ohromení, popadla rychle balíček, nacpala jej do zásuvky psacího stolu a stručně a s lehce nalomeným hlasem propustila asistentku na víkend.

	Když byla Tanja venku, Clarissa si odkašlala a obrátila se již zcela klidná na Christiana.

	„Co pro vás mohu udělat, komisaři Beyere? Myslím, že ta nemilá a záhadná záležitost s autem pronajatým jménem naší firmy je vyřízená. Byla tady Düsseldorfská policie a projednala věc s naší správou. Když však nyní komisař z Hamburku vidí nezbytnost dotazovat se k tomu ještě mne jako jednatelky, zdá se mi to – promiňte mou otevřenost – poněkud přehnané. Opravdu se nezabývám takovými věcmi jako je náš vozový park nebo zvyklostmi při najímání aut. Moje pracovní náplň zahrnuje jiné oblasti.“

	Christian tuto dlouhou promluvu trpělivě přešel. Tato Wedekindová by se jistě ráda a poctivě snažila o zdvořilou intonaci řeči, přesto jí však ze všech pórů prýštila pýcha.

	„Pro tohle tady nejsem, paní Wedekindová. Také moje pracovní náplň se ve skutečnosti týká zcela jiných oblastí. Chtěl bych s vámi mluvit o vaší nedávno zemřelé neteři Sáře Kopperové.“

	Clarissiny oči se zúžily. Christian měl její naprostou pozornost.

	„Tragický případ. Celá naše rodina je stále ještě v šoku.“

	„Dokážete si představit nějaký důvod, proč se Sáře stalo to, co se stalo?“

	„Proboha ne! Žádný normální člověk si pro takový nesmyslný a hrůzný čin nemůže důvod představit! Chytili jste už vraha? Nebo už máte nějakou stopu?“

	Christian neviděl žádný důvod, pro který by měl popíchnutí od Clarissy Wedekindové vrátit, tím méně odpovídat na její otázky.

	„Jaký vztah máte k profesoru Svenssonovi v Mnichově?“ Bezprostředně položená otázka vyvedla Clarissu Wedekindovou opět z míry. Zlomeček sekundy vypadala zas tak vyděšeně jako v okamžiku, když jí asistentka podala balíček.

	„Byl to jeden z mých profesorů, když jsem ještě studovala. Od té doby nás spojuje určitý druh kolegiálního přátelství. Proč se ptáte?“

	„Máte s ním kontakt často?“

	„Spíše zřídka. Naposled, počkejte…, není to dlouho…, bylo to včera nebo předevčírem, když mi volal? Aha, rozumím! To jste byl vy!“ Clarissa dělala, jako kdyby jí to došlo teprve teď. „Říkal mi, že u něho byla policie. Protože prý jedna mladá žena přišla o život. Nic bližšího neřekl.“ Clarissa se zatvářila zmateně. „Ale nešlo o Sáru, že? Co má moje neteř společného se Svenssonem, ti dva se vůbec neznají!“

	„Znáte snad nějakého Niklase Schmitta?“ Christian jí ukázal fotografii.

	Clarissa na ni vrhla jen letmý pohled.

	„Ne. Nikdy jsem ho neviděla. Kdo je to?“

	Christianovi bylo jasné, že Clarissa Wedekindová lže jako když tiskne. Místo aby na otázky odpovídala pravdivě, pokoušela se více nebo méně obratně z něho něco vytáhnout. Někdy otázky prozrazovaly víc než odpovědi. I lži často přiznávají víc, než co mají skrývat.

	„Dala jste se někdy uměle oplodnit?“

	Clarissa se na něho blahosklonně podívala.

	„Tato otázka je značně opovážlivá. Jenom proto, že ho znám, nemusím ještě ani zdaleka jeho služeb využívat!“

	„Mohu vás přesto poprosit, abyste na mou otázku odpověděla prostě a jednoduše?“

	„Ne, nesmíte. Ale z čisté laskavosti budu kooperativní. Nikdy jsem se nedala uměle oplodnit. Nikdy jsem nebyla těhotná. Jsem bezdětná a zůstanu tak i nadále, už pro můj pokročilý věk. Proč se mě ptáte? Když nechcete, abych náš rozhovor ukončila, řekněte mi jasně a zřetelně, co ode mne chcete! A co má tohle všechno společného s mou neteří!“

	„Domnívám se, že to víte mnohem lépe než já.“ Christian vstal. Nemělo již smysl s ní dál hovořit. Tato žena něco věděla, ale tajila to. Nic z ní nedostane. Teď ne. „Paní Wedekindová, můžete si být jistá, že se zase uvidíme. Náš rozhovor pak bude trvat mnohem déle.“

	„S radostí,“ odpověděla posměšně.

	„Nashledanou,“ řekl Christian a šel.

	Sotva byl za dveřmi, vytáhla Clarissa ze zásuvky balíček. Váhavě jej obracela v dlaních, pokládala jej před sebe. Vůbec neměla chuť jej otevřít. Myslela si, že ví, co obsahuje. Ale musela se ujistit. Zhluboka vzdychla a otevřela jej. Našla, co předpokládala – část Howelova těla. Ovšem nikoliv jeho srdce, to by se asi nedalo identifikovat. Byl to Howelův čistě odříznutý prst včetně pečetního prstenu s achátem.

	Hamburk

	Oběma rukama chráněnýma chňapkami Anna vytáhla z trouby houbové soufflé se zeleninou. Zřejmě se podařilo. Anna si ulehčené oddychla. Vařit pro sebe začala teprve nedávno a začínala se základními pokrmy jako je guláš a bramborová polévka. Zakrátko se odvážila i na komplikovanější výzvy, přesně podle hesla: kdo umí číst, umí i vařit. Její první bešamelová omáčka se vůbec nepovedla. Další pokus, štýrské pečené kuře, bylo hrudkovité, mokré a mdlé. Probudila se v ní však ctižádost a nadále považovala vaření za boj mezi ní a kuchyňskými přísadami. Nenechala se terorizovat vzpurnými potravinami a nesrozumitelnými recepty, ale maso, zeleninu, omáčky, polévky a všechny druhy a způsoby přípravy si osvojila. Část ovšem ke Christianově lítosti, jemuž byl kdykoliv milejší šťavnatý steak s bramborem nebo obyčejná pizza než kulinářské bitvy o její úspěch v kuchyni. Proto si většinou vařil sám a tato preventivní opatření maskoval jako samozřejmé jednání emancipovaného muže. Anna přinesla soufflé na prostřený stůl. Křupavá kachní prsíčka tam již byla a před rozkrájením ještě spočívala ve vlastní šťávě.

	„Hmmm, vypadá to dobře,“ obdivovala Karen soufflé.

	„Mám jen strach, aby, až do toho zastrčím naběračku, se všechno nesesypalo dohromady. Nebo aby to s hlasitým třesknutím nevybuchlo!“

	Karen vzala naběračku a bez jakéhokoliv ohledů ji zarazila do jídla. Soufflé vydalo horký kouřící vzdech a sesypalo se dohromady Karen se s Annou zasmály, maso rozkrájely, nalily si červené vlno a začaly jíst.

	Před nějakým časem navázaly něco jako přátelství. Anniny dlouhá léta budované vztahy s přítelkyněmi vzaly v poslední době těžce za své. Některé byly přerušeny v důsledku různých názorů, jiné narušeny pro rozdílné způsoby života a další byly zase ztíženy po přesídlení účastníků. Svých několik málo zbylých kontaktů udržovala praktiky jen mailem nebo telefonem. Naopak Karen kontakty nijak zvlášť nepěstovala. Mnoho lidí sice znala, ale byli to téměř výlučně muži, s nimiž málokdy došla dál než k nezávazné pletce. Nezávaznost byla vůbec Kareniným rozhodujícím způsobem existence, což právě ženy odrazovalo od toho, aby s ní přátelství navazovaly. Anna s Karen se však pomalu a téměř neúmyslně sbližovaly. Předpokladem pro tohle sbližování bylo ‚nic nehledám, nic nepotřebuji a nic nežádám‘, takže mezi nimi vzniklo z negativa téměř matematicky vynucené pozitivum.

	Ještě před jídlem Anna obdivovala Kareniny pařížské nákupy: boty, košile, kalhoty a krátký kabátek. Došlo i na téma muži. Karen dala Anně poněkud nahlédnout na svůj nejnovější flirt. Seznámila se s ním před několika dny v hotelovém baru ve Štrasburku. Bylo to poprvé a velké privilegium, že se Karen s něčím takovým Anně svěřila. Anna věděla, že lékaři v soudní medicíně, a také mnozí kriminální úředníci, kteří s Karen mají pravidelně co dělat, s velkou fantazií vyprávějí o jejích erotických zvycích. Tito lidé doslova hýří svými smyslnými dohady, v nichž nepopisují nic jiného, než své vlastní tužby. Před léty byla Karen jedné noci přistižena v budově soudního lékařství v místnosti určené pro čisticí prostředky s jedním studentem při vášnivé výměně tělesných tekutin. Tehdy skončily dohady neúspěšných nápadníků, že Karen je lesbička. Od té doby neproniklo na kolegiální veřejnost o jejím milostném životě vůbec nic, čímž se nárůst fantazií ještě více rozbíjel. Kdyby se těm fámám dostalo víry, Karen by pro samý sex s nerůznějšími muži, na nejrůznějších místech a při nejrůznějších polohách stěží našla čas na výkon svého povolání.

	Jak to tak často bývá, je tomu ve skutečnosti přesně naopak. Karen má ráda muže a sex. Je jí však zatěžko navázat vztah. Doby, kdy si to rozdávala bezmyšlenkovitě a bez zábran s kdekým, jsou pryč. Nyní stále víc a víc vítězí dojem, že muži ji sice považují za mimořádně žádoucí trofej, ale právě proto ze strachu z předpokládaného krachu kapitulují již předem. Ten týpek ve Štrasburku se však nedal jejím dokonalým zevnějškem a jistým vystupováním zastrašit. Nezdál se jí také být tak opovážlivý jako většina mužů, kteří svou snahu ji oslovit odvozují pouze z naprosto chybného odhadu její vlastní přitažlivosti. Zbabělce Karen trestá opovržením, dotěrné výsměchem a sportem.

	„A ten chlápek ve Štrasburku, to je Francouz?“ zeptala se Anna se zájmem.

	„Belgičan. Pracuje jako lobbista u nějaké mezinárodní firmy, která staví po celé Evropě kontejnerové terminály a ve Štrasburku má několik schůzí s poslanci EU. Večer s ním byl mimořádně zábavný. Den nato přijel za mnou do Paříže. Milé, že?“

	„Je hodně mužů, kteří by za tebou jeli až na konec světa!“

	„Ale neudělají to. Julien ano. Jedli jsme, vedli zajímavé debaty, trochu jsme flirtovali. Víc nic. On má styl, dává si na čas. Tu a tam si mailujeme. Brzy má co dělat v Hamburku. Pak mě navštíví.“

	„Jsi zamilovaná?“

	„Zamilovaná? Ani náhodou. Byla jsem vůbec někdy? Když potkám muže, který se ml líbí, chci s ním nějaký čas strávit. Chci s ním spát. Když to jde zvlášť dobře, chci se dokonce vedle něho i probudit. Ale láska? Neměla jsem ještě opravdové hoře z lásky. Možná proto, že jsem ještě nebyla opravdově zamilovaná. Co k tomu řekne psycholožka?“

	Anna se smála.

	„Nejsem si úplně jistá, jestli je hoře z lásky životně důležitou zkušeností, nebo jestli přispívá k vytváření charakteru. Já jsem si již častokrát přála, abych se bez něj obešla. Ten hrozný pocit nechtít žít, nemít možnost žít bez druhých, ta pálivá bolest, když jsi opuštěná a cítíš se jako bys ztratila důležitý orgán nebo ti amputovali ruku nebo nohu a ty nemůžeš udělat nic. Nemůžeš se pohnout, nemůžeš držet vidličku a najíst se, přitom jídlo vůbec nepotřebuješ, protože už nemáš vůli žít a už ani necítíš své tělo a pro bolest srdce ani cítit nechceš a…“

	Karen zvedla na obranu ruce a smála se.

	„Jo, rozuměla jsem tomu! Je to hnusné! Kdo by to chtěl?“

	Společně uklidily stůl, vzaly zbytek červeného vína a sklenice a přešly vedle do obývacího pokoje. Anna se jen tak mimochodem zeptala. „Jak se ten tvůj belgický zázračný chlapec jmenuje?“

	„Julien Offray.“

	Sklenici, kterou právě nesla ke rtům, prudce postavila na stůl, až trochu vína vyšplíchlo. Koukala vytřeštěně na Karen.

	„Co se tak díváš? Znáš někoho, kdo se tak jmemge? Měla jsi s ním někdy něco?“ smála se Karen.

	„Julien Offray de la Mettrie, francouzský filosof 18. století,“ zašeptala Anna.

	„Kdyby byl Julien tak starý, určitě bych s ním nebyla zadobře.“

	„Nerozumíš. Zásadní dílo de la Mettriese se jmenuje ‚L’homme machine‘. Člověk jako stroj. Máš telefon na toho Juliena? Číslo mobilu, kterým by ho bylo možné lokalizovat?“

	Karen utírala papírovým ubrouskem kapky vlna ze stolu. „Ne. Jak jsem řekla, mailujeme si. A absolutně nerozumím tomu, o čem mluvíš.“

	Protože Karen byla několik dní na cestách, nevěděla nic ani o současném vývoji případu, ani o předběžné charakteristice pachatele. Anně se téměř zarazil dech. Vzpomněla si na SMS, kterou dostal Christian od vraha. Že se objeví v blízkosti. Blíž, než mu to bude milé. Myslel tím na Karen?

	„Musím se tě na něco důležitého zeptat, Karen. Co víš o svém otci?“

	„Nic. Proč?“

	„Byla jsi zplozena in vitro?“

	Karen se udiveně dívala přes okraj své sklenice.

	„Jak jsi na to přišla? Neví to nikdo kromě mne. Samozřejmě nehledě na mou matku, ale ta zemřela už před lety. Nikdy o tom nemluvím, protože si umíš představit, jak moji prostořecí kolegové…, sakra, řekneš mi, Anno, o co jde?“

	Anna vyskočila a hekticky se hrabala v hromadě spisů, které ležely na podlaze vedle pohovky. Rozčileně držela Karen před nosem kopii kresby, kterou zhotovila Líza Stammingerová v Tübingenu. „Je to Julien Offray? Jsou si oba taky vzájemně podobni jen vzdáleně?“

	Anna předpokládala, že Karen kresbu nezná. Karen se podrobně zabývala jen mrtvolami, prohlížela si i místa činu a vražedné zbraně. Ale ne vždycky každou dokumentaci nebo jiný vyšetřovací materiál. Nepatřilo to ani k jejím povinnostem, ani na to nemívala dost času. Karen vzala kresbu a podrobně si ji prohlížela.

	„Tady ten chlápek je blond a modrooký. Julien má hodně tmavé vlasy, skoro černé. A zelené oči. Ale je to on. Zcela jednoznačně. Můžeš mi konečně vysvětlit, co se tady děje?“

	Anna vyprávěla Karen o bleskové cestě Petry Rahnbergové do Mnichova a Štrasburku. Vyprávěla o Haltern am See a o Christianově návštěvě u ‚Living Angels‘. A informovala ji také o hrozivé zprávě, kterou dostal Christian do svého mobilu.

	Karen byla šokovaná. „Narodila jsem se a vyrostla v Austrálii. Prvních pět let bez otce. Potom se moje matka v Sydney provdala za jednoho Němce, který mě adoptoval. Proto je moje příjmení Kretschmerová. Moje matka se jmenovala Isabella Brandauerová. Bohužel zemřela velmi brzy. Rakovina plic. Teprve na smrtelné posteli mi řekla o mém zplození v Mnichově u ‚Living Angels‘. Sperma měla objednané od nějakého nositele Nobelovy ceny. Můj obličej prý mám po své matce. Moje vysoké IQ je asi čistá směs obou.“

	„Dnes v noci zůstaneš tady,“ řekla Anna. „Nepustím tě ani na vteřinu z očí.“

	„Co tady budu, k čertu, dělat! Chci domů!“

	„Žádné odmlouvání Karen. Zavolám teď napřed Volkera, aby tady taky přenocoval. Vrací se právě z Essenu. Pak řeknu Christianovi, že by měl přijet do Hamburku. Je ještě v Düsseldorfu.“

	„Proč Volker, co ten tady? Bude mě držet za ručičky?“

	„Umíš zacházet se zbraní? Já ne,“ řekla lehce vystrašená Anna.

	„Já jo. Je toho málo, co neumím.“ Karen se podívala trochu pohrdavě. Měla dojem, že Anniny plány ohrožují její soběstačnost.

	Anna se však nedala přemluvit. „Pro tebe dobré. Ale v domě žádná zbraň není. Christian má svou v Düsseldorfu. Pokud si vzpomínáš, víš moc dobře, jak je snadné vloupat se do mého domu a srazit mě na zem. Nebo tebe. A teď, prosím, dělej všechno tak, aby se ti nemohlo něco špatného stát!“

	Anna byla před několika lety přepadena a v její vlastní kuchyni spoutána, mučena a jen tak tak unikla smrti. Karen se podvolila a vrátila se do hostinského pokoje. Chtěla uskutečnit několik naléhavých telefonních hovorů. Měla jakési podezření, které předtím, než o tom bude informovat Christiana a ostatní, chtěla ještě prověřit.

	Anna zavolala Volkera, který právě přistál. Slíbil, že se ihned vydá na cestu. Pak zvonila na Christiana, ale ihned naskočila hlasová schránka. Jeho mobil byl patrně vypnutý. Krátce a věcně pro něho shrnula Kareninu historii. Nepoužila přitom ani jedno soukromé slovo. Potom telefon zamyšleně odložila. Nikdy mobil nevypínal.

	5. září 2009 
Hamburk

	Christian ráno ještě v klidu posnídal s Petrou Rahnbergovou, která se potom vydala na cestu do Berlína. Teprve potom si Christian všiml, že musí nabít akumulátor svého mobilu. Tak se stalo, že ho Anna zastihla poměrně pozdě. Původně se chtěl spojit s düsseldorfskou policií vyšetřující vraždy, aby ji stručně informoval o případné souvislosti Clarissy Wedekindové s vraždami ‚lamače srdcí‘. Teď však nenadále změnil plán. Použil dokonce letadlo.

	Kolem poledne byl v Hamburku a přišel do centrály Spolkové pátrací komise. Hard, Daniel a Yvonna seděli v konferenční místností u stolu a vzduch byl prosycen vůní brambůrků a currywurstu. Jen Yvonna dbala na své zdraví a jedla salát. Christian si přisedl a z Danielovy misky si vzal několik bramborových lupínků.

	Daniel referoval, že se dostal – samozřejmě nedopatřením – do počítače Clarissy Wedekindové a do záznamů týkajících se její soukromé nemocenské pokladny. Řekla pravdu. Clarissa Wedekindová nebyla nikdy těhotná. Nadále tedy zůstává hádankou, co ji svazuje s vraždami – s výjimkou jejího příbuzenského vztahu se Sárou Kopperovou. Rovněž je zahaleno tajemstvím, co ji svazuje se Svenssonem – kromě starého kolegiálního vztahu mezi profesorem a vzornou studentkou. Nebo co měla společného s pronájmem vozu v Haltern am See – kromě toho, že je jednatelkou firmy, která si údajně vůz pronajala. Směřuje k ní mnoho nitek. Ale protože se ony nitky zatím nedají rozmotat, nelze po nich postupovat ke vchodu nebo k východu z bludiště.

	Anna přišla krátce po Christianovi a letmým políbením ho pozdravila. Pak ještě jednou zopakovala všem přítomným předmět svého rozhovoru s Karen. „Karen je teď v práci. Cosi tam ještě dodělává. Potom ji Volker přivede ze soudního lékařství sem,“ dokončila Anna svůj referát.

	„Co teď hodláte udělat?“ zeptal se Daniel a přestal jíst. Tahle historie mu vzala chuť k jídlu. „Můžete vůbec Karen ochránit? Myslím, že by se měla skrývat, aby ji ten šílenec nepolapil.“ Bylo příznačné, že se do pracovního týmu nezapojil. Daniel vůbec nebyl rád, když se v jeho bezprostřední blízkosti odehrával nějaký zločin. Jeho světem byly více nebo méně pravidelně uspořádané bity nebo byty a s ničím ostatním nechtěl mít nic společného.

	„Karen je zatím naše nejlepší příležitost, jak toho chlapa chytit,“ řekl Christian.

	„Chtěl bys ji použít jako volavku?“ Anna si nebyla jistá, jak tomu měla rozumět.

	„Jestli je na to připravená, tak ano.“

	„Docela pořádné riziko,“ mínil Herd.

	„Bude to komplikované,“ souhlasil Christian. „Niklas Schmitt ví, že Karen s námi spolupracuje. Ví, že jsme byli v Mnichově u Svenssona. Nemůže vycházet z toho, že je kolem Karen vzhledem k jejímu původu nejasno, na to je příliš chytrý. Takže bude počítat s tím, že policie poskytne Karen ochranu.“

	„Když si pomyslím, že ten chlap byl v hotelovém baru ve Štrasburku od nás jen pár metrů…“ uhodil Herd zlostně pěstí do stolu, „přímo před naším nosem! Z toho bych se opravdu poblil!“

	„A navíc je ještě tak arogantní, že svou návštěvu ohlásí SMSkou. Zjevně si chce hrát,“ řekl Christian také zlostně. „Přesně toho musíme využít, abychom mu nalíčili past.“

	„Máš nějaký plán?“ zeptal se Herd.

	„On určitě bude předpokládat, že Karen sledujeme a jsme s ní ve spojení. Že se budeme snažit nespustit ji ani na okamžik z očí, abychom mu neposkytli příležitost k útoku.“

	„Což je podle zkušeností a podle teorie chaosu takřka nemožné,“ předhodil Daniel.

	„Není to žádný odstřelovač, chce Karen živou. To je pro něho značně obtížné.“

	„Ale pro nás to není jednoznačně snadnější,“ zůstal nadále skeptický Herd.

	„V zásadě ano. Mohli bychom poskytnout Karen prakticky dokonalou ochranu. Bude extrémně těžké, možná dokonce i nemožné, uplatnit u nás všechna bezpečnostní opatření. A ten chlap je vysoce inteligentní. Nesmíme ho podcenit.“

	„Vystavovat Karen takovému riziku proto považuji za zásadně nesmyslné,“ řekla Anna.

	„Myslím si totéž,“ váhavě se poprvé vmísila do hovoru Yvonna.

	„Ještě než se Schmitt pokusí najít v našem hlídání své zájmové osoby nějakou mezeru, musíme mu nějakou zinscenovat,“ naléhal Christian. „Musí být tak přesvědčivá, aby on udeřil tehdy, kdy to budeme chtít my. A kde to budeme chtít. Otevřeme mu prostor a za ním jej zase zavřeme.“

	„Mluvíš o Karen a ne o nějaké ‚zájmové osobě‘!“ Daniel byl při Christianových úvahách nesvůj.

	„Neuděláme nic, co Karen nebude chtít, ani co by ji ohrozilo.“

	„Myslíš si, že je už tady ve městě?“ zeptala se Anna.

	„Navázal s ní kontakt ve Štrasburku a v Paříži. U dosavadních obětí bylo časové rozpětí mezi prvním kontaktem a násilným činem vždy velmi krátké.“

	„Proč neudeřil už v Paříži?“ uvažovala Yvonna.

	„Neznámý terén. Ani ve Štrasburku a ani v Paříži se Karen nechovala podle svých běžných zvyklostí a neměla a nedala najevo svůj přesný časový plán. Nemohl tedy nic připravit, nic plánovat,“ domníval se Herd.

	„Je to přesně tak,“ přisvědčil Christian. „Myslím, že se se zvyklostmi své oběti podrobně seznamuje ještě než naváže první kontakt.“ Obrátil se na Daniela: „Kdy myslíš, že se vlámal do počítače v ‚Living Angels‘?“

	„Myslíš to, co jsem sledoval až do knihovny na Ukrajině? To bylo šestého února.“

	„Od té doby tedy má seznam svých obětí. Má dost času, aby se o nich dověděl, co chce.“

	„A já pitomá jsem mu navíc vyžvanila všechno možné!“ Karen stála klidně ve dveřích. Ani stopa po strachu, ani stín v očích, který by se v nich mohl objevit při pomyšlení na Damoklův meč visící nad její hlavou. Za ní stál Volker. Oba si přisedli. Volker popadl zbytky Danielova jídla a cpal do sebe vychladlé brambůrky.

	„Je něco nového. Karen, povídej!“ řekl s plnými ústy Volker.

	„Ohlásil se u tebe Schmitt?“ zeptal se Christian.

	„Ještě ne. Ale včera večer po rozmluvě s Annou jsem dostala nápad. Mrzí mě, že jsem to nezkusila už dřív.“

	Všichni kromě Volkera, který se zabýval jídlem, se plni očekávání dívali na Karen.

	„Včera večer jsem obtelefonovala své kolegy z ústavů soudního lékařství v Tübingenu, Mnichově, Berlíně a ve Štrasburku a vyžádala si simulační kalkulaci autosomálních znaků obětí.“

	„Jak hezké,“ poznamenal Christian suše. „A co to je?“

	„Test příbuzenských vztahů. Funguje to podobně jako všeobecně známá zkouška k uznání otcovství. Výsledky právě dorazily.“

	„Aha.“ Christian nevěděl, kam Karen míří.

	„Všechny oběti, s výjimkou Sáry Kopperové, nepocházejí jen z jedné spermabanky, ale dokonce od stejného dárce. Mira Weiningerová, Catrin Rahnbergová, Sandrina Lacourová a Jenny Jacobová jsou nevlastní sestry – moje nevlastní sestry.“

	9. září 2009 
Hamburk

	Christian seděl znaveně s odstálou kávou v konferenční místnosti centrály pátrací komise, už poněkolikáté si četl zprávy z posledních dnů a prohlížel si přiložené nákresy. Všichni, kteří se podíleli na osobní ochraně Karen, se snažili dělat všechno co nejdůkladněji, takže na rozdíl od běžných zvyklostí referovali dokonce i o dnech, kdy se nestalo nic, co by stálo za zmínku. Byly to takovéto dokumenty:

	Pondělí, 7. září 2009, Hamburk, Bahrenfeld.

	Ve 22:36 opustil komisař čekatel Henry Bohm s chráněnou osobou Karen K. restauraci „Rach & Ritchie“ v Hostenkamp 71. Podle dohody byl komisař čekatel Bohm osloven policistkou Beatou Schumacherovou, maskovanou jako kolemjdoucí. Poskytl jí oheň, krátce s ní pohovořil a ukázalo se, že není chráněnou osobou. Chráněná osoba jde podle ujednání dál a přechází na tu stranu ulice, kde je na temném rohu zaparkováno její vozidlo. V okolí vozidla se v úkrytu zdržují komisař čekatel Franke a komisař Kolle, v případě…

	Christian sklesle četl protokol. Dali sice Niklasu Schmittovi několik minut na to, aby se mohl ke Karen zdánlivě relativně bezpečně přiblížit, ale nic se nestalo. Karen mu potom do telefonu říkala, že byla velmi napnutá, když se courala ke špatně osvětlené straně ulice. Nebála se, ostatně má v karate černý pás a měla u sebe zbraň. Navíc byli ve dvou domovních vchodech ukryti další policisté, kteří byli připraveni zasáhnout. Nebyl to strach, co pociťovala. Byla to netrpělivost. Chtěla, aby se něco stalo. Christian Karen vážně nabádal, aby hned druhý den neztrácela trpělivost. Jinak by to celé nemohla vydržet ještě týden nebo dokonce dva.

	Po telefonickém hovoru s Karen uvažoval Christian, zda se nezmýlil a že Niklas možná ani není ve městě. Příští den si však mohl svůj původní dojem potvrdit. Ještě jednou si přečetl hlášení:

	Úterý, 8. září 3009, Hamburk,

	Rotherbaum, Grindelhof 14a.

	Ve 22.17 opustila chráněná osoba Karen K. s kolegy ze soudního lékařství po popracovní skleničce bistro Abaton. Doprovázel ji komisař čekatel Henry Bohm. Podle dohody oba inscenovali spor, v jehož průběhu bylo chráněnou osobou zřetelně prohlášeno, že se chce asi na pět minut samotná nadýchat vzduchu. Chráněná osoba se vzdálila ve směru k náměstí Allende. Komisař čekatel Bohm ji měl nejprve na očích a zapálil si cigaretu. Vzhledem k tomu, že z bistra Albaton vyšla skupina lidí (čtyři z nich byli policisté podílející se na ochraně), ztratil Henry Bohm chráněnou osobu podle pokynů z očí. Chráněná osoba se odebrala mezi auta zaparkovaná na náměstí Allende a loudala se směrem k univerzitnímu areálu.

	Karen stála na zcela opuštěném areálu a čekala. Kolem ní nevšímavě prošli dva jednotliví kolemjdoucí. Pak zůstala sama. Mamě se snažila sama u sebe rozpoznat, zda má pocit nějakého způsobu ohrožení. Jestli je on blízko. Ale necítila nic kromě nepříjemnosti z toho, že ji její ochránci pozorují. Pak zaslechla blížící se kroky. Ze stínu stromů vystoupil muž. Karen mohla rozeznat jen obrysy. Zdálo se, že má na hlavě čepici. Přišel k ní asi na dva metry, patrně neúmyslně. Náhle se zarazil a zastavil. Jeho pozornost vzbudilo chrastění a potlačený zápach. Podíval se na kontejner s odpadky stojící v průchodu k univerzitní knihovně, rychle se otočil a utíkal pryč. Jeden policista za kontejnerem vyběhl za ním, od náměstí Allende sprintoval Henry Bohm, oba neznámého pronásledovali, ale bez úspěchu. Pronásledovatelé zaslechli jen hluk motocyklu, který byl nastartován a velmi rychle odjel.

	Při následné rekonstrukci těchto manévrů se ukázalo, že policistovi za kontejnerem přeběhla přes nohu krysa. Leknutím ze sebe vydal zrádný zvuk. Třetí ze čtyř přítomných policistů, kteří se na této akci podíleli, měl pozorovat univerzitní areál z protilehlé ulice. Ten sice zaparkovaný motocykl viděl, byl však v okamžiku, kdy na něj ten člověk nasedal, zaměstnán čuráním. Nezbývalo mu nic jiného, než se pokusit za podezřelým udělat několik zbytečných kroků se spuštěnými kalhotami. Neosvětlenou poznávací značku motocyklu nedokázal přečíst.

	Christian zprávy a náčrtky odhodil. Neschopnost, smůla a chyby, jinak se to nazvat nedá.

	Herd přinesl z kuchyně čerstvou kávu a přisedl si. „Je to přesně to, co si Daniel myslel,“ řekl hořce. Teorie chaosu. Nebo Murphyho zákon. „Když se něco může pokazit, tak se to také pokazí.“

	Je samozřejmě také možné, že ten prchající byl jen nějaký drobný neškodný darebák. Ale nikdo z nich tomu nevěřil. Prostě to pokazili. Past to zjevně byla, ale nezaklapla. Jak zjevná ta past byla, pochopili teprve až dnes ráno. Asi v sedm ráno přišla Christianovi na mobil SMS, kterou mohl Daniel zase vysledovat až na Ukrajinu.

	„Máte mě za hlupáka? Najal jsem si idiota, který byl ochoten se za pár euro přiblížit ke Karen a pak zmizet. Považoval to za pošetilou hru s mou přítelkyní. Pro mne to bylo velmi jasné. To ošoupané číslo předevčírem u ‚Rach & Ritchie‘ bylo dávno zasmrádlé! Tak mě chcete dostat? Zábavné. Hodně štěstí do budoucna, budete ho potřebovat. A srdečný pozdrav Karen. Julien.“

	Po této SMS Karen požádala, aby to všechno odtroubili. Julien, Frank, Thorsten nebo jak se ten ‚lamač srdcí‘ právě chce jmenovat, se teď určitě neobjeví. Viděl přece, jak je dobře hlídaná. Christian se na to nespoléhal. I když jeho myšlenka otevřené pasti velkolepě ztroskotala, je nadále nutné Karen chránit. Ať chce, nebo nechce. Mimo nebezpečí bude teprve tehdy, až vrah bude zatčen. Christian také varoval před tím, aby se hlídání neprovádělo s menší pečlivostí. Karen je hlídaná. Vrah hlídače pozoruje. A jejich první chybu využjje ve svůj prospěch.

	Christian si s díky vzal od Herda čerstvou kávu a podíval se na hodinky. Bylo krátce před osmou. Za hodinu letí jeho stroj do Mnichova. Christian si chce vzít ještě jednou na paškál Svenssona ve věci dárců spermatu a Clarissy Wedekindové. Velkou naději si však nedělal. Karen byla pro dnešek v péči Volkera. Plán inscenované mezery v hlídání nechali padnout. Nyní už žádný plán nemají.

	Karen žila už čtyři dny pod neustálým dozorem. Buď přímo po jejím boku klusal nějaký policista, nebo ji mělo několik pozorovatelů v civilu v náležitém odstupu na očích. Pomalu jí to začínalo jít na nervy. Lhostejno, zda jela ve svém kabrioletu do práce, zda šla nakupovat nebo se najíst, zda šla k lékaři, na pivo, limonádu nebo seděla v parku na lavičce a četla si v odborném časopise – nikdy nebyla sama. Pro každého, kdo měl povahu jako ona, byla taková nežádoucí pozornost nesnesitelná. Za svých normálních všedních dnů si sama určovala, jak blízko si kohokoliv připustí. Užívala si své svobody a od cizích, stejně jako od kolegů a dokonce i přátel si udržovala odstup. Nyní se cítila uzamčená ve svém vlastním životě. Bylo jí, jakoby seděla v přeplněné cele, ve které nemá žádné soukromí. Připadala si, že je sledovaná pří čištění zubů, pří sprchování, na záchodě. I když na ni nemůže být vidět v koupelně, její dohlížitelé slyší, co dělá. Ke Karen je zřízeno propojení a Christian jí důtklivě přikázal, aby je nepřerušila. Měla z toho pocit, že tady vznikl jakýsi druh stihomamu, přičemž podlehla fatálnímu chaosu, který způsobil, že má nenávidět každého, kdo ji chce ochraňovat. Její kolegové mohli z dlouhé chvíle stopkami měřit, jestli si skutečně čistí tři minuty zuby, jak se doporučuje. Mohou potutelně komentovat, jak často chodí na toaletu, a také naslouchat, zda ve spaní pravidelně dýchá, chrápe nebo tiše sténá při erotických snech. Takové představy jí byly víc než protivné. Téměř si přála, aby ten údajný Julien Offray konečně dorazil a odvedl ji ven z této vynucené situace, aby přišla do jiných poměrů, se soukromím, které by mělo výhodu jen jednoho páru očí a uší namísto dosavadních tisíců. Vizi jakési samoty ve dvou se svým vrahem měla téměř za uklidňující a intimní.

	Christian jí přesně to předpovídal. Jako mnozí jiní, kteří byli pod osobní ochranou, by se i ona dříve nebo poději dostala do situace, že by chtěla zničit všechna propojení a provést něco bláznivého. Něco jako v noci vylézt z okna koupelny, uniknout dohlížitelům a jednu nebo dvě minutky se cítit jako svobodný člověk a ne jako laboratorní krysa. Tato jedna nebo dvě minutky ovšem mohou rozhodnout o životě a smrti. Christian ji žádal, aby dala pozor na známky hrozící nerozvážnosti a včas mu o tom dala vědět. Potom by on, Volker a Herd na nějakou dobu, kterou by si určila, sami osobně a výlučně převzali její hlídání. Měla by tak okolo sebe přátele a ne cizí policisty, jejichž neviditelná přítomnost jí připadá jako obtíž.

	Karen se pokoušela od toho všeho odpoutat. Podařilo se jí to jen polovičatě. Při práci u pitevního stolu si nedovolila žádnou nepozornost. Umínila si, že své myšlenky nechá odvanout. Sama sebe překvapila, pěstovala si přece neúnavně pověst železné ženy, kterou jen tak něco nepohne. Nyní se však projevují nervy. Proto předešlého dne předala vedení pitev, které se měly provádět, svým asistentům, a to do doby, kdy zase bude její hlava oproštěna od soukromých záležitostí.

	Když jí její matka Isabella na smrtelné posteli vyprávěla o oplodnění in vitro, bylo jí jasné, že někde na světě žijí lidé vzniklí ze spermatu od stejného dárce jako ona. Ale protože tato myšlenka nikdy nebyla konkretizována, nechala ji zase zapadnout a nakonec na ni zapomněla. Nyní však nabrala tvář. Jsou jména, životní dráhy, osudy. Nyní má Karen, od narození jedináček a od sedmnáctého roku osiřelá, náhle rodinu. Jako dítě si často přála sourozence. Třeba bratra, s nímž by běhala o závod, plavala a potápěla se. Nebo sestru, se kterou by si mohla povídat o klucích. Nyní má sestru. Desetiletá Jenny ještě žije.

	Karen vždycky přemítala o tom, zda má její potřeba kontaktů smysl, nebo jestli se tím jen prohrabává starými, dávno pohřbenými touhami po sounáležitosti. Zařídila si svůj život v relativní nevázanosti a dosud byla přesvědčená o správnosti tohoto svého rozhodnutí. Ale nyní poprvé pocítila jiné impulzy. Ráda by se seznámila s Jenny. A chtěla by se sejít s mužem, který jí svou brutální vraždou nečekaně rodinu daroval a hned zase vzal. Karen chtěla své mrtvé nevlastní sestry pomstít. Jen proto vytrvává a naslouchá Christianovým pokynům.

	Časně odpoledne ji Volker odvedl ze soudní medicíny a nahradil dozorce, který ji hlídal při práci. Karen měla službu už od pěti hodin ráno. Byla nalezena mrtvola staré ženy zpola v rozkladu. Vdova ležela ve svém bytě mrtvá několik týdnů, až si sousedé stěžovali na zápach. Po ní přistál na jejím stole mladý feťák, který zkapal na předávkování v jedné hospodě na toaletě. V obou případech nebylo problémem určit příčinu smrti. Přesto byla Karen vyčerpaná. Volker navrhl procházku městským parkem.

	Z jasně modré oblohy teple zářilo slunce. Na sytě zelených trávnících posedávaly skupinky mladých lidí připravujících grilování, jiní hráli kopanou, házeli psům klacíky nebo pouštěli draky. Karen se poprvé v životě tázala sama sebe, proč si vybrala povolání, v němž se zabývá pouze mrtvou materií. Šla vedle Volkera tise a zahloubaná v sebe sama. Volker byl jejím nejmilejším průvodcem. Mohl dlouhé hodiny mlčet, aniž by jeho mlčení bylo skličující.

	Po procházce jeli do Karenina bytu, který nebyl daleko od parku. Volker zavedl Karen až do bytu, pro večer ji propojil a sledování předal policistům noční směny, kteří se mají dostavit během půl hodiny. Karen zavezla auto do podzemní garáže. Když z ní vycházela, zahlédla naproti na druhé straně ulice jakýsi shluk lidí. Dva mladíci v leteckých bundách kopali se sprostými nadávkami do staršího muže, který ležel zakrvácený na chodníku a oběma rukama se snažil chránit si obličej před dalšími útoky. Několik kolemjdoucích se bezradně dívalo, jiní se odvraceli, dělali, že nic nevidí a pospíchali svými cestami dál. Volker však bleskově přeběhl ulici a snažil se situaci řešit. Jednoho útočníka odtáhl od oběti a zkroutil mu ruku na zádech. Hlasitě prohlásil, že je policista a druhého mladíka tak zastrašil.

	Karen se na okamžik zastavila, ale pak hned instinktivně reagovala. Ten muž byl zraněný. A ona je lékařka. Volker měl co dělat se dvěma mladíky. Karen byla vycvičená pro boj zblízka. Hned ji napadlo vyrazit pres ulici na pomoc Volkerovi a tomu muži, který ležel na zemi a sténal. Ale již po dvou krocích jí vjelo do cesty auto. Zaskřípaly brzy, řidič do ní málem narazil. Aby se dostala k Volkerovi, musela auto oběhnout. Daleko se nedostala. Dveře řidiče se náhle otevřely a prudce jako beran narazily do Karen. Ta upadla na zem. Nadávala a chtěla zase vstát, když v tom zaslechla šeptané „Ahoj Karen“ a zacítila bodnutí do krku. Celé to trvalo jen několik sekund.

	Oba mladíci mezitím oběť nechali. Jednoho Volker stále držel v policejním chvatu, druhý se najednou vůbec o Volkera nezajímal a čuměl na ulici. Volkera náhle přepadl úzkostný pocit, že tady něco vůbec není v pořádku. Rozhlížel se a hledal Karen. A viděl, jak mladý muž s baseballovou čepicí vleče její bezvládné tělo dozadu do Mercedesu. Ten muž měl naspěch.

	Volker byl asi dvacet metrů daleko. Nechal mladíka být a zděšeně utíkal k Mercedesu, který mezitím s kvílícími pneumatikami odjížděl. Volker se celým tělem hodil na záď auta, jako kdyby ho tím mohl nějak zastavit nebo zabránit v odjezdu. Byl to akt zoufalství. Volker se vzadu na autě neměl čeho přidržet a tak po náhlém trhnutí řízením na stranu z karoserie spadl. Tvrdě dopadl na zem, přímo před nárazník jiného auta, které prudce zabrzdilo. Volker ignoroval řidiče, který okamžitě vystoupil a polekaně se ptal na jeho zdravotní stav, a díval se pozorně za mercedesem, aby si aspoň zapamatoval jeho registrační značku. Oba mladíci, kteří dříve nemilosrdně útočili na muže, se k němu vrátili a přátelsky mu pomáhali vstát. A stejně tak čilý a dobře naladěný starší člověk náhle stál vedle Volkera.

	„Člověče, to byla akce!“ řekl jeden z obou mladých týpků.

	„Cooler Stunt!“ souhlasil ten druhý a poklepával Volkerovi uznale na ramena.

	„Kde vlastně máte schované kamery?“ ptal se starý muž. „Neviděl jsem ani jednu. Děláte to opravdu dobře, tyhle poschovávané věci. Ale já byl taky super, že?“ a setřel si z obličeje kečup.

	Volker pořád nechápal, co ti tři po něm chtějí, ani co je to tady vlastně za hru. Všechny ruce odstrčil stranou, vytáhl mobil a ústředně tísňového volání diktoval hekticky typ, popis a registrační značku ujíždějícího auta. Všechny hlídkové vozy, které byly k dispozici, se okamžitě vyrojily a co nejrychleji nastoupily všechny posily pohotovostní policie včetně vrtulníku. Volker vroucně doufal, že vůz bude v příštích minutách někde objeven a zastaven. Pak se teprve nejistě přihlásil svému triu se sdělením, že mu byla Karen vyfouknuta.

	Jeho zlé tušení se rychle potvrdilo: pouliční rvačka byla zinscenovaná. Jakýsi televizní redaktor předešlého dne oslovil oba mladíky, kteří se unuděně poflakovali u nádraží S-Bahnu. Staršího muže najal za několik plechovek piva před azylem pro bezdomovce. Údajně chtěl natočit co nejrealističtější příspěvek o odvaze civilistů – kdo pomůže ohroženému člověku, je-li přitom ohrožen i jeho vlastní život? Jeho laičtí herci se potloukali tři hodiny před domem Karen a divili se, proč ten režisér celou věčnost čeká, než zakřičí „akce!“ Pak ovšem hráli s plným nasazením. A teď hrdě požadovali od domnělého televizního štábu slíbený plat.

	Volker by zuřivostí vyl jako pes. Slepě sedl na lep jedné variantě Christianovy ztroskotané simulace. Niklas Schmitt strategii pátrací komise prohlédl a obrátil ji proti ní. Udeřil přesně před denní výměnou stráže a pronikl inscenovanou skulinou v Karenině střežení. Teď má Karen v moci. A vinen je Volker.

	Mnichov

	Christian obdržel otřesnou zprávu o Karenině únosu, když v Mnichově spolu s vrchní státní zástupkyní vyslýchal profesora Svenssona. Volal ho sám Volker. Jeho hlas zněl, jako by se ze samého pocitu viny nejraději opil do bezvědomí. Christian byl tak šokován, že na Volkera vztekle zařval, aby vypustil páru. Volker se nebránil ani slovem. Christian se nakonec svému příteli omluvil. On by patrně na tuto šarádu také naletěl. Svého protivníka podcenili. Christian telefon položil a pokusil se své nervy zvládnout. Věděl, že Volker, stejně jako Herd, Daniel a ostatní jeho kolegové v Hamburku udělají všechno možné, aby Karen co nejrychleji vypátrali. Jediné, čím může z Mnichova přispět, je obstarání informací.

	Vrátil se zpět do místnosti, kde vyslýchal Svenssona, a odvedl státní zástupkyni stranou. Stručně ji informoval o novinkách a požádal ji, aby mohl být několik minut sám se Svenssonem. Zeinerová mu viděla na očích, že bude za daných okolností lepší poskytnout Christianovi bez právních kliček trochu prostoru. Odešla ven, aby zavolala do své kanceláře. Christian zpracovával Svenssona všemi možnými i nemožnými pohrůžkami, až konečně otevřel ústa. Nervy mu tekly. Nejraději by potřebné informace ze Svenssona vytřískal. Teprve až když profesor slyšel o novém případu únosu, zdálo se, že se v něm cosi pohnulo k lepšímu. Přiznal, že ošetřoval i Isabellu Brandauerovou. Její dítě však nepovažoval za ohrožené, když paní Brandauerová vycestovala do Austrálie ještě v době těhotenství. Takže si informace z důvodu ochrany dat pro sebe ponechal. Svensson jméno Karen Kratschmerová několikrát po sobě tiše opakoval. Pak řekl: „Zeptejte se Clarissy Wedekindové.“ Po této větě se zdálo, že Svensson upadl do nějaké nostalgické katatonie a nepřítomně si pobroukával něco o svých někdejších idealistických plánech na zlepšení lidského genofondu.

	Christian krátce přemýšlel. Clarissa Wedekindová mu dobrovolně neobjasní, v jaké souvislosti se s událostmi nachází. Určitě ne do telefonu. Musí opět do Düsseldorfu, i když by nejraději odletěl domů. Musí přece pátrání po Karen postavit na jiném základě. Byl si jist, že Wedekindová nějaké cenné informace zatajuje. Podle Düsseldorfské policie, kde se na ni informoval, však měla pověst zcela bezúhonnou. Ani Daniel nezjistil nic užitečného. Clarissa Wedekindová byla velmi prospěšným členem společnosti a bez poskvrny. Aby tuto paní mohl Christian emocionálně rozlousknout, pokud to bylo vůbec možné, potřeboval pomoc. Měl krátký telefonický hovor. Pak se s paní Zeinerovou a s jejím mužem s poděkováním rozloučil. Komisař Zeiner stiskl s tichým soucítěním Christianovi ruku.

	Düsseldorf

	Christian s ulehčením konstatoval, že mu letové plány Lufthansy vyhovují. Stroj ze Stuttgartu přiletěl téměř současně jako jeho z Mnichova.

	Bylo asi osm hodin večer, když Christian vešel do elegantního Sterne-restaurantu, kde Clarissa Wedekindová podle sděleni asistentky Tanjy Taknějak večeřela s důležitými obchodními partnery a ‚v žádném případě‘ nechtěla být rušena. Christianovi to bylo úplně jedno. Neměl dosud žádnou zprávu o Karen. U vchodu do restaurace ho zastavil číšník ve smokingu, který ho decentně upozornil, že nemá kravatu. Christian ho bez jakékoliv decentnosti odstrčil stranou. Energickými kroky se vydal k dlouhé tabuli, u níž sedělo osm mužů a v jejím čele trůnila Clarissa Wedekindová. Uviděla ho teprve když stál přímo vedle ní.

	„Paní Wedekindová, musíme si promluvit. Hned.“

	Blazeované na něho pohlédla.

	„Vidíte přece, že jsem zaneprázdněná. Dojednejte si termín s mou asistentkou.“

	„Záležitost nesnese odkladu. Zvedněte prosím svůj zadek a…“

	Vedle Christiana vstal z čalouněné židle postarší pán, který si zřejmě chtěl zahrát na ochránce a alfa samce.

	„Mé jméno je Rüdiger Roth, jsem předseda představenstva firmy ‚Aglaia‘ a musím vás naléhavě vyzvat…“

	„Pro mne můžete být třeba papež nebo světový kancléř, držte laskavě klapačku!“

	Roth zalapal po vzduchu a zase si sedl.

	Christian pokynul velkou okenní tabulí ven. Vstoupila jakási paní.

	„Evelyn!“ Clarissa Wedekindová byla úplně zmatená.

	Evelyn Kopperová se na sestru chladně podívala.

	„Chci od tebe Clarisso vědět jen jedno! Co máš společného s vraždou mé dcery Sáry?“

	Clarissa cítila, že na ní spočívají oči všech. Skandál nepotřebovala. A už vůbec ne tady a teď.

	Zatímco Christian obtížně krotil svou netrpělivost, Evelyn Kopperová ztratila nervy a začala křičet.

	„Řekni mi pravdu!“

	Clarissa vstala a táhla sestru stranou. Vtiskla jí do ruky svazek klíčů.

	„Zbláznila ses? Buď zticha! Jeď teď do mého bytu. Budu tam za hodinu. Udělej, co říkám, prosím!“

	„Máte dvě vteřiny. Víc ne. Čekáme s taxi před vchodem.“ Christian vzal Evelyn Kopperovou za ruku a táhl ji mírně, ale rozhodně pryč od Clarissy. Vyvinout na Wedekindovou tlak pomocí Sářiny matky bylo zcela určitě dobrou myšlenkou. Christian sám by ji asi nemohl tak rychle vytrhnout z jejího kruhu honorací. Určitě ne bez násilí.

	Ještě při odchodu slyšel, jak se Clarissa obrátila s omluvou na pány.

	„Promiňte to neomalené přerušení. Moje sestra ztratila asi před půl rokem brutálním způsobem dceru, mou milovanou neteř. Doufám, že budete mít porozumění, když se s vámi nyní rozloučím, abych se mohla o svou, jak můžete vidět, emocionálně poněkud nestabilní sestru postarat. Někdy má rodina přednost před obchodem.“

	„Jestli má tahle prolhaná coura něco se smrtí Sáry, vlastnoručně ji oddělám,“ prohlásila Evelyn Kopperová, která při odchodu také zaslechla Clarissina slova.

	Christian měl podobně nelegální myšlenky, když myslel na nebezpečí, v němž vězela Karen. Čas běží. Sandrina Lacourová zmizela v pátek večer a už v sobotu byla mrtvá. Christian volal mnohokrát do Hamburku. Přitom dobře věděl, že své kolegy spíše rozčilí, než jim pomáhá. Hamburská policie mezitím Mercedes zajistila. Byl nalezen opuštěný na severu Hamburku. Pátrací čety tam teď pročesávají dvorky, zahradní chaty a podobně. Christian ovšem pochybuje o tom, že se tam ještě Niklas s Karen zdržuje. Určitě vyměnil auto, s nímž prchal, a může být dávno někde jinde. Danie se zápalem proklikal do serverů všech hamburských zprostředkovatelen nájmů bytů, i zařízených. Využil dokonce pomoci dvou spřátelených hackerů, kteří se na policejní služebnu normálně dostanou jen jako předvedení nebo zatčení. Anna seděla vedle těch tří a hledala v seznamech případná krycí jména. Dosud nic.

	Při posledním telefonátu se Anna pokoušela Christiana uklidnit. Ten však zřetelně slyšel, jak se jí hlas chvěje.

	I přesto měly její argumenty nádech útěchy. Všichni se v této chvíli drželi onoho pomyslného stébla naděje. Karen toho o svém únosci věděla hodně. Jakmile zjistila, že její ctitel Julien Offray a hledaný sériový vrah je jedna a tatáž osoba, prostudovala si pozorně jeho charakteristiku. A se svou jímavou inteligencí mohla získaných informací využít ve svůj prospěch. Minimálně by mohla protahovat čas tím, že by se chovala zdrženlivě a svého únosce neprovokovala. Christian celým svým srdcem doufal, že má Anna pravdu.

	Hamburk

	Karen se probrala s duněním v hlavě a s hořkou kovovou příchutí v ústech. Seděla na nepohodlné dřevěné židli, ruce připoutané k opěradlu a nohy k nohám židle. Otupěle se rozhlížela. Pokud mohla něco rozeznat, byla malá místnost zařízená dost bídně. Špinavým kulatým okénkem pronikalo dovnitř trochu šerého načervenalého světla. Západ slunce. Musela být v bezvědomí několik hodin. Lehká nevolnost, která každým dýchnutím polevovala, byla patrně způsobená omamným prostředkem, který jí vstříkl. Postřelila lehké houpání. Vše se kymácelo. Nejprve si pomyslela, že kymácení je důsledkem jejího omámení. Pak ale zaslechla tichý zvuk způsobený šploucháním vody. Byla na lodi, která neplula, ale byla někde uvázaná. Z dálky zazněla lodní siréna. Karen se domnívala, že je na nějakém starém hausbótu, tedy asi ne na Labi, ale spíše na říčce Bille nebo na hamburském Holzhafenu. Pokud je vůbec ještě v Hamburku. Opatrně přezkoušela pevnost svého připoutání. Nebyla šance se vyprostit. Karen si náhle uvědomila, v jaké situaci se nachází. Živá odtud nevyjde. Přesto neměla strach, ale byla uchvácena nezměrnou zlostí a zoufalstvím.

	Jako zdivočelá začala cloumat pouty. Přitom hlasitě nadávala a spílala i sama sobě. Když si všimla, jak se její zápěstí cloumáním odírá a začíná krvácet, přestala. Nekontrolované výbuchy emocí jí nic nepřinášely. Musela se vzchopit a protahovat čas. Volker a Christian uvedou do pohybu nebe i peklo, aby ji vypátrali. Třebaže je to tak daleko, musí přežít. Zkrátka jen přežít.

	Dveře se otevřely a Julien alias Niklas vstoupil. Baseballovou čepici měl staženou hluboko do čela a přesto, že v kajutě bylo poměrně temno, měl sluneční brýle. Rozsvítil stojací lampu. Karen si teď mohla lépe prohlédnout své okolí. Seděla u stolu s hnědo-bíle kostkovanou deskou, dál v místnosti ještě byla židle, kovová pryčna, na které ležela poničená matrace, komoda a malá kuchyňská linka. Niklas šel k plotýnce a uvařil kávu.

	Karen se cítila trochu lépe. Omamný prostředek byl asi dávkován dobře. Nevolno jí nijak zvlášť nebylo. Ale byla stále vzteklá.

	„Zabil jsi moje nevlastni sestry,“ procedila přes zuby a zle se na něho podívala.

	Konvici na kávu odstavil a nalil dva šálky.

	„Zasloužily si to.“

	„Proč? Protože byly zplozeny ve zkumavce?“

	Ohromeně se na ni podíval.

	„Řekni mi, vy jste pořád ještě nebyli dál?“

	„Co tím myslíš?“

	Položil šálky na stůl.

	„Když nebudeš hysterčit, uvolním ti ruku. Můžeš pak vypít kávu. Černou a bez cukru, jestli si dobře vzpomínám na Paříž.“

	„Nebudu hysterčit.“

	Rozvázal jí pravou ruku a posadil se naproti ní na židli. Káva Karen dokonale probudila z doznívajícího omámení.

	„Vyřízneš mi srdce?“ zeptala se Karen jakoby mimochodem, úplně tak, jako když někdo při kávovém dýchánku poprosí jiného, zda by mu mohl podat talířek s placičkami.

	„To ještě nevím.“

	„Proč vlastně děláš tak špatné švy? Jsi přece celkem slušný chirurg!“

	Niklas byl chvilku zmaten.

	„To víte? Vždycky… Jste lepší, než jsem si myslel… Tak jo. Švy mě nudí. Vždycky jsem se víc zajímal o vnitřní život než o dekorace.“

	„Proto jsi mrtvoly dekoroval hezky nákladně.“

	„Těší mě, že se ti to líbilo.“

	„Co to má být?“ Karen chtěla z Niklase vytáhnout co nejvíc informací. Třeba by jí mohlo něco být k užitku. Přitom kolísala mezi co nejvíc nezávaznou intonací, aby svého únosce neprovokovala, a bezmocným vztekem na něho, který však musela bezpodmínečně zvládat.

	„Jen malé přispění k sebepoznání. Jinak by si to nevštípily. Měla jsi slyšet Sandrinu. Ta neměla ani ponětí o tom, že je homunkulus. Rozkřičela se, brečela a zapírala. Místo toho, aby se s hrdostí dívala do zrcadla a začala se mnou nový život. Vyšší život stranou od prostřednosti.“

	„Ach ty má dobroto, ty si myslíš, že jsi něco zvláštního? Že jsi něco jako nadčlověk á la Nietscheho ‚Zarathustra‘? Něco s privilegiem jako je licence k zabíjení?“

	Niklas se na ni se zájmem díval. V jeho očích bylo vidět chlad.

	„A ty? Ty si nemyslíš, že jsi něco zvláštního?“

	Karen mlčela. Už jako dítě byla hezčí než všechny ostatní. Inteligentnější. Sportovnější. Nikdy ji nečinilo obtíže něčemu se naučit. Přírodní vědy? Vynikající. Filologie? Mluvila plynule několika jazyky. Zvládla dva studijní programy s vyznamenáním. Získala ocenění v karate a v boji s tyčí a mečem. Všichni ji vždy považovali za něco zvláštního a také s ní ták jednali. Spolužáci, učitelé, přátelé, závistníci, profesoři, kolegové i konkurenti… Niklas měl pravdu. Také ona si myslela, že je něco zvláštního. Nemohla jinak. Zároveň však také věděla, co ji se všemi ostatními lidmi spojuje a v podstatě vyrovnává – smrtelnost. Možná právě proto věnovala Karen svůj profesní život bádání o smrti. Smrt působí pokoru.

	„Vyprávěj mi o mých sestrách,“ vyzvala Niklase.

	„Mira a Catrin byly téměř tak hezké jako ty. Sandrina ani z poloviny. Nadané by]y všechny. Ale nevyvodily si z toho správné konsekvence. Dělaly se malými. Přizpůsobovaly se. Simulovaly, aby byly jako normální lidé. Každá z nich byla zklamáním. Doufám, že ty jsi jiná.“

	Karen propukla v zuřivost.

	„Ze mě taky nebudeš mít velkou radost. Až budu mít příležitost, zabiju tě!“

	„To se mi líbí,“ ušklíbl se Niklas, „ty u toho aspoň uboze nenaříkáš.“

	Karen se trochu ulevilo. Nesměla si takové provokace dovolit. A tak zařadila zpátečku.

	„Proč tě Mira, Catrin a Sandrina zklamaly?“

	„Chceš tou informací získat převahu? Máš to zapotřebí?“

	„Řekni mi tedy aspoň, jestli mi byly podobné. Znám jenom několik špatných fotek. A mrtvoly. Ale ty si už podobné nebyly.“

	Niklas chvíli mlčel a usrkával kávu. I on pil černou kávu bez cukru.

	„Ve Štrasburku a v Paříži jsem měl vycpané tváře, kontaktní čočky, nabarvené vlasy a falešný knír. Stejně jako ty ostatní jsi mě i ty viděla dosud jen zamaskovaného a nikdy ne ve skutečné podobě.“ Pomalu sejmul z hlavy baseballovou čepici a sundal sluneční brýle.

	Měl přesně stejnou, do zlatova blond barvu vlasů jako Karen, stejná pronikavá chrpová modř vyzařovala z jeho očí. Kresba Lízy Stammingerové skutečného Niklase nevystihla.

	„Řekl bych, že ze všech tvých nevlastních sourozenců jsem nejvíc podobný tobě.“

	Düsseldorf

	Cesta taxíkem z restaurace Stern do střešního bytu Clarissy Wedekindové proběhla za vysoce napjatého mlčení. Ani ve výtahu nepadlo jediné slovo. Obě sestry na sebe ani nepohlédly, jako kdyby se musely před rozhodujícím soubojem znovu náležitě vzchopit. Nyní seděly proti sobě v Clarissině krémově zbarvené sedací soupravě a byly vyzbrojeny whisky a vodou, nenávistí a strachem. Christian nebyl nadšen rozhodnutím, že se pojede do Wedekindina bytu. Daleko větší tlak by mohl vyvinout v úředním prostředí policejního ředitelství. Většina lidí se dá zastrašit již pouhými chladnými prostorami místností, kde jsou vyslýcháni. Clarissa Wedekindová byla ve svém bytě doma. Na druhé straně však tím, že přivedl Evelyn Kopperovou, mohl tímto neobyčejným a neúředním způsobem dosáhnout svého. A Wedekindová tak jako tak rozhodně nebyla typem, který by se dal zastrašit jakýmkoliv prostředím.

	Christian seděl vedle Evelyn Kopperové jako sekundant, čímž u Clarissy záměrně vyvolal dojem, že čelí tribunálu. „Povídej!“ řekla Evelyn stísněným hlasem.

	„Kdybych věděla co?“ Clarisse se ještě podařilo nasadit lehce nevinný tón.

	„Paní Wedekindová.“ vmísil se Christian. „Moje trpělivost je u konce. Ten ‚lamač srdcí‘ má v moci mou kolegyni. Rozhoduje každá sekunda! Jestli jí bude zkřiven jen jeden jediný vlásek a já zjistím to, co si již dlouho myslím, totiž že vy přesně víte, kde musíme pátrat, pak vám buď Bůh Milostiv!“

	„Vyhrožujete mi?“

	„Co má Sára společného se všemi těmi klonovanými děvčaty?“ Hlas Evelyn byl zlomený.

	„Nebyly klonované,“ poučila Clarissa pohrdavě svou sestru. „Klonování je úplně něco jiného. Byly zplozeny in vitro.“

	„Děkuji za poučení!“ Evelyn se obrátila na Christiana. „Už ve škole mě vždycky předváděla jako svou malou, ošklivou a hloupou sestru.“

	Christian neměl zájem nechat obě ženy sklouznout do šarvátek svého dětství a mládí. Ve hře byl Karenin život.

	„Paní Wedekindová, mám důvod se domnívat, že vraha, kterého hledáme, chráníte. Rovněž mám důvod se domnívat, že ten vrah má vztah k elitnímu programu u ‚Living Angels‘. Zrovna tak jako vy. Není mi jen jasné, o jaký vztah jde. Vy jste k tomu klíčem, to vím. Upozornil mě na to sám profesor Svensson. Tak řekněte konečně, jak to je, jinak se neznám.“

	S Clarissou Wedekindovou to sotva znatelně hnulo.

	Její sestra na ni dorážela dál, tentokrát prosebním tónem. „Dala sis taky u Svenssona udělat dítě a mně jsi o tom nic neřekla? Přece jsi mi kolikrát o Svenssonovi a jeho práci v ‚Living Angels‘ vyprávěla! Třeba o tom nechceš mluvit z obavy, že tvoje dítě může být taky zabité? Tomu bych rozuměla Clarisso, opravdu. Ale řekni mi to konečně! Musím vědět, proč se to všechno se Sárou událo!“

	Christian se znovu obrátil k Evelyn. Nechtěl, aby jejími dotazy ztrácel drahocenný čas.

	„Vaše sestra nikdy těhotná nebyla. To jsme si ověřili.“

	„To nic nevysvětluje,“ zasmála se hořce Eve]yn, „u Clarissy se můžete samozřejmě nadít i toho, že by si nějakou náhradní matku koupila. Jenom aby si nezkazila svou bezvadnou figuru a pak také, aby se vyhnula těhotenským potížím!“

	Christian kradmo zpozoroval, jak sebou Clarissa při Evelyniných slovech trhla. Díval se na ni. Clarissa se usilovně snažila jeho pohled pevně a zcela klidně vydržet. Ale v jejích očích byl neklid.

	Tento náhlý neklid, který zahlédl, vyhnal jeho srdeční tep do výše. Mohlo to tak být doopravdy? Uhodila právě nic netušící Evelyn hřebík na hlavičku? Christian rozčileně z pohovky vstal, přikročil ke Clarisse a oběma rukama ji postrčil k opěradlu židle, takže se nemohla ani hnout.

	„Máte syna, je to tak? Niklas Schmitt je váš syn! A vznikl ve stejném programu jako jeho oběti! Ze stejného dárce, nositele Nobelovy ceny! Vyhledával své nevlastní sestry.

	A zabíjel je.“

	Clarissa neodpověděla. Připomenutí jména Niklas Schmitt způsobilo, že strnula.

	Evelyn hnula pohledem z Clarissy na Christiana a zase zpět. Trvalo několik sekund, než pochopila, co Christian právě řekl. Potom se v ní cosi pohnulo. Vyskočila, odstrčila Christiana a vrhla se na Clarissu. Oběma pěstmi ji tloukla a křičela: „Je to pravda? Řekni, je to pravda? Jestli je to tvůj syn, potom byla Sára jeho sestřenicí!“

	Když Christian obě ženy několika ráznými chvaty odtrhl od sebe, poprvé pochopil, jak Sára Kopperová do řady zapadá. Niklas Schmitt likvidoval svou rodinu. Christian nechal Evelyn být a pustil se do Clarissy.

	„Kde je ten mizera? Kde ho najdu?“

	Clarissa pomalu vstala a afektovaným pohybem si uhladila svou úzkou sukni. Ruce se jí sotva znatelně třásly.

	„Všechno, co jste řekl, pane Beyere, a taky co ty tady fantazíruješ, milá Evelyn, postrádá jakýkoliv základ. Mohu-li vás teď prosit, ihned opusťte můj byt. Jinak zavolám Düsseldorfského šéfa policie, mimochodem mého dobrého přítele.“

	Christian u Clarissy opět neuspěl. Nic neřekla. Žádná hrozba ovoce nepřinesla. Tato žena nemá ani srdce, ani svědomí. Musí na to jít jinak. A tak vyvlékl vzpírající se Evelyn ven, poslal ji do hotelu a důrazně jí přikázal, aby odtamtud nevytáhla paty. Sám odjel ke kolegům Düsseldorfské kriminální policie. V taxi zavolal Annu. O Karen se stále nic nového nevědělo. Naděje, že bude nalezena živá, rychle klesala. Christian byl na tom prabídně.

	Zatímco byl Christian na cestě na Düsseldorfskou kriminální policii, Evelyn Kopperová vedla několik velmi účelových telefonických hovorů.

	10. září 8009 
Hamburk

	Karen se probudila. Obklopovala ji tma. V místnosti byla sama. Člun se na vlnách mírně kolébal a prkna skřípala.

	V blízkosti křičeli rackové. Karen bylo trochu chladno.

	V nevytopené místnosti byla v noci zkřehlá a do končetin jí pronikala vlhkost. Byla by si na sebe přitáhla hrubou přikrývku, ale měla ruce vzadu připoutané ke sloupku pryčny. Ruce ji brněly. Nahromaděná krev zase začínala proudit. Cloumala pouty a hrubé provazy se jí zařezávaly do kůže. Přesto se s tím lopotila dál. Bez výsledku, pouta byla pevně utažená jako včera večer. A uzly se každým jejím pohybem ještě víc utahovaly. Když se rozhlížela po nějakém ostrém předmětu, na který by dosáhla, otevřely se dveře. Do kajuty pronikl paprsek slabého denního světla. Niklas přinesl snídani.

	Předešlého večera mu po překvapujícím zjištění, že je jejím nevlastním bratrem, chtěla Karen položit tisíc otázek. Ten jí však dal injekci. Přiznal se, že je po posledních dnech a bezesných nocích vyčerpán. Navíc dobře věděl, že Karen dobře ovládá boj zblízka, a nechtěl riskovat, že by vedle ní usnul, když by byla jen spoutaná a umlčená roubíkem. Omamný prostředek byl dobře dávkován, takže Karen byla omámená jen mírně a nebylo jí nevolno.

	„Byl bys dobrý anesteziolog,“ řekla, když ji zvedl z pryčny a připoutal jí nohy k židli. Na komodě ležela jeho pistole. Dbal, aby se ani na moment nedostala Karen na dosah.

	„Těch je hodně.“

	Snídali mlčky. Karen byla hladová. Niklas se na ni při jídle díval celkem spokojeně. Patrně již snídal, nebo snídani úplně vynechal.

	„A co uděláme teď? Po katově dobrém zažití vyřízneme srdce?“ Zeptala se Karen sarkasticky, když byla po jídle.

	„Umíš hrát šachy?“ zeptal se.

	„Jasně. Ale o co?“

	„Pro začátek ti mohu při každé ztracené figuře jako trest uříznout jeden prst.“

	„Proč bys to dělal?“

	„Abych potrestal hloupost, jestli nějakou uděláš.“

	„Co to má být?“ potřásla hlavou Karen. „Chceš zkoušet moje IQ? Mám 156. A ty?“

	„Šachmat. 163.“

	Karen se najednou začala smát na celé kolo. Niklas se hněvivě ptal, proč má najednou takovou radost.

	„Když jsem byla malá, přála jsem si vždycky mít bratra, s nímž bych běhala o závod a chodila plavat. Teď vím, jaké by to bylo.“

	Niklas ji chvilku pozoroval.

	„Ty ze mne nemáš vůbec žádný strach?“

	Karen zvážněla.

	„Myslím, že jsem ještě nikdy opravdový strach neměla. Snad ani mít nemohu.“

	„Můžeš milovat?“

	„Možná to ani nechci. Ty ano?“

	„Rád bych aspoň věděl,“ řekl Niklas po chvilce mlčení, „jak se vnímá, když se k někomu jednoznačně patří.“

	„To nemůžeš vynutit. Vůbec ne. Tak mě nech jít.“

	„To zapomeň. Že jsi moje nevlastní sestra není žádnou zárukou přežití.“

	„Vím,“ řekla Karen. „Je to můj rozsudek smrti.“

	Düsseldorf

	Christian byl se dvěma Düsseldorfskými policisty v nejvyšším poschodí nové úřední budovy, přímo naproti bytu Clarissy Wedekindové. Nebylo snadné Düsseldorfskou kriminální policii přesvědčit, že paní Wedekindová tají důkazy o několika případech vražd. Christian proto také tvrdil, že ještě k tomu je v akutním ohrožení života, a proto musí být nepřetržitě sledována. Policisté to potom zařídili tak, že jednu z dosud prázdných kanceláří označili za operační základnu a Christianovi při hlídání pomáhali. Ten nevěděl, zda Düsseldorfští jsou skutečně přesvědčeni o pravdivosti celé té historie s vraždami a s dětmi vzniklými in vitro ze spermat nositelů Nobelových cen. Ale bylo mu to jedno. Byl by ze sebe s radostí dělal třeba i opici, kdyby to poskytlo i jen sebenepatrnější naději dostat z Clarissy Wedekindové jakoukoliv informaci o Niklasu Schmittovi.

	Policisté, kteří pozorování prováděli, měli teleskop namířený na obývací pokoj Wedekindové. Neměli směrový mikrofon s odpovídajícím dosahem. Christian také nedostal povolení napojit se na pevnou síť a na mobil Clarissy Wedekindové. To ovšem udělal bez povolení Daniel z Hamburku. Christian vroucně doufal, že Wedekindová bude vraha nějak kontaktovat a Daniel bude schopen telefonát, mail nebo cokoliv zachytit. Žádnou jinou možnost, jak vystopovat Karen a jejího únosce, již Christian neviděl. Pátrání v Hamburku bylo bezvýsledné. Každou hodinou, která uplynula, byl úspěch méně pravděpodobný.

	Anna řekla Christianovi po telefonu, že Volker je s nervy v koncích. Vyčerpané kolegy z pohotovostní policie seřval, protože Karen nenašli, seřval hamburského policejního šéfa, že nedal k dispozici víc mužů, seřval Herda, protože se – vyhladovělý a nevyspalý jako všichni tady – odvážil sníst jeden hotdog a Karen bylo možná někde právě vyřezáváno srdce.

	Mezitím přišel večer. Clarissa Wedekindová dnes nebyla v práci. Celý den nervózně pobíhala v bytě sem a tam. Když jí zvonil telefon, kontrolovala displej, ale ani jeden hovor nepřijala. Christian byl víc než zoufalý. Karen mohla být už dávno mrtvá. Už ani nevěděl, co tady vlastně chce. Třeba jsou jeho myšlenky úplně slabomyslné a on se zdržuje na zcela špatném místě, zatímco v Hamburku by mohl s ostatními po Karen pátrat. Celý den nic nejedl, jen do sebe nalil spoustu kávy a k tomu litry vody, aby kávu zneutralizoval. Oba policisty z Düsseldorfu, kteří s ním podle všeho byli jen z čisté kolegiality, nikoliv z přesvědčení, vícekrát sjel. Pro svůj pocit viny se choval stejně protivně a neprofesionálně jako Volker.

	Christian neustále upíral oči na střešní byt Wedekindové. Nic neviděl. Clarissa Wedekindová prostě seděla na gauči a koukala do prázdna. Lidé chodili do domu i ven, ale u Clarissy už dvě hodiny nezazvonil ani telefon. Patrik, jeden z obou policistů, kteří s Christianem strávili noc na pozorovacím stanovišti, mu již po několikáté nabídl jeden ze svých krajíců chleba. Christian si nakonec vzal, i když neměl hlad. Jediné, co měl, byla obava, jak čas běží. S každým úderem srdce, které do jeho žil vhánělo krev a udržovalo ho naživu, mohla Karen to své ztratit. Nejraději by ke Clarisse vlétl a rdousil ji tak dlouho, až by mu řekla pravdu.

	„Hej, Beyere, někdo k ní přišel.“ Patrik podal Christianovi dalekohled.

	Clarissa stála ve dveřích do bytu. Christian ji viděl, jak zve nějakého muže dovnitř. Výraz jejího obličeje vypadal zmateně, pokud to mohl Christian na dálku posoudit. Zklamaně vrátil dalekohled Patrikovi. „To není on. Je moc starý. Bude to určitě někdo z jejích obchodních partnerů.“

	Ve skutečnosti byla Clarissa zmatená, a to značně. Když ji vrátný zdola domovním telefonem zavolal a ohlásil návštěvníka jménem Howela, projelo celým jejím tělem nesmírné leknutí. Teď před ní stál Howela, neobyčejně živoucí, jen chudší o dva prsty na levé ruce. Clarissa nevěděla, co má dělat. Nechala Howelu v situaci ohrožující jeho život na holičkách. On však byl docela klidný, jako při své poslední návštěvě. Clarissa dělala, že ji těší, že ho vidí. Nalila dvě whisky a posadila se na scénu co nejsvůdněji.

	Howela si užíval whisky a také Clarissina téměř devótního zájmu o jeho dobré zdraví. Vyprávěl s určitým sebeuspokojením o svém střetnutí s Niklasem.

	„Měl jsem štěstí, obrovské štěstí, to musím přiznat, i když mě považuješ za vychytralého profíka.“

	Clarissa postřehla, že jí tyká. Bylo to jako dobré znamení, a tak se na něho povzbudivě usmála.

	„To prase,“ pokračoval Howela, „mi uřízlo dva prsty. Myslím, že by docela rád pokračoval i s ostatními. A potom s prsty na nohách a s ušima. Aspoň to tak naznačil.“

	„To je šílené! Jak jsi unikl?“ Clarissa jen s velikou námahou zadržovala otázku, která ji zajímala nejvíce – je Niklas mrtev? Ale v žádném případě nechtěla Howelu nahněvat tím, že by mu pobořila jeho hrdinský příběh.

	„Kdosi mu telefonoval. Nevím, o co šlo, mluvil francouzsky. Každopádně byl velmi rozzlobený, navlékl si bundu a odjel autem. Předtím však ještě jednou zkontroloval moje pouta a do úst mi strčil nějaký smradlavý hadr jako roubík.“

	Clarissa stáhla s odporem koutky úst.

	„A byl pryč. Seděl jsem tam připoután k židli a téměř jsem vykrvácel. Všechna šťáva ze mne vyprchávala.“

	Howela si dal pořádný doušek whisky.

	„Rozhlížel jsem se. Moc toho nebylo, co jsem mohl udělat. Ke kuchyňskému noži jsem měl daleko. Seděl jsem v obývacím pokoji. Ale poblíž mé židle stála soška z hrubě opracovaného kamene. Tvůj syn má celkem exkluzivní umělecký vkus.“

	„On ti řekl, že jeho matka…?“ Clarissa ho nejistě přerušila. Nevěděla, jak se při tom všem má zachovat. Bylo to už pryč? Co všechno ještě Niklas řekl? Nesnášela Howelovu rozvláčnost.

	„Nemám ani šajnu, co měla ta soška představovat. Ale měla na jedné straně ostrý okraj. Vrhl jsem se se židlí na stranu a mohl se tak k sošce doplazit. Určitě to trvalo dvě hodiny, než jsem pouta na rukách prodřel. Potil jsem krev v obavě, že by se mohl vrátit.“

	„To se ale nestalo, že?“ Clarissina naděje na konečné vyřízení Niklase se vytrácela.

	„To bych už teď nežil,“ řekl Howela. Jeho výraz přitom ještě více potemněl.

	„Zlobíš se, že jsem tam neposlala policii?“ zeptala se Clarissa a váhavě položila ruku na jeho stehno. „Víš, myslela jsem, nebylo možné, aby přišli včas. Mimoto…“

	„Nech to,“ přerušil ji bez pohnutí Howela, „při takových zakázkách se člověk musí spoléhat sám na sebe. Na tvém místě bych to patrně neudělal jinak.“

	„A proč jsi se přihlásil teprve teď? Nechal jsi mě dlouho v domnění, že jsi mrtvý!“ Podařilo se jí dokonce dodat hlasu trochu vyčítavého rozhořčení.

	„Tvůj syn bydlí bohužel tak trochu mimo civilizaci…“

	„Prosím neříkej mu tak,“ nadhodila Clarissa hněvivě. „Musel jsem lesem až k silnici, kde bylo moje auto. Cestou jsem se po velké ztrátě krve zhroutil. Našel mě tam lesník a nechal mě odvézt do nemocnice. Když jsem zase přišel k sobě, seděl u mé postele lucemburský policista. Nebylo vůbec jednoduché mu objasnit moje odříznuté prsty. Jeho nedbalost při psaní protokolu mě stála nějaká eura. A dnes ráno mě propustili. Myslel jsem si, že tě překvapím.“ Howela se na Clarissu zasmál.

	Zasmála se také.

	„Jak hezké. Jsem opravdu ráda, že ti je dobře.“ Její zrak sklouzl na Howelovu zmrzačenou ruku. „Tak dobře. Slyšela jsi o něm teď někdy? Myslím že za ty moje prsty bude pykat!“

	Clarissa mu stručně řekla o znepokojivých událostech posledních dnů. Howela však mezitím upřel mysl na něco jiného.

	„Teď si to rozdávají,“ řekl Patrik a podal svému kamarádu dalekohled. Hannes po něm se zájmem chňapl.

	„No, super. Zhasli. To bych opravdu rád viděl, co z toho taková stará rašple ještě má.“

	Christianovi šly takové tlachy na nervy. Všechno mu šlo na nervy. Chtěl odtud pryč. Jeho špatné svědomí ho hnalo až na samý kraj šílenství. Neměl nikdy použít Karen jako volavku. Neměl nikdy nachystat tak průhlednou past protivníkovi, který, jak se ukázalo, byl mimořádně inteligentní a jednal plánovitě. Každou sekundu Christian čekal zprávu, že byla kdesi nalezena mrtvola Karen, přivázaná provazy a s vyříznutým srdcem. Když mobil skutečně zazvonil, dostal téměř infarkt. Ale podle displeje to byl Jochen Kratz, sekačka nervů z berlínských novin. Christian neměl vůbec chuť s někým mluvit. Ale měl chuť někoho seřvat. Tak šel do toho.

	„Poslouchejte Beyere, stojím tady dole na ulici před úřadem a nevím, kam mám zazvonit. Düsseldorfská kriminálka mi řekla, že jste tady. Pusťte mě dovnitř, rychle, nebo se stane neštěstí!“

	Popletený Christian poslal dolů Patrika, aby Kratze přivedl. Odkud ksakru ten novinář věděl, že je v Düsseldorfu?

	Kratz si ušetřil pozdrav. Byl rozčilený.

	„Co teď udělám, udělám jen proto, abych zabránil nejhoršímu. Už několik dnů sleduji Petru Rahnbergovou. Až sem. Nikdo mi nic neřekne. Ta Rahnbergová mě rozčtvrtí, ale jinak to nejde. Stojí dole na rohu s ostatními matkami. Se Sybillou, s Francouzskou a s tou Kopperovou. Jsou tam všechny. A v srdcích jim bouří krutá pomsta! Chtějí s pomocí Kopperové vniknout k Wedekindové a vymámit z ní chybějící informace stůj co stůj! Wedekindová má dokonce u sebe bouchačku!“

	„Jo, to je tedy…?“ Christianovi to zarazilo řeč. Ty ženské by nejraději roztrhal a jednotlivě… Ve zlosti a ve ztrátě duševní rovnováhy ho ani nenapadlo, co by s nimi všechno chtěl provést.

	Kratz ho doprovodil na ulici. Šel s nimi i Hannes. Christian mu dal rozkaz ke střelbě „pro případ, že by některá z těch potrhlejch ženskejch chtěla klást odpor“. Mohli ty ženy zachytit ještě před domem Clarissy Wedekindové a celý ten houf pak přetáhnout na protější stranu ulice. O něco později stály natlačené v úzkém výtahu a jely nahoru. Petra Rahnbergová šlápla Kratzovi na nohu a ten vykřikl.

	„Nechci slyšet ani slovo!“ obořil se na ně Christian. „Nic! Od nikoho!“

	Když byli nahoře, Patrik se jen pobaveně šklebil. Pozoroval celou akci dalekohledem. Christian požádal Hannese, aby zavolal na ústředí a objednal dostatečně velký civilní vůz, který těch pět odveze a na noc je bezpečně uschová.

	„Proč já taky?“ zeptal se zaraženě Kratz.

	„Sklapnout,“ řekl přísně Christian. Měl toho všeho dost.

	„A pod jakou záminkou máme ty krásky zavřít?“ ptal se Hannes.

	Christian na něho jen ostře pohlédl.

	„Rozumím. Bránění policejní akci, odpor proti státní moci, exhibicionismus, sodomie, co já ještě vím.“

	Ženy ani slovem neprotestovaly.

	Hannes ještě ani nebyl u telefonu, když se o slovo přihlásil Patrik.

	„Christiane, nejsem si zcela jist, ale právě se v ložnici na moment rozsvítilo. Jestli se nemýlím, objevil se tam náhle ještě další muž. Tedy třetí osoba.“. Christian mu dalekohled vytrhl z ruky. Nic neviděl. Byla tam zase tma. „Skutečně?“

	„Ne, hergot, řekl jsem přece, že si nejsem jist!“

	Patrik měl pravdu. Po rychlém čísle na pohovce se Howela s Clarissou odebrali do ložnice. Clarissa během několika minut usnula. Netrvalo však dlouho a Howela ji zase probudil.

	„Probuď se moje krásko, máš návštěvu!“ třásl ji prudce rukou.

	Clarissa se nechápavě podívala do polotmy. Stály před ní dva stíny, jeden menší a jeden větší. Instinktivně rozsvítila. Šklebil se na ni Niklas. Howela světlo zase zhasnul.

	„Ten Beyer je ve městě,“ řekl Niklasovi, „visí Clarisse těsně za prdeli. Tak nech zhasnuto a rychle dělej.“

	„Co to má být?“ křičela Clarissa zděšeně. „Zastřel ho Thomasi!“

	„To neudělám.“ Howela se na Clarissu chladně usmíval. „A taky nezavolám policii, abych ti pomohl. Měj se dobře.“ Pak potmě opustil byt.

	„Pustil tě sem Howela?“

	„Byl tak hodný,“ řekl Niklas a sedl si důvěrně ke Clarisse na postel. Nemohla na něho dobře vidět, ale měla dojem, že jeho oči planou.

	„Proč? Co tady chceš?“

	„Tolik nesmírně hloupých otázek, matko! Howela mi při našem lucemburském dostaveníčku hrozil, že máš mou adresu. A že je tedy možnost, že zalarmuješ lucemburské policajty Myslel si to. Doufal v to. Ten malý idiot. Já tě znám lépe. Proto jsem mu nabídl sázku. Počkáme na policajty společně. A za každou hodinu, po kterou budeme čekat marně, od něho dostanu jeden prst. Po dvou prstech mi nabídl obchod on. Kdykoliv dostanu chuť zakroutit ti krkem, zařídí mi k tobě přístup. Není to špatný nápad. A je tak praktický! Ty jsi bohužel dala po mé poslední návštěvě vyměnit zámky a já nejsem zloděj. Je jasné, že bych tě mohl kdykoliv oddělat i bez pomoci toho idiota. Ale líbí se mi ta hra. Hezký moment překvapení pro tebe. Jsi zrazená a prodaná! Královna byla dodána pod nůž, a to jedním ze svých zaměstnanců, kterého strpěla ve své postýlce. Udělal ti to aspoň ještě dobře?“

	„Co chceš?“ ptala se Clarissa nezvučné. „Peníze? Mám jich dost, to dobře víš.“

	„Ne, matko. Hra je u konce. Pro tebe i pro mne.“

	„Co tím myslíš? Je ještě spousta možností. Můžeš uprchnout, dám ti peníze. Můžeš něco předstírat. Obstarám ti nejlepšího advokáta a ty se můžeš hájit trestní nezpůsobilostí pro duševní poruchu…“

	„A o tobě se při procesu samozřejmě vůbec nezmíním?“

	„Převezmu za to všechny vzniklé náklady. A postarám se, abys dostal jen několik roků ochranného pobytu na nějaké příjemné klinice.“ Clarissa propůjčila svému hlasu procítěný nádech. „Niklasi, jsi tak mladý, máš před sebou celý život. Nezahazuj ho nerozvážně!“

	Niklas ji udeřil dlaní do obličeje.

	„To je za ten přízemní pokus udělat si ze mě srandu!“

	Clarissa na sobě nedala nic znát.

	„Myslela jsem to vážně, opravdu!“

	Znovu ji uhodil do obličeje.

	„Dal jsem si práci, dal jsem si skutečně práci zařídit si vlastní život. S partnerkou, která by mě milovala a dala mi dítě…“

	„A protože tě ženy nechtějí,“ zasmála se hystericky Clarissa, „vyřízneš jim srdce? Jsi blázen, zrůda, víš to?“

	Ocelově tvrdým hmatem pravé ruky Niklas chytil Clarissu za hrdlo a stiskl.

	„Špatná odpověď matko. Ty jsi zrůda. Ty jsi spojila pár materiálií vědeckým způsobem dohromady. Potom jsi svému dílu upřela základní právo – symbolickou jednotu. A když potom tomu Golemovi zůstane kvůli lásce definitivní lidské bytí odepřeno, stane se z něho vše ničící obluda. Tak je to, mami. Nikdy jsi o tom nepřemýšlela?“

	Clarissa zvracela a lapala po vzduchu. Niklas ji zase pustil. Kašlala. Její hlas zněl krákoravě.

	„Byla jsem tehdy stejně stará, jako jsi ty teď! Studium jsem dokončila bravurně. Přede mnou byla veliká kariéra. A tak jsem uvažovala, že než vstoupím naplno do odborného světa, chci mít dítě. Byla pro to správná doba. Většina žen s kariérou jsou pozdní rodičky. A přitom je čtyřicetiletý člověk na vrcholu své kariéry. Z toho pak člověk neodchází proto, aby vyměňoval plínky! Myslela jsem si, že je lepší mít dítě jako mladá.“

	„Proč sis potom kupovala náhradní matku? Mohla jsi mě přece donosit sama.“

	„A s velkým břichem vést rozhovory a ucházet se o zaměstnání? To bych žádnou práci nedostala.“

	Niklas se na ni díval chladně.

	„Velmi pragmatické. Ale proč jsi nechala Beatrix Kowalskou sedět na kraji okna?“

	Clarissa provinile sklopila oči.

	„Dva dny před tvým narozením jsem podepsala smlouvu s ‚Aglaia‘ jako vedoucí výzkumné laboratoře. Jiní musejí na takovou nabídku čekat celá desetiletí!“

	„To jsi mne už nepotřebovala.“

	„Kowalská mi řekla, že si během těhotenství vytvořila k děcku citovou vazbu. Bylo tedy pro všechny účastníky lepší, že jsem jí kojence neodebrala. Zvlášť když úředně a podle zákona bylo dítě její a ne moje. Byla jsem si jistá, že děcko u ní dobře vyroste. Že ho dá pryč jsem nemohla tušit.“

	„Neříkej pořád ‚děcko‘ nebo ‚kojenec‘! Tvůj homunkulus žije. Jsem tady! Mám jméno!“

	„Je mi to líto, Niklasi, je mi to skutečně líto. Ale ještě není pozdě.“ Clarissa na něj prosebně pohlédla.

	Niklas vytáhl z náprsní kapsy své košile malý diktafon a stiskl Play. Zazněl hlas nějaké ženy: „Niklasi, tady je Beatrix. Při tvé návštěvě minulý týden jsem ti neřekla pravdu. Ty za všechno, co se stalo, nemůžeš. Chci teď udělat pořádek. Zítra večer ke mně přijde tvoje biologická matka. Jmenuje se Clarissa Wedekindová. Dala mi tehdy velmi mnoho peněz, abych tě pro ni donosila. Že tě potom, když jsi se narodil, nechtěla, bylo pro mne velkým problémem. Proto jsem tě dala k adopci. Jinak to nebylo možné. Niklasi, je mi to všechno moc líto. Budu však s paní Wedekindovou mluvit. Ta neví, jaký se z tebe stal hezký, chytrý mladý muž. Snad to všechno ještě můžeme napravit. Ještě se ohlásím. Na shledanou.“

	Niklas pásek zastavil. „Když mi to Beatrix namluvila do hlasové schránky, jel jsem do Hammu. Seděl jsem v kavárně naproti jejího domu a čekal na tebe. Neuvěříš, jak jsem byl na tebe zvědavý. Moje pravá matka. Tvůrkyně lidského stroje! A když jsi přišla a zazvonila u Kowalské… byla jsi tak krásná, tak elegantní! Úplně jiná než ta ošklivá rodina ze spodiny, do které jsem byl na sedm let zastrčen.“

	„Tohle všechno jsem přece nevěděla,“ pokoušela se Clarissa polohlasně o ospravedlnění.

	„Protože jsem tě nezajímal! Seděl jsem v kavárně a začal jsem snít o tom, že ti Beatrix o mně vyprávěla, že se těšíš, že mi zavoláš, že se sejdeme, že mě máš ráda a že mě chceš vzít do svého života. A zatímco jsem takhle snil, Beatrix plachtila vzduchem a plácla sebou několik metrů ode mne na asfalt. Poselství bylo jasné – nechceš o mně nic vědět.“ Niklas ukázal Clarisse nekvalitní zazrněný výtisk fotografie. Přesto na něm bylo možné rozeznat Clarissu. Stojí tam napůl skrytá za otevřeným oknem. „Vyfotil jsem to mobilem. Líbí se ti to?“

	„Ta bezcitná kráva mě chtěla přinutit, abych tě uznala za svého syna. Chtěla s tím jít do médií, když jí nepomůžu naše takzvané hříchy ospravedlnit. Jak jsem to měla udělat?“

	„No, postrčit. To je jasné.“

	Christian se usilovně díval dalekohledem a ostatní mlčky čekali na policistu, který měl Kratze a čtyři ženy odvézt. Venku byly občas odváty mraky z měsíčního úplňku a Christian tak mohl aspoň trochu nahlédnout do ložnice Clarissy Wedekindové. Nemohl Patrikovo nejisté oznámení ověřit. Stále v místnosti viděl jen dvě osoby. Přesto tady něco nesouhlasilo. Ale co?

	„A? Ty teď chceš svůj inkubátor pomstít? Ta Kowalská se mnou nemá nic co dělat. Byla jenom pronajatý rodící stroj!“ řekla Clarissa odmítavě.

	„Žádný strach, matko, takové sentimentality mi jsou absolutně vzdálené.“

	„Tak co tedy chceš? Proč jsi ta děvčata vlastně zabil? A proč Sáru?“

	Niklas vstal z postele a sedl si naproti Clarisse na židli. Klidně se opřel a díval se. Stejně jako tenkrát v Hamburku v hotelu ‚Riverside‘, když s ním nic netušící Clarissa šla do postele. „Sára byla jediná přirozeně zplozená příbuzná, která pro mne jako partnerka přicházela v úvahu. Myslel jsem, že si budeme dostatečně podobní, protože máme díky tobě a tvé sestře společné geny. Myslel jsem, že budeme dostatečně rozdílní, abych se od ní mohl naučit to, co mi chybí. Byl to omyl! Vůbec jsme si nebyli podobní. Sára byla malá hloupá věc. Zklamání. Nechtěl jsem ji zabít, jednoduše se to tak stalo. Strašně mě rozzlobila.“

	Clarissa se pokoušela klidně dýchat. Bylo dobré, že s ní Niklas hovořil. Získávala tím čas. Nevěděla, co zamýšlí, ale cítila smrtelnou úzkost. „A ty ostatní? Co bylo s těmi ostatními?“

	„Když se ukázalo, že Sára je chybný krok, bylo mi jasné, že mým vysokým nárokům budou vyhovovat jen moje nevlastní sestry ze spermabanky. Jsme v podstatě genetická elita. Vynaložil jsem mnoho času a peněz – ostatně tvých – na to, abych své nevlastní sestry vypátral. Nakonec byly téměř všechny zklamáním. Nechtěly přijmout to, čím byly – umělé bytosti. Dokonalé jak tělesně, tak i duševně, spíše stroje než lidé. Tak jsem jim přidržel zrcadlo. A odstranil jim srdce, tu pošetilou metaforu lidství.“

	„Jsou už teď mrtvé všechny? Je po všem?“ Clarissa si z chladu na sebe přitáhla přikrývku. Dívala se na dveře. Nebyla šance dostat se na chodbu. Niklas jí stál v cestě.

	„Udělám nyní té věci konec. Víš snad, co jsem pochopil? Jediný člověk, který je tak chladný a ták bezcitný jako já, jsi ty.“ Niklas se hlasitě zasmál. „Proto jsi také jediný člověk, který to se mnou může navěky vydržet. Jako matka jsi k tomu přece již od přírody odsouzená, ne? Protože přece musí být nějaké odsouzení, něco jako milovat mě.“ Niklas vstal ze židle, sehnul se a políbil Clarissu na ústa. „Miluješ to, co Bůh chtěl? Miluješ mě, mami?“

	Clarissa ho oběma pěstmi tloukla. Začínalo jí být pomalu jasné, kam tato návštěva dospěje. Byla strachy napůl šílená. „Jsi zvrhlý, jsi kompletně pomatený!“ křičela.

	Niklas přejel ukazováčkem po Clarissině krku až dolů k dekoltáži.

	„Genialita a šílenství leží blízko u sebe.“ Když přijel ukazováčkem do Clarissiny srdeční krajiny, lehce na ni ťukl.

	K smrti se polekala.

	„Vypadni, vypadni konečně!“

	„Ne, matko,“ zašeptal Niklas a vytáhl Clarissu za vlasy nahoru. „Dnes půjdeme společně. Poslední chod stvořitele a stvořeného! Ty mě už neopustíš. Co je ti milejší? Skočit z tvé hezké střešní terasy nebo být zardoušená? Nemůžu se jen tak jednoduše rozhodnout. Skok by byl hezkou reminiscencí na Beatrix. Jinak bych tě šíleně rád vlastnoručně zardousil. A pak ti vyňal srdce. Je to vlastně v tvém těle zbytečný orgán. Nebo ti ho mám vyříznout z živého těla? Žádnou paniku, nebudeš to moc cítit. Naše srdce jsou přece stejně bezcitná jako zbytečná, že ano, matko?“

	V kanceláři na druhé straně ulice bylo najednou Christianovi jasné, co tady nesouhlasí.

	„Je to někdo jiný! Není to ten, který tam byl dříve! Ten tady je mnohem vyšší! Zásah! Jedem! Zásah!“

	Patrik, Hannes a Christian zaútočili současně na výtah. Kratz popadl dalekohled. Mraky z měsíce úplně zmizely a umožnily mu poněkud lepší výhled. Rychle se spojil mobilem s Christianem.

	„Jsou ještě v ložnici. Ta Wedekindová se sesula na podlahu. Rychle! Pospěšte si!“

	Dole na ulici byli právě dva policisté, které vyžádal Hannes, aby vzali Kratze a ženy pod ochranu. Bylo jim nařízeno aby zavolali posily a zabezpečili vchod do domu.

	Ženy nahoře v kanceláři mohly všechno slyšet z hlasitého reproduktoru Kratzova mobilu. Sybilla Weiningerová vytáhla z tašky svou zbraň. Christian jí v tom shonu zapomněl zbraň odebrat. Sybilla svou RG 70 Ladystar odjistila a rozhodně upřela zrak na Petru a ostatní ženy.

	„Beru zadní vchod, jestli tam nějaký je.“ Petra, Evelyn Kopperová a madame Lacourová na sebe mrkly a šly za Sybillou.

	Kratz chtěl odporovat. Byl to muž a měl by tedy sám s minipistolí Sybilly Weiningerové zadní vchod zabezpečit, ale než se mohl jako kavalír prosadit, byly již ženy z doslechu.

	V budově naproti se Christian a Düsseldorfští policisté asi šedesátiletému vrátnému úředně prokázali a ten jim ze strachu vydal náhradní klíč ke střešnímu bytu Wedekindové a slíbil, že zamkne zadní vchod do domu, načež se vrátí do kuchyňky. Jen policisté vyjeli výtahem nahoru, vrátný utíkal dozadu, aby udělal, co mu bylo nařízeno. Byl úplně vystrašený, když viděl zadním vchodem vejít několik žen v čele s malou osobou se zbraní v napřažené ruce.

	Protože hrozilo nebezpečí prodlení, Christian u bytu Wedekindové nezazvonil, ani si nepočínal pozorně jako při jiné akci. Dveře tiše odemkl a, krytý Hannesem a Patrikem, stejně tiše vnikl do bytu. Už u dveří slyšeli přidušený křik. Jistili se na všechny strany a postupovali směrem k obývacímu pokoji. Tam narazili na Niklase, který levou rukou držel Clarissu Wedekindovou za vlasy a smýkal s ní jako s loutkou. Ústa měla zalepena páskou na balíky. V pravé ruce držel velký nůž.

	Když zpozoroval Christiana a oba policisty s namířenými zbraněmi, nechal Clarissu spadnout. Její hlava dopadla s tupým úderem na parkety. Clarissa skučela a zůstala ležet. Niklas se díval na Christiana a vyčkával. Jeho pohled byl nevyzpytatelný.

	Christian požádal Patrika a Hannese, aby Clarissu Wedekindovou předběžně zatkli a jeho nechali několik minut samotného. S Niklasem Schmittem by hned došel za nimi. Oba Düsseldorfští porozuměli. Bez dalších poznámek pomohli Clarisse vstát a vyvedli ji ven. Nevydala ani hlásku, jen se třásla jako osika. Dveře do apartmá za sebou zavřela.

	Christian byl s Niklasem sám. Nepotřeboval žádné diváctvo. Na Niklasovu hlavu mířil odjištěnou zbraní.

	„Kde je Karen?“

	Niklas se na něho šarmantně usmíval.

	„Krásný dobrý večer komisaři Beyere. Mám za to, že jste to vy. Karen si vás velmi váží. Slíbila mi, že mě přemůže.“

	„Co jsi s ní udělal, ty nemocné prase?“ Christianovi se třásla ruka. Ze zlosti. Ze strachu. Nechtěl odpověď slyšet.

	Ve dveřích zarachotil klíč. Christian nechal klesnout zbraň, ale nespustil Niklase z očí. „Hannes? Patrik? Ještě nejsem hotov!“

	Nebyli to policisté, ale Petra Rahnbergová a Sybilla Weiningerová. Pomalu k němu přistoupily a postavily se vedle něho. Použily klíč Evelyn Kopperové a těžce oddychovaly, protože vystoupaly po schodech. Nechtěly zdržet policisty, kteří použili výtah. Sybilla měla obličej námahou posetý červenými skvrnami, Petra byla bílá jako sníh. Jako kdyby v ní nebyla krev. Obě zíraly se směsí nenávisti a hnusu na vraha svých dcer. Sybilla mířila pistolí na Niklase, stejně jako Christian. Její ruka se třásla.

	„Ven odsud!“ zašeptal Christian.

	Sybilla na něj ani nepohlédla. Upřeně hleděla na Niklase. „Ty jsi zabil naše dcery. Za to tě teď zastřelíme. Čtyřmi kulkami. Jednu za Miru, jednu za Catrin, jednu za Sáru a jednu za Sandrinu.“

	Paní Lacourová zůstala s Evelyn Kopperovou dole. Její krevní oběh byl oslaben, nervy se otřásaly. Seděla v lobby na židli a pila vodu, kterou ji přinesl bezradný vrátný. Když Hannes a Patrik vystoupili s Clarissou Wedekindovou z výtahu a vešli do foyer, aby ji zavedli do připraveného zásahového vozidla, Evelyn svou sestru napadla. Hannes a Patrik museli použít veškerou sílu, aby Clarissu před bezmocnou zuřivostí Evelyn Kopperové ochránili. Táhlo se to až na ulici, kde se také objevil Kratz. Přijely i dva policejní vozy s posilami.

	Christian viděl, že se se Sybillou Weiningerovou nelze domluvit. Stále upřeně pozorovala Niklase. Ruka se jí pořád třásla, ale bylo zcela jasně zřejmé, že je rozhodnuta zbraň použít. Christian stál od Sybilly příliš daleko, takže ji nemohl odzbrojit bez rizika. Obrátil se proto prosebně na Petru Rahnbergovou.

	„Petro, prosím, když ho teď zastřelí, nedozvím se, kde je moje kolegyně Karen! Možná ještě žije! Chcete, aby byla ještě další oběť?“

	Petra bojovala sama se sebou. Také ona chtěla vidět Niklase zemřít, také ona chtěla do jeho těla vpálit kulku. Pak ale pomalu přikývla. Šla k Sybille a velitelsky položila svou ruku na její, v níž držela zbraň.

	„Sybillo, Christian má pravdu. Tohle prase se svého trestu dočká. Ale ne teď a ne tady.“

	Sybilla nemohla od Niklase odvrátit zrak. Ruka se jí třásla ještě víc. Christian téměř dostal strach, že by mohla vystřelit nedopatřením. Petra na Sybillu dál mluvila klidným hlasem tak dlouho, až ta jako v transu nechala ruku s pistolí poklesnout. Petra jí pistoli odebrala a podala Christianovi. Potom se Sybilla zhroutila. Napětí bylo pro ni příliš velké. Petra pokynula Christianovi, Sybillu, která se dala do křečovitého pláče, vzala za ruku a vyvedla ven. Christian slyšel, jak se dveře do bytu zase zavřely.

	„Kde je Karen, víckrát se už ptát nebudu!“

	„Je hezké, že jste mě před těmito megerami chránil. Ale čestně. Nemám absolutně žádný problém s tím, že mě někdo oddělá. Vám bych k tomu měl jen říct, že jsem Karen srdce vyřízl, stačí?“

	Christian strastiplně zasténal. Jeho ukazováček se ohýbal kolem spouště. Niklas se smál a čekal. Když se Christian s námahou zase ovládl a tlak na spoušť uvolnil, v Niklasových očích se mihlo opovržení. „Považujete mne za nemocné prase. Stejně jako všichni ostatní. Možná máte pravdu. Ale Karen…, Karen bych nikdy nic neudělal. Karen je jako já.“

	Christian Niklase udeřil přes ústa tak tvrdě, že mu praskl ret.

	„Taková není!“

	„Co vy víte?“ smál se Niklas. „To nemůžete pochopit. Nikdy. – Karen je v Hamburku na hausbótu. Na Bille, poblíž Zeleného mostu. Vede se jí dobře. Pozdravujte ji ode mne. Když mě v ničem nezklame, pak ji miluji.“

	Hamburk

	Ani ne po hodině zaútočil Volker s Herdem na jediný, zřejmě neobydlený hausbót na Bille, na malém přítoku Labe. Karen ležela na pryčně s pouty na rukách a na nohách, v ústech roubík. Jen jí roubík odstranili, museli poslouchat výtky. „Kde jste tak dlouho, vy somráci!?“

	Když se Karen vyprošťovala z pout, vhrkly Volkerovi do očí slzy ulehčení. Herd silně pokašlával a svých obvyklých nevrlých poznámek se vzdal. Karen se chtěla postavit, ale podlomily se jí nohy. Volker ji zachytil a pevně držel. Dlouho. Bylo to poprvé, kdy si Volker troufl ji obejmout. A Karen se nechala. Když ji Volker konečně pustil, byla si už na nohách jistější. Objala také Herda.

	Pres tuto malou emocionální vložku nebylo pro nikoho překvapením, že se Karen zdráhala jít do nemocnice, aby se dala prohlédnout. Chtěla domů, chtěla se osprchovat, vyčistit si zuby a převléknout se do čistého. A rozhodně si přála, aby k ní do bytu přišli kromě Volkera a Herda také Anna, Yvonna a Daniel. Měli jí nehledě na pozdní noční hodinu přinést steak s bramborem a pomoct jí zbavit se části zásob vína a piva. Karen chtěla oslavit své přežití.

	Druhý den asi v sedm hodin ráno přijel do Hamburku úplně znavený Christian. V Düsseldorfu se ještě zúčastnil prvních výslechů a pak odletěl. Ještě nikdy tolikrát neletěl, jako v posledních týdnech. Chtěl se však co nejdříve vidět s Karen. Chtěl se jí podívat do očí a přečíst si v nich, jestli mu odpustila. Když on sám si odpustit nemůže.

	Za jízdy taxíkem ke Karen do Eppendorfu se upřeně díval z okna. Řidič taxíku měl puštěné rádio. Právě hlásili zprávy.

	Po nich zazněla píseň „Starway to Heaven“ od Led Zeppelin. Christian to všechno vůbec nevnímal. Díval se na stromy, které lemovaly Alsterdorfer Chaussee. Myslel na nastávající podzim. Brzy opadá listí a bude to vypadat jako umírání. Christian myslel na smrt.

	Když přijel ke Karen, dveře mu otevřel Volker. Oba se němě objali. Kdyby se bývalo Karen něco stalo, vina za to by jejich bedra tížila až do konce jejich životů. To dobře věděli a nemohli to zamluvit. Herd již tuto oslavující společnost opustil, krátce před půlnocí odešel domů ke své rodině. Daniel a Yvonna spali vedle sebe na pohovce. Anna pozdravila Christiana vřelým polibkem. Karen se na něho jen smála a do ruky mu vtiskla pivo. V jejích očích žádnou výčitku neviděl. Jen radost.

	Christian se posadil ke stolu. Anna s Volkerem mezitím přesedlali na kávu, jen před Karen stálo ještě pivo. Christian si s ní přiťukl a dlouze se napil. Potom vyprávěl, co se v Düsseldorfu přihodilo. Niklas bez zaváhání podal rozsáhlé přiznání a těžce přitom obvinil Clarissu. Clarissa Wedekindová byla obviněna, že v řadě případů napomáhala vraždě, je podezřelá z vraždy v případě Beatrix Kowalské a další možnosti obžaloby se vyšetřují. Po Thomasi Howelovi se pátrá. Čtyři matky odjely s Kratzem do Berlína. Chtěly by se vzájemně lépe seznámit a společně vyhledat advokáta, který by zastupoval jejich zájmy při procesu vedeném proti Schmittovi a Wedekindové. Podle Christianova domnění však založily jakýsi klub postmoderních emancipovaných a po zuby ozbrojených Erinyí. Kratz si dále brousil zuby na Pulitzerovu cenu, o kterou by se dělil s Ničem z rozhlasu. Když Christian dokončil svá hlášení, uvědomil si, jak strašně je unaven. Vyhnul se všem dotazům na podrobnosti o zatýkáni, vyšel na malý balkon nadýchat se čerstvého vzduchu a obdivovat zář ranního slunce. Čerstvý chladný ranní vzduch mu dělal dobře.

	Po minutce tichého rozjímání se vedle něho náhle postavila Karen.

	„Nechal tě pozdravovat,“ řekl Christian tiše.

	Karen se mlčky dívala k východu, kde se ranní obloha barvila na růžovo.

	„Co se stalo na člunu, Karen?“

	„Hovořili jsme. Hráli šachy. Jinak nic.“ Karen se napila piva. Zdálo se, že je trochu opilá.

	„Řekl, že tě miluje.“

	Karen se usmála.

	„Dosud v této oblasti nemám žádnou praktickou zkušenost, ale není to mezi sourozenci normální?“

	27. září 2009 
Haltern am See

	Byla nádherná podzimní neděle. Teplota ještě jednou vystoupala nad dvacet stupňů a listí některých stromů již pomalu nabíralo načervenalou nebo okrovou barvu. V takovém odpoledni visel ve vzduchu hedvábný vzhled pozdního léta. Paní Jacobová seděla na zahradě na dřevěné lavičce a pletla. Vypadala spokojeně. Její starostlivý mateřský zrak občas zabloudil k Jenny, která si hrála o několik metrů dál mezi odkvetlými rododendrony. Mezi záhonky se vinul chodník posypaný křemennými kamínky. Ty kamínky Jenny fascinovaly, čemuž se paní Jacobová podivovala. Obvykle si s takovými kamínky hrají tří– nebo čtyřleté děti.

	Jenny bylo deset. Ale Jenny byla zvláštní v mnoha ohledech. Paní Jacobová se na ni chvíli dívala a pak se vrátila ke svému pletení. Jenny zatím pečlivě rozebrala stavbu, kterou právě z kamínků poskládala. Sestavit trojúhelníkovou statiku, kde malé kamínky spočívají nahoře na velkých pod nimi, se jí zdálo být příliš malým objevem. Tak to zkusila obráceně. Základ musel být velmi široký, aby ten největší kámen nahoře nenarušil tvar trojúhelníka. Ale i to bylo jednoduché. Roztřídila kamínky podle velikosti, smíchala hromádky podle určitého systému a přidala je k ostatním hromádkám.

	Karen, která už asi hodinu stála za stromem před zahradou Jacobových a tajně Jenny pozorovala, se šťastně zasmála. Jenny skládala čveřice prvočísel a nejmenšími kamínky označovala vždy ty dvě hromádky, u nichž součet nedělitelných čísel zase nebylo prvočíslo. Hrála si tiše a zcela ponořená do sebe. Jenny byla skutečně něco zvláštního. A měla stejné chrpově modré oči jako Karen a Niklas.

	Karen stále ještě nedokázala události posledních dnů plně pochopit. Najednou měla nevlastního bratra, který sedí pro několik vražd ve vyšetřovací vazbě. A před jejíma očima si hraje její úchvatná malá nevlastní sestra s očividným nadáním pro matematiku. Karen měla vřelý pocit sounáležitosti, jaký dosud ve svém životě nepoznala.
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